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BEVEZETES. 

1. fej. NeJuiny sz6 a hallei magyar könyvtdrr6l. 

A hallei magyar könyvtar 1 r e g i mag y a r k ö n y v
t a r a s,z6 sizoros ertelmeben. Legalabb ketezer kötetet foglalt 
n1agab.an, amikor K.assai Michaelis György, ez a hite miatt 
kiüldözött, de Vittenbergaban az egyetemi böleseleti kar tan
te.stületebe emelkedett hazankfia 1724-ben a Luther es Me
lanchthon egyetemen tanul6 magyar ifj.akra hagyomänyozta. 

Kassai Michaelis elött is volt sajät gyüjte1sü kisebb könyv
ta.ruk a vittenbergai magyar tanul6knak, igy pl. a XVI. sza
zadban, a magy.ar Coetus viräg:zäsa idejen. A Coetus any.a
könyveben több bejegyzes foglalkozik egy tärsas könyvgyüjte
meny ügyes-bajos dolgaival.2 

A XVII. szitzadbol sajnos nem 1naradtak fenn a XVI. 
szazadiakhoz hasonlithat6 adataink a vittenbergai magyar diä
kok közö,sse;gi eleteröl es igy esetleges könyvtarukr61 sem. 
Könyvszeretetüket azonba.n tudjuk, hogy tovabhra is megöriz
tek. A XVII. S:zazad elejen, amikor Vittenberga mess1ze orsza
gok legelökelöbb lutheranus ifjait gyüjtötte padjaiba, az 
1616. ev egyetemi rektorät, az ifju gr6f r~rhurzo Imret., egy hi
v.ata.los hejegyzes egyenesen az egyeitemi könyvtar megalapit6-
jana.k nevezi.3 Honfitä,rsa.ink magyar könyveket is ajandekoz--

1 Neve eredetiben latin, megpedig regebbi, meg vittenbergai pecsetjen Bib
liotheca Nationis Hungaricae Vitebergensis, ujabb, hallei pecsetj-en pedig Bib
liotheca Hungarica Halensis. Az eredeti nevnek a forditasai: hallei magyar könyv
fair (Revesz K., Stromp L., Szlavik M.), Hallei Magyar Könyvtar (Szabo K., 
Hellebrant .A.), hallei-wittenbergi magyar könyvtar (Obal B.), a hallei egye
faJmi könyvtarral kapcsolatos magyar könyvtar (Raffay S.) es vegül a ma hiva 4 

talosan ha,sznal t nemet nev: Ungarische Nationalbibliothek. 
2 Thury: Iskolatörteneti Adattar, II. 58, 66. es 67. V. ö. meg Asztalos 

Mik16,s tanulmanyaval: Wiss.enschaftliches Leben in der Wittenberger ungarischen 
Gesellschaft im 16. Jh. - Ungarische Jahrbücher, X. (1930) 128-33., fovabba 
Szab6 Gezanak jegyzekemmel kb. egyidöben megjelenö doktori ertekezesevel 
a vittenbergai magyar Coetus törteneteröl. 

3 Justi Lipsi Opera, Leiden 1613. c. mü elsö lapjan, kezzel frva: 
1
,Donum ... 

Emerici Thurzo ... Erect,oris academia,e Wittenbergensis bibliothecaE/'. Yitten-
bergai szeminariumi kö,nyvta.rban. 



8 Wittonberg:iban, magyar diäkok lrnzen. 

tak .a vittenbergai könyvtärnak. 1709-ben Bohus Samuel •Tinodi 
Lantos Sebestyennek Kolozsvärt 1554-ben megjelent kr6nikajät, 
Sartorius Janos pedig kisse kesöbb diszesen kötve .a „Magyar 
lelki ora" negy reszet küldte el.4 

Alig val6S'zinü, hogy .a könyveket ajändekoz6 magyar t.a
nul6k eppen sajätmaguknak nem gondoskodtak volna va1a
melyes könyvgyüjtemenyröl mar a XVII. szäzad folyamän is„ 
Kassai Michaelis György könyvtaralapitasa sokkal erthetöbb„ 
ha henne egy kisebbmeretü, de tart6san fennäll6 diäkinte•zmeny 
kiepitese,t es szilärd anyagi al.apokra helyezeset lä.tjuk. Vitten
hergai diäk korahan (1675-81) Kassainak is .alkalma liehetett, 
mint szegeny tanul6nak, egy kö•z.ös magyar könyvgyüjtemeny 
äldasos voltät megismerni. 

Kassai halalät61., 1725-töl kezdve ez a könyvtär lett a ma
gy.ar tanulok szellemi eletenek köz,e.ppontja. A kivä16bb es t.a
pas-ztaltabb diäkok közül kerültek ki örei, kik az alapit6 aka
r.ata szerint ott laktak .a könyvek közt Kassai liichaelis heren
dezett 1.akäsähan, a vitteubergai Augusteum egyik szärnyän. 
Kassai veg,rendeletileg gondoskodott r6la, hogy a könyvtar al
landoan ott maradhasson. 1:gy öt tekinthetjük :nemet f öldön az 
clsö magyar kult.urinteizet alapit6jänak. 

Az egesz magyar diäksäg, m.agyar-, tot- es nemet.ajku 
együtt, a maga feladatänak tekintette a könyvällomäny fejlesz
fa~set. Minden magyar ifju 12 nemet garast fizetett Vittenbe.r
gäha erkeztekor a könyvtä.r penztaräba. A Kassai-alap ösztön
dijasai lemondtak 1-2 talle.rr61 stipendiumukb61 a könyvtär 
javara. Ennek az äldozatkeszsegnek köszönhetö, hogy amikor 
Rotarides, a magyar irodalomtörtenetiräs fenyes emlekü ut
töröje idegen földön elhunyt, könyveit es meg ertekesebb kez
irat.ait a vittenhergai magyar tanul6k könyvtaruknak tudiäk 
megvasärolni. 4a 

Aldozatkeszsegük nem szünt meg .a következ·Ö XIX. szä
zadban sem. A megelenkülö es nemsokä1·a klass-zikus magassä
gokba s,z.arnyal6 magyar szep- es közirodalomnak minden ki
em•elkedö termeket elsö kiadäsban szereztek meg es elöfiZtettek 
a vezetö idöszaki sajt6termekekre is. Csak 1860-ban lep0tt 
a könyvtar gyarapit6i soraba a Magyar Tudomänyos Akademia 
irod.almunk leg.sulyosabb reszet jelentö kiadvänyai elküldese
vel. Addig a magyar ifjak fejlesz.tettek könyvtärukat, me,g
pedig olyan eredmennyel, hogy a· könyvällomäny a XIX. sza
zad vegere megketszerezödött. Pedig nem egyS'zer hajsz,älon 
mult a könyvtar teljes megsemmisülese. Voltak ugyan könyvek, 

4 A hallei egyetemi könyvtarban Im 1358. alatt. 
4a Dr. Gragger R.: Egy magyar tudos sorsa, RJtarides Mihaly. - Kle· 

belsberg Emlekkönyv, 1925. 452. 



Halleban. Az egyetemi könyvtrir kczeleseben. 9 

amelyek elk.all6dtak, meg inkabb keziratok, de a viszontagsa
gokhoz kepest,- amiken a könyvtär atesett,4b aranylag me.gis 
kis szamhan. 

Szaz evig allt a könyvtar alapitasa helyen, Vittenbe:rga
han. A nap6leoni haboruk következmenyekent azonban., Vitten
berga Poros·zorsza.gba kehelezesevel, a kedves elhaparti mrzö ... 
varos elveS'ztette egyetemet. A Hallehan akkor mar több mint 
S'zaz eve fennäll6 egyetemmel kapcsoltak össze Halle s-zekhely
lyel. Halleba került a vittenbergai egyetemi intezmenyek nagy 
reszevel 1823-han Kassai Michaelis György könyvtara is. 

Több mint hatvan evig müködött ezutan Hallehan a 
könyvtar, ha nem is az .alapitölevelhen kijelölt helyen, de le-g
alabb az alapit6 altal res,zleteiben is megszabott m6don, magyar 
evangelikus lelkesz- es tana.rjelöltek gondozasahan. Ebböl az 
idöszakb61 emlekezzünk meg Schneller Istvannak, a ke1söhhi 
nagy pedagogusl).ak 1868 es 1873 közti ha.llei munkassagar61. 

1890-hen a Kassai-alap közvetlan felügyeletet gyakorl6 
profess2cori testületet (Collegium der Professoren der Witten
berger Stiftungen) a modern könyvtärkezeles mag.asabb igenyei 
arra keS'ztettek, hogy a könyvtarat a lelkes, de szakkepze,tlen 
diak-örök kezelesehöl az egyetemi könyvta.reha utalja at. Elsö 
öreve az egyetemi könyvtar egyik hivatalnoka tetetett meg, 
mig mäsodik ö.re tovabbra is magy.ar diak maradt. Ezzel meg 
is szünt a magyar könyvtä.rnak eddig legalabb reszben örzött 
evangelikus felekezeti jellege, mert most mar elsö es masodik 
kusztoszai - .az ut6bbit ezutan a hallei magyar diakegylet je
lölte ki - lehettek es voltak nem-lutheranusok is. Csak 1939 
tavaszan sikerült legalabb a ma.sodkusztosz szemelyet illetöleg 
az .alapit6 akar.ata altal szenteiSitett iranyha terni vissza. Az eb
ben a fe1evben e,rdekes m6don eppen reformatus elnök alatt 
miiködö es több ·mint haromnegyedehen reformatus tagokat 

4b A heteves haborli alatt, 1763-ban egy pincebe rejtette Madach Peter d 

könyveket, oda azonban osztrak katonak törtek be es latogatasuk jonehany 
könyvbe került. A napoleoni haboruk alatt zsakJkban egy Meissen melletti lovag
varba mentettek a könyvtart es itt is maradt egeszen 1816-ig. Közben a nyuga· 
lom eveiben sem sikerült mindig egyforman lelkes es fogekony ma.gyar diakokat 
tal:ilni a könyvtar örzesere. Az is elöfordult, hogy egyikük fidibuszt csavart a 
keziratlapokb61. Gerhard, volt hallei egyetemi könyvtari igazgat6 azonban a.z 
egyoldalusag hibajaba esett, amikor a könyveltünesekert csaknem kizar6lag a 
magyar diakokat tette felelosse. Diakintezmenyek rendetlen ügyviteleert nem a 
diakok hanyagsagat, hanem legtöbbször az ellenörzes lazasagat lebet es kell is 
hibaztatni. Atlagaban hanyag a diak es ebben a magyar sem kivetel. V. ö. Ger
hard: Die_Ungarische Nationalbibliothek der Universität Halle-Wittenberg. 1903. 
·- - August Willmanns Festschrift. 



10 Dr. Reinhold Henrik kusztoszsiiga. t:tana pangfts 

szamlal6 Hallei Magyar E,gylet kimondotta, hogy masodik ör
nek ezentul, ha van, ev.angelikus tag valas,ztand6. 

Arni6ta a magyar könyvtar az egyetemi könyvfair kez,e
lesehe került, egy örvendetes es egy swmoru peri6duson ment 
at. A·z elsö Dr. Reinhold Henrik elsö kusztos:zsagaval köszön
tött be, ki 1900-t61 1914-ig minden ·elismerest kierdemlö m6don 
vegezte el a technikai es könyveszeti feladatok legfontosabb re
szet, katal6gust kes,zitett a ke·zir.atokr61 e,s a peri6dikus kiadva
nyokr61 es katal6giz:alt.a a könyvek zömet is. Sajnos Reinhold 
kezir.at-katal6gusa nem jelent meg nyomtatasban, mint magy.ar 
ösztönz1öi terveztek . .Sajt6 ala keszitett könyvtä.ri katal6gusa, 
sem ennek legertekesehb, mert a Hungaricakr61 beszamol6 re
sze, nern jutott el befejezesehez. Ezek a közlesek lettek volna 
pedig hivatva, hogy hazai müvelödesünk sz;ervezöinek figyel
met megerdemelt mertekben a hallei magy.ar könyvtärra 
tereljek. 

E helyett a nagy häboru .alatt magyar diakok ne,m jöttek 
Halleha, azok pedig, akik a häboru utani elsö evekben rneg
jelentek, föleg gazdäszok, talan mär tudomast sem vettek 
könyvtaruk letezeserö1. 

Az egyetemi könyvtar kezelese·be kerüles a s,zaksz.erüseg 
nagy elönyei mellett azzal a hatrannyal jart, hogy Kassainak 
a könyvtära nem vaJhatott idra meg ujra az egyetemen tanul6 
magyar ifjak eletenek es tanulmanyainak az,zä az összekötö 
kapcsäva, a hagyomanyok ö,reve es ätswlgältat6jäva, ami 1890 
elött mindig volt. Nem kellett többe a magyar diäkok egy re
szenek könyvek beszerzesevel, köttetesevel, kikölcsönz,esev-el bi
belödnie. A·z idegen varoshan most mar nem elt egy fedel alatt 
a magyar diäk magyar gyüjtesü magyar köriyveivel. A ma
gyar könyvtar az egyetemi könyvtär egyik függeleke lett, 
hozza a legkevesbbe hozzaferhetö. Nem teljes ABC-katal6gusa 
a hivatalnokok termeben volt es van felallitva es szakkatal6-
gusa egyaltalähan nincs. Mig a könyvek a magyar diäkok kez.e
ügyeben voltak, e,zek a f ogyatkozasok nem estek olyan rnertek
kel a latha. Az sem segitett, hogy a könyvtär masodkusztosza 
a magyar egyetemistäk kö·zül került ki, mert ez könyvtärosi 
szakkepzettseg hiänyahan rendszerint nem volt kepes gyors :it
tekintest sze,rezni a folyamathan levö könyvtärosi munkak fe
löl es azokha be sem tudott kapcsol6dni. Megbizasa hamarosan 
valamilyen ellensoolgaltatas nelküli kicsiny ösztöndij elnyere
sevel valt egyenerteküve. A könyvtar mindjobban ta.volodott 
a magyar tanul6k tudatab61 es sztirkülö ällvanyain lassan 
has:znalatlan, holt anyagga lett. 

A vilaghä.boru utän hazänkb61 gazdaszok jelentek meg 
elsönek Hallehan. ök, ugy lä.tszik, nem kerültek kapcsolatha 
könyvtärukkal. U gyanekkor a herlini egyetemnek elsö magyar 



Gragger az anyag neg-yedet Eerlinbe viszi. 11 

tanära, Gragger Robert azon faradozott, hogy tudomanyos in
tezetehez ·megfelelö szakkönyvtarat szervezzen. Figyelme Hal
lera teirelödött es ismetelt hallei latog.atasai soran felismer.te 
a magyar könyvta.r m.agyar .anyagan.ak nagy becset. Az sem 
kerülte ki figyelmet, hogy Hallehan eppen a regebbi magyar 
anyagot senki sem hasznalta. Nem volt nehe·z arra a meggyö
zödesre jutni Graggernak, hqgy .az amugy is felekezeti jelleget 
ves:ztett es mas vonatkoz.asban is nem az alapit6leve1 rendelke
zesei szerint müködö könyvtar ugy töltheti be 1ijra rendeltete
·set, ha a h1,1ngarol6giai kutat6munka verkeringesebe kapcsolja 
be az ö berlini intezeteben, mely külföldön e tanuhnanyok terü
leten magahoz ragadta a vezeteiSt. Befolyasos haratainak es 
hiveinek tamogatasaval a hallei egyetem es a magyarorsza.gi 
ev.angelikus egyhaz tiltakozasa eUenere sikerült is kivinnie ter
vet olyan f ormahan, hogy .a hallei magyar könyvtart legmaga
sabb f6rumok 99 evre sz616 kölcsönkeppen a Berlini l\{agyar 
Intezetnek iteltek od.a. 

Graggernak nem volt ele:g helye Berlinben .az egesz hallei 
könyvallomany bef ogadäsara es ha lett volna is, annak nem 
magyar vonatkozasu mintegy haromnegyed reszevel mit sem 
tudott volna kezdeni. igy pusztan ne,gyedreszet kerte at BeT
linbe, valamennyi kezir.atot, mintegy szaz periodica-szamot es 
mintegy 865 könyvet. J6 lett volna, ha legalabb az egesz Regi 
Magyar I{önyvtarha tartoz6 .anyag egys:e,gesen került volna 
a Berlini Magyar Intezetbe. A jelen dolgozat tanusaga szerint 
nem igy törtent. 1921-ben .a katal6gizäläs befejez.etlen volta 
miatt igen sok utanjarast kivant volna e fe1adat vegrehajtasa„ 

A Halleban maradt csonka resz a huszas es harn1incas 
evekben igen lass.an fe.jlödött es tovabb zsugorodtak a magyar 
t.anul6kkal v.al6 kapcsol.atai is. 193'5 täjan az egyetemi könyv
tär vezetösege uj anyag lepecsetelesenel az addig hasznält 
Bi.bl. Hung. Halensis feHratu belyegzö mellöze,set es helyette 
az egyetemi könyvtari pecset aikaln1azasät rendelte el. A könyv
tar alapitvanyi jelleget külön kezeles, külön s·zignäläs es elkü
lönitett elhelyezes juttatjak ·me·g kifejezes:re. 

Vegül .az 1938. ev hozott jelentösebb vältozast. Ebben az. 
evben kezdte meg müködeseit .a hallei egyetem hittudomänyi 
karan felällitott m.agyar protestäns egyhä.z.isme,reti kutat6-
allomas ( Forschungsstelle für Kirchenkunde Südosteuropas, 
besonders Ungarns an der Theologischen Fakultät der Martin 
Luther Universität Halle-Wittenberg). Ide·zzük emlekezetünkhe, 
hogy a Kassai-könyvtar könyvei Cz,vittinger es Rotarides ide
jeben vagy kesöbb .a XIX. szäzad folyamän jelentös szerepet 
vittek a magyar egyhazi es közmüvelödes fejlesztesenek szent 
ügyeben. Kiväl6 szellemek egesz sora e könyvek üirsasägahan 
!smerkedett meg .a magyar irok legjobbj.aival regmult idöktöl 



12 A halle::i rnagyar egyhäzi kutatö ällorniis <Ss a könyvtar 

az eleven jelenig. Egy masik kisebb csoportot a fogekony es 
lelkes ifjukorhan kezük ügye·be került ertekes ke,ziratok e1s tu
d6s müvek a magyar egyh:iz- es müvelödestörtenet buvaraul 
nyertek meg. A magyar kutat6allo111as e hatäsok soraha kivänt 
uj lancs:zemet illeszteni. A Berlini Magyar Intezet n1unkaköre 
egyhazi vonatkozäsokr.a nem terjed ki, e vonatkoziisokat azon
han sem a hungarol6giai kutatashan, sem a külfölddel val6 
tudomänyos kapcsolatok apoläsahan nem szahad elhanyagolni, 
mert szellemi multunk es jelenünk nagy területe kerülne igy 
a tudoma.nyos erdeklödes hatärain kiviilre. A hallei magyar 
egyhazi kutat6ällomas a magy.arsä.gtudomäny egyhäzi reszet 
tekinti vizsgal6dasi területenek, különös figyelemben resze
s.ftve a magyarorS'zagi protestans teol6gia mult- es jelenbeli ha
täron tuli kapcsolatait. Különös fontossagot tulajdonit a kutatö
allomas a hallei magyar könyvtär gya.rapitä.sänak. Inte!zeti 
könyvtä.ravä kivanja azt fejleszteni. A ~f. kir. Vallas- es Köz
oktat.asügyi Miniszterium penzsegelyehöl, a Berlini Magyar In
tezet, a magyar protestans egyhazak, a debreceni es a soproni 
hittudomänyi karok es mäs ajändekoz.6k ajändekaib61 mär mü
köde1senek elsö mä.sfele·ves szakaszahan több mint 800 kötettel, 
terkeppel es foly6iratevfoly.ammal korszerüsitette a kutat6allo
mas Kassai es a magyar diäkok könyvtärat. A gyüjtes, területe 
ezeknel a beszerzeseknel szorosabban volt megallapitva, mint 
eddig. Kiterjedt a magyarorszagi egyhäzakra vonatkozo ma
gyar es idegennyelvü irodalomra es kiegesz.itesül a nelkülöz
hetet.Ien szellemtudomänyi hungarol6giai müvekre. Egyhen a 
meg1evö könyvanyag hasznalhat6bba tetele1re is ätfog6 katal6-
gizalasi tervet keszitett es val6sitott meg egy reszeben a kutato
allomäs. 

,2. fej. A regi. m.agyar anyag könyveszeti f eltdrasdnak elözmenyei. 

A diak-örök szerkesztette katal6gusok nem forditottak 
különösebb gondot .a regi magyar könyvekre, igy sem az igen 
gondos Schuleck-fele 1813-bol, sem .a kevesbbe gondos, de a mai 
felallitäs alapjat nyujt6 Torkos es Raphanides-fele 1860-61-böL 
Az ilyen iränyu erdeklödes Hallehan is Szabö Karoly Regi 
1\fagyar Könyvtaranak megjelenese utan ebredt fel. 5 Szab6 
müvenek elsö kötetehen meg nem szamolt be .a Hallehan talal
hat6 magyar nyelvü regi anyagr61. E mulasztast p6toltak 
Revesz Kalmitn,6 St.romp Lasz16 7 es Szlävik Matyas.8 Szab6-

' 
5 Szabo Kiroly: Regi Magyar Könyvtar, I. Budapest: Akademia 1879. 
6 A hallei magyar könyvtar. - Prot. Egyh. es Isk. Lap, 1886. 1301-5. 

Negyvenhet munkat sorolt fel. 
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nak es haläla uta.n Hellebrant Arpädnak a Regi Magyar Könyv
tar II. es III. kötetehen kiadott anyagahan mär ott ta.laljuk 
a hallei magy.ar könyvtar .anyaganak egy reszet is. A Magyar 
Könyvs,zemle is több hallei cimleirast közölt,8a söt ebben a 
foly6iratban Koväts Laszl6 meg a hallei könyvtar egyik regi, 
1755. evi es a Magyar Nemzeti Muz,eum könyvtaraha került 
reszleges, kezirasos katal6gusät, a Latsehny-felet is ismertette.9 

Szab6 es Hellebrant hallei felvetelezesenek hezagos volta 
csakhamar kitünt, mihelyt a mär emlitett Reinhold Henrik 
1900-ban munkäba vette a könyvtär katal6gizälasät. E munka 
kifogastalan gondossaggal haladt elöre. Reinhold figyehne 
meg·felelö me,rtekben terjedt ki a ;regi Hungaricäkra is. A regi 
magy.ar könyvekre es katal6gusceduläkr.a räjegyezte a Szab6 
es Hellebrant-fele Regi Magyar Könyvtärhan, tovabbä 
Sztripszky Hiador toldalekähan talälhat6 s,zämokat, valamint 
a71t is, ha a mü e könyvjegyzekekböl hiänyzott. Az 1800-ig meg
jelent Hungaricäkr61 egy külön cedulakatal6gust is kesziteti, 
kb. 470 rövid cimleiräst nyujtva, helyr.ajzi sz,ä.mok nelküL 
Reinhold e munkalatat felhasznaltam jegyz.ekem kesz.itesenel, 
ba S'zempontjai e hasznalatot eleg szük körre korlätoztäk is. 
Fitz J6zsef sze,:rint 10 Reinhold a könyvtär katal6gusät magyar 
segitseggel ki akarta adni. Raffay Sandor, ki hivatalos magyar 
megbizashan 1913 nyaran Halleban jart, tartalm.as beszämol6 
keretehen nyilvanossä.gr:a is hozta egy res:zleges katal6gus ki
nyomatasara vonatkoz6 elgondolasait.11 E tervek azonhan ter-

7 A hallei magyar könyvtar (N emi illusztracioul Revesz Kalman baratom 
hasoncimü cikkehez s az abban foglalt inditvanyhoz). - Prot. Egyh. es Isk. 
Lap, 1886. 1402-4. A könyvtari es leveltari a.nyag a1Ia.potar61 tajekoztatott. 

8 A hallei ma.gyar könyvtar. - Prot. Egyh. es Isk. Lap, 1882., majd 1886. 
1432-5. A Revesz felvetette tervekre vafaszolt es tajekoztatott a könyv- es kez· 
irattar allasarol. 

8a Magyar Könyvszemle 1890. 274., 1891. 266, 268-71. 
9 A hallei regi magy.ar könyvtar katal6gusa. - Magyar Könyvszemle, 1905. 

89-90. 
10 J. Fitz: Georg Michaelis Cassai und seine Bibliothek. - Aus den For

schungsarbeiten der Mitglieder des ungarischen Institut und des Collegium Hun
garicum in Berlin. Dem Andenken Robert Graggers gewidmet. (Berlin 1927. 122-
45) 141. 

11 A hallei .egyetemi könyvtarral kapcso,latos magyar könyvtar. - Muzeumi es 
Könyvtari ~rtesitö, 1914. 54-9., A hallei magya.r könyvtar. - Theol. Szaklap, 
1913. 244-61. U gyanitt a 245. lapon Kassai latin vegrendeletenek a könyvtarra 
vonatkoz6 resze is közöltetik. Raffaynak a könyvallomanyra vonatko.z6 javas
lata. abban allt, hogy a. keziratok reszleges katalogusaval kinyomatandonak ftelte 
annak a sz.erinte 195 regi magyar könyvnek a listäjat is, ami a Kassai-könyvtar
ban van. Raffay csak 25 Szab6 alt.al nem emlitett regi magyarr61 tudott. 



14 Fitz .J ozsef atnezi a berlini auyagot. 

vek maradtak, s-öt Reinholdnak meg az sem .adatott meg, hogy 
müvet befejezhesse. Csak a ke·zirattar any.agat tudta nyomäs
kesz jegyze:khe f oglalni es tartalomjegyzeket ne·met szaklapban 
megjelentetni. A könyvek katal6gizaläsa Reinholdnak mä
sik egyetemi könyvtä.rhoz val6 helyezese utan megakadt, meg
pedig az utols6nak sorr.avett VI. csoporttal, mely testes gyüjtö
köteteket (kolligatumokat) foglal m.agähan. Csupan a Hunga
ricäk katal6gizaltattak .a VI. 1-3. es 179-184. szämokb61. Ma
guk a Hungaricak sem katal6gizaltattak ugy.anezen VI. csoport 
5___,6. es 21-76. szamaib61. E szäm.okon kivül is elöfordult itt
ott, hogy katal6gizäläsa sorän Reinhold nem vett Hung.aricä
nak egy-egy a Re·gi Magyar Könyvtä.r III. kötetebe tartoz6 
nyomtatvanyt. 

A me·g feldolgozatlan gyüjtökötetek felvetelenek mun
käja 1921 utän Berlinre es Halle,ra mar.adt, mert a VI. csoport 
5. es 6. szamu gyüjtököteteit Gragger Berlinbe vitte, VI. 21-76. 
viszont Halleban ·maradt. 

A teendök berlini felet Fitz J6zsef vegeztc el. Rävezette 
a nyomtatvänyokra a Regi Magyar Könyvtarhan talalhato 
szamukat, a meg le nem irtakr61 pedig egy a hallei magyar 
könyvtarr61 minden vonatkozäshan beszämol6 tanulmanyhan 
emlekezett meg. 13 Több dologra ne·zve, amit jelen hevezetesem 
röviden erint, v.agy teljesen mellöz, legyen szahad Fitz J6zse1f-

13 A hallei magyar könyvtar Berlinbe került allomanyabol Fitz több olyan 
nyomtatvanyt is a Regi Magyar Könyvtarba tartoz6nak tüntetett fel fent idc
zett (1. 10. sz. jegyzet) ta.nulmanyaban, amelyeket en sorszammal nem vettem 
fel, hanem itt emlekezem meg r6luk. Ilyenek a B. VI. 4, 116. jelzesü, mely 1726-
boi kelt, a B. VI. 4. 181, melyben a felköszöntöttek egyike, Ferber J anos körmöci 
fi magyar ugyan, a nyomtatvany szerzöje azonban Wagner Chr., ki a Carpzov
fele szombati kör neveben beszel es lipcsei finak irja magat. Ilyen a B. VI. 4, 
122, melyet Fitz talan elnezesböl vett regi magyarnak. Az egyik vittenbergai 
tanar, Röhrensee Chr. nern u tan közvetlenül ugya.nis „Hun-" örsz6 all es köny
nyen a nevhez tartoz6nak tekinthetö. Fitz leiratlannak tekintette a B. VI. 4~ 
202 jelzesü nyomtatvanyt, do ezt Hellebrant R. M. K. III. 2997 alatt lefrta. 
Nem vettem regi magyarnak a B. VI. 6, 78 jelze.sü nyomatot sem, mert a köszöntö 
vers Klesch Krist6fhoz van ugyan intezve, szerzöje azonban Hoffmann J anos 
(talan Teüchel-i, es akkor volt eperjesi diak,) nemet iskolarektor. A bizonytalan 
szamozasu VI. 6 jelzesü kolligatumnak egy masik darabja is tekinthetö 78. sza· 
munak, mely a magyaron:.zagi Fröhlich Janos hazassaganak alkalmab61 szerzök 
köszönteseit tartajmazza. Ugyancsak magya:rorszagi embert, Scharf Frigyes Ja· 
n0.st köszönte1:-ek B. VI. 7, 3a-ban Peisker Jano,s es Winter David, B. VI. 7, 
4-ben pedig egyedül Winter David, kik tudtommal nem magyarorszagiak. Fitz 
vegül ket különbözö R. M. K. III.-nyomtatvanynak vette a VI. 179, 33 es a. 
VI. 4, 150 jelzesüeket, melyek azonban ugyanazon mü ugyanawn kiadasanak 
a peldanyai. 
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nek erre .az elve7jetes tanul·manyara utalni. Yitz faradozasat 
abban a vonatkozasban is· siker koronitzta, hogy a Berlinbe 
került regi magyar könyvek egyik-masikanak pergamenfedele
böl ne·gy ma„r ismert, de ritka es ket me•g teljesen ismeretlen 
R. M. K. I-hez tartoz6 töredeket sikerült ldszabaditania. E ket 
töredeket, vala.mint Bel Mätyas egy ismeretlen iratanak cim
lapjat emlitett tanulmanyanak függeleke,ben irta le lf'itz. 

Herlinben a Ha11eb6il kapott eges·z. re,gi magy.ar anyagrol 
is keszült kivonatos katal6gus, meröben hazi hasznälatra.14 

A Hallehan maradt kolligatumok elsö felvetelezese e jegy
zek szamara keszült el. l\tlivel nem hivat.alos megbizasban dol
goztam, felvetelezeseim eddig nem kerültek a hallei magyar 
könyvtar katal6gusaha. , 

3. fej. E jegyzek hdrmas celja. 

a) L e l t a r f e l V e t e l. 

Töbhfele s,wmpoutot kellett. egyheolvasztanom, innen ered
nek jegyzekem sajatossagai. 

Mindenek elött azt tartottam fontosnak, hogy a kette
osztott könyvtar legertekesebb reszeröl, a regi magyar anyag
r61, leltar keszüljön. A magyarnyelvü es a nem magyarnyelvü 
hazai any.agra vonatkoz6.an listaim megközelitöen teljesnek 
tekinthetök. A nem magyarnyelvü külföldiek csoportja.t te
kintve azonban v.aloszinünek tartom, hogy mäs, gyakorlottabb 
R. M. K.-könyveszünk meg nehäny kisebb nyomtatvanyt ta
lälna. Ismeretes, milyen nehezsegbe ütközik annak a me,g
hatarozasa, hogy val.amelyik nyomtatvany beletartozik-e a 
Regi Magyar Könyvtär III. reszebe, vagy nem. Elvben m a
g y a r o r s zag i s z erz ö k munkäit vettem idetartoz6knak, 
.az egyeb magyar vonatkozäsuakat csak akkor, ha a kiadvany 
j e 1 e n t ö s r es z 1 e t e magyar szerzö müve, vagy szerkesztese
ben magyar emhernek jelentös resze volt. Az anyag sokfele-

14 Vorläufiger Standortkatalog der Alt-Ungarischen Bibliothek aus Halle-
Wittenberg, Berlin, den 1. VIII. 1925. Fekete puhatablas, vonalazott füzet. A 
következö csoportositast hajtja vegre: 

I. Magyar nyelvü nyomatok, 1--45. szam, 
II. Nem magyar nyelvü magyarorszagi nyomatok, 1-65. szam, 

III. Nem ma.gyar nyelvü külföldiek, magyar szerzötöl, 1--25. szam, 
IV. Idegen szerzök magyar vonatkozasu müvei, 

V. A vittenbergai es hallei magyarokra vonatkoz6 irodalom, 
VI. Gyüjtokötetek, 

VII. Slavica (külön cedula-katal6guson). 
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sege bizonyos rugaln1assa.got követel meg ,a.z elvi szempont 
rovasara. Ilyenkor az irodalomtörteneti e·rdek gyöz .a könyve
szeti karara. A masik nehe,zseg, hogy sok nyomtatvany felett, 
amelyen a szerzö magyarorszägi S:za;rmazäsa nincs ·megjelö1ve, 
neve pedig sem nem magyaros hangzasu., sen1 nmn ismerös, 
könnyen elsiklik a tekin tet. 

b) Ka-tal6gu.s közrradlisa. 

Szükse·g volt nyo1ntatott kata16gusra, hogy a hallei nia
gy.ar könyvtar felta.ruljon egyha.z-, iroda1om- es köztörtene
szeink elött. Szabo, Hellebr.ant es Sz,trips.zky nen1 nyujtottak 
a könyvtari szignatürakat, mert az ö bibliografiiüknak nen1 ez 
volt .a feladata. Közlesük azonhan abhol az egy szempontb61 
hiabaval6 volt, hogy azt alapulveve a hallei 1nagy.ar könyvbir 
kewlöje teljes katal6gus hiänyaban nem tudta volna rendelke
zesre bocsatani .a leirt mü.vek jelentös res,zet. Jegyzekem p6tolja 
ezt a hianyt, ugyhogy a jegyzetekben es függelekben emlitct
tekkel együtt kb. nyolesz1az hallei re.gi magyar nyomtatvany, 
köztük töhb niint haromszaz unikum es kb. szazhetven masod
peldany tudomanyos hasznal.ata ~z.ignatiuaik ismeretehen nem 
ütközhet majd komolyabb nehezsegbe. 

c) l s m e r e t l e u a n y1 a lJ l e i r <t s a. 

Az 1711-ig terjedö idöszakr.a vonatkozo ne1nz.eti könyve
szetünket kivantan1 vegül jegyzekemmel kiegesziteni. rrörtene
szeink bizonyara örömmel fogadjäk n1ajd a szaznal több eddig 
rejtözött irodalnü einleket, söt hasonl6 erdeklödes varhat6 a 
szlovä.k es erdelyi szäsz törtenetiras reszeröl 1s. 

4. f ej. H aszndlaU utasUds. 

Könyvjegyzeken1 csak Szab6-Hellebr.ant Regi !Jlagyar 
Könyvtaraval es Sztripszky es Asztalos toldalekaival együtt 
hasznalhat6. Különösen a:z elsö fö,res.z. llelykimeles celjab61 
a masodik föreS'zben csak a 111.a.gyar könyve.szeti mü.ben szaha
tosan meg le nen1 irt cimeket kö;zöltem. A mär leirtaknal, az 
elsö fö,reszben, csupan a leiras helyet jelzmn, tovabbit a mü.vek 
hallei magyar könyvtari szignatürajat, e,leirt H vagy B betü.vel 
jelezve, hogy a mü Ha.lleban vagy Berlinben talalhat6-e. Az 
utols6 rubrika vegül az ismert peldanyok g,zan1at tünteti fel 
5-ig. Hellebr.ant nern c-sinalt belöle titkot, hogy az ismert peldä
nyok szamaira vonatkozo megjegyzesei nem kimeritöek. Az en 
Hellebrantra eJ)itö 1negjelöleseimet is fenntartassa1 kell tehat 
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iog.adni. Egyetlen celjukat azonhan igy is betöltik majd, azt, 
hogy raterelik a könyvta.r mindenkori kezelöinek figyelmet a 
különösen ritka nyomtatvanyokra. 

Haromsz,iznal több unikumat tekintve, tisztes helyhez 
jut a hallei magyar könyvta.r legnagyobh haz.ai könyvtar.aink 
soraban is, hiszen, rnint Va.rg.a Zsigmond irja., az összes. magyar 
protestans. könyvta.r:akban ta1alha.t6 unikumok s.za.ma nem tesz 
ki többet negyszaznal.15 Iga.z, hogy a hallei unikumok haro1n
negyede a Regi Magyar :Könyvtar III. reszehez tartozik es sok 
köztük az alkalmi nyomtatvany, ez a legcsekelyebb irodalom
törteneti ertekü müfaj, e.gyhaz-, kö,z-, müvelödes-, csaläd-, söt 
irodalomtörteneti e,rtekük azonhan igy is felbecsi.ilhetetlen. 

A Berlinbe került hallei könyvek nagy resze ott uj sza
nwzast nyert. En m.e·gis megtartottam az eredeti hallei szigna
turat, mert a könyvek f eltalalasa ennek .alapjan is igen köny
nyü a következö mödon. A Berlini Magyar Intezetben talal
hat6 egy harnafödeles katal6gus--kötet. Ebben fel vannak je
gyezve a Berlinhen örzött hallei könyvek, tova,bba a bejegyzes 
haloldalän az eredeti halle,i helyrajzi szäm, jobbfelen pedig a 
Berlinben kapott uj szignatura. 

Ha elterest ta.laltam Szabo, Hellehrant, Sztripszky es 
Asztalos leiräsa es az altalam lätott cim közt, arr61 jegyzethen 
! jel elött mindenkor beszamoltam. Figyelmem csak a s.zövegre, 
az ivretre es az oldalsz.ä.mra terjedt ki, mig a hetütipusok 
kü.lönbsegeit el kellett hanyagolnom mar csak azert is, mert 
erre emlitett könyveszeteink egyik~n1asika csak nagy vonasok
han terjed ki. 

Most e 1 ö s z ö r 1 e i r t nyomtatvanyoknal azt az e,lvet 
ta.rtottam szem elött, hogy a bizonytalan szerzöjü, v,agy inkabb 
csak magyar von a t k o z ä s u., egy-ket leveles, de annäl ki
ad6sab b cimü nyomta.tvanyokat elegendö röviden leirni. E rö
vid leirasoknal a legtöbb esetben a Dr. Reinhold Henriket 
nyujtom. A leirasok ritkäbh masik tipusa megfelel a Szab6 es 
Hellebrant altal adott mintanak. A cimek nagyobb reszeit azon
ban ugy nyujtom, hogy megjelölöm a cimlap legtöbb formai 
sajätossagat, igy s·zedesm6djät es sorbeosztasat. Hogy e törek
vesnek a targy termes1zete e1eg s.zük ha.tart szab, mindenki 
tudja, aki pl. barokk izlesü a.lkalmi nyomtatvänyok tipus
gaz:dagsagan järtathatta tekintetet. 

Minden peldany ep, ha mäs megjegyezve nincs. 
Jegyzekem elsö föresze beszamol azokr61 a disputäci6k

r61 is, amelyeket Szab6 es Hellehrant felvettek jegyzekükbe, 
holott nem szerzöjük, hanem csak res:pondensük volt magyar
orszagi. 

15 Magyar Könyvszemle 51. (1937) lfl8. 
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Függelekekben es labjegyzetekben en1lekezem meg vegül 
nehany, a hallei egyetemi, tehat nem a Kassai-fele könyvta.rban 
talalhat6 leirt es leiratlan regi magy.ar nyomtatvanyr61 (R. M. 
I(. III.). Jegyzekük nem val6szinü, hogy te1jes. A Ponickau
fele gyüjtemenyböl kerülhet e1sietleg me1g elö uj any.ag, X VII. 
es XVIII. szä.zadi exulans irodalom. 

V egez,etül legyen szahad köszönetet mondanom a hallei 
egyetemi könyvtar es a Berlini Magyar Intezet vezetöse,genek 
az elvezett kutatasi engedelye.rt. Eppoly haläs köszönetet mon
dok a halle,i Luther Ma.rton-E•gyetem Hittudomanyi Karanak, 
a magy.ar lelkesznövendekek e több mint negyszaz eve kegyes 
,,Alma Mater"-enek, hogy, a magyar kutat6allomas elsö veze
töj-eJkent alkalmazv.a, hallei tevekenysegem any.agi felteteleit 
megteremtette, erkölcsi tamogatasaval es tudomanyos ösztön
zes.evel pedig allandoan meUettem allt. 

Illesse halas köszönet azokat a magas m.agy.ar egyha.zi es 
vilagi közületeket is, melyeket mas helyen sorolok f el es ame
lyek segelyükkel es elöfizetesükkel nem csak e könyvje,gyzek 
megjeleneset tettek lehetöve, de egyben j6 elöjelek kö·zt enged
tek megindulni A Közepdunai Protestantizmus Könyvtarat is„ 

Budapest, 1940. december hava. 
Bucsay Mihaly. 



EINLEITUNG IN DEUTSCHER SPRACHE. 

Kap. 1. Die Cassai-sche Ungarische N ationalbibliothek.1 

Unsere gesicherten Kenntnisse über die Ungarische 
Nationalbibliothek in Halle S. erstrecken sich nur auf die 
letzten zweihundert Jahre. Im Jahre 1725 geschah es, dass die 
Bibliothek des ungarischen Exulanten Georg Michaelis Cassai, 
oder Kassai, etwa 2000 Bände, in den Besitz der in JVUteriberg 
studierenden ungarischen Studenten, überging. Michaelis 
Cassai war Dozent an der philos<Yphischen Fakultät der Univer
sität Witten,berg und daneben/ vermutlich auch e,iner der füh
renden 1lf ä·nner der zahlreichen ungarischen Exulanten in 
Deutschland. Demgernäss hat er auch der 1Jon ihrn gesarnrnelten 
BibUothek einen/ doppelten Charakter gegeben. Einerseits um·
f asst diese als Gelehrtenbibliothelr eine treffliche 'Und reiche 
Auswahl der wissenschaftlichen Literatur des XVI" und des 
XVII. Jahrhunderts (auch einige Wiegendrucke), andererseits 
befinden sich in 'ihr in bedeutender Zahl Bücher ungar
ländischer Verfasser, meist Exulanten, in ungarischer, latei
nischer, oder deutscher Sprache. Für die ungarische Exulanten
literatur ist sie die reichste Sammlung ·überhaupt. 

Es ist jedoch eine völlig offene Frage, ob die als Cassais 
Stiftung i. J. 1725 entstehende Bibliothek die erste Bibliothek 
der Wittenberger ungarischen Studenten war, oder ~aber nur die 
grosszügige Erweiterung einer bereits vor längerer ZeU ange
legten Sainmlung. 

Das XVI. Jahrhundert spricht für den zweiten Fall, denn 
es gibt eine ganze Reihe von sehr au;sführlichen Belegen für 
das Vorhandensein einer Bibliothek der „Ge,meinschaft der 
Wittenberger ungarischen Studenten", des „Coetus Hunga
ricus".2 

1 Ihr eigentlicher N amn lautet auf dem älteren Wittenberger Stempel 
„Bibliotheca N ationis Hungaricao" und auf dem neueren Hallenser „Bibliotheca 
Hungarica Halensis" Die gebräuchlichen deutschen Namen, wie Hallenser Un
garische Bibliothek, oder U ngarisehe Nationalbibliothek sind Übersetzungen des 
eigentlichen Namens. Auch der Name „Cassaische Bibliothek" ist gebräuchlich. 

2 Siehe Thury: Iskolatörteneti Adattar (Schulgeschichtliches Archiv), Bd. 
II. S. 58, 66-67. Siehe noch M. Asztalos: Wissenschaftliches Leben in dm· Wit-

2• 



20 Eine ungarische Bibliothek bereits vor Cassai f 

Für das XVII. und das beginnende XVIII. Jahrhundert 
besitzen wir über das Leben der Wittenberger ungarischen Stu
denten keine Quellen, so auch keine iiber ei,ne vielleicht be
stehende eigene Büchersam,mlung. Aus dieser langen Zeit
spanne wird nur die Bücherliebhaberei der ungarischen Stu
denten durch viele Belege bezeugt. Eine handschriftliche Ein
tragung atntlicher Hand nannte den ungarischen Uriiversitäts
rektor des Jahres 1616, den Grafen Emericus Thurz6 - wahr
scheirtUch rnit gewisser übertrei.bung - ,,Gründer" der Witten
berger Hochschulb-ibliothek. 3 Die Gönnerlust der Ungarn er
streclcte sich sogar auf in umgarischer Sprache geschriebene 
Bücher. So schickte Samuel Bohus i. J .. 1709. ein schönes Exem
plar der i. J. 1554 erschienenen beriihm,ten Chronik des 
Sebastian Tinodi seiner einstigen Hochschulbibliothek, so auch 
Johannes Sartorius etwas später in einem Prachtevinband die 
vier Teile seiner „Magyar lelki 6ra".4 Es ist kaurn an
zunehrnen, dasß die ungarischen Studenten, die im XVI., ·irn 
XVIII. und im XIX. Jahrhundert in Wittenberg nachweisbar 
'Viel Opfer für eine eigene Büchersa1n1nlung gebracht haben, 
gerade i:n dem so starken Studienbesuch aufweisenden XVII. 
Jahrhundert kein Interesse für eine noch so bescheidene e·igene 
Bücherei mit Werken des heimatlichen Schrifttums bewiesen 
hätten. Vielmehr /wird man selbst die Stiftung des Georgius 
JJ,f ichaelis Cassai so betrachten dürfen,, dass durch sie eine alte 
studentisch-landsrnannschaftliche Einrichtung, d,ie selbst 
1llichaeUs während seines Studiums in J,Vittenberg (1675--1681) 
schäfaen lernen konnte, weiteren, bedentenden. Ausbau und zu
gleich eüie Sicheru,ng der finanziellen Grundlagen der weiteren 
Entw,ickl·ung wenigstens 'Von der bibliothekarisch--personalen 
Seite her erhalten sollte. 

Allerdings sind wir über d'ie Geschichf.e der heutigen Un
garischen Nationalbibliothek in Halle. S. erst seit 1725 nicht 
rnehr au.f An,naluneu. und Folgerungen angewi.esen. SeU diesern 
Jahre befand sich die Bibliothek stiftungsgemäss in der ein
gerichlef-en Wohwung Cassais frn Wittenberger Augusteit/tn, 

tenberger ungarischen Gesellschaft im 16. Jh. In: Ungarische .Jahrbücher, Jg. 
X. (1930) S. 128-33. Die erste ausführliche Bearbeitung der Geschichte der ,vit
tenberger ungarischen Studiengemeinschaft von Geza .Szabo befindet sich zur Zeit 
unter Drucklegung und wird noch im la.ufenden .Jahre als Band. II. der „Bibliothek 
des Protestantismus im mittleren Donauraum" bei dem Akademischen Verlag 
Halle S. erscheinen. 

3 Auf das erste Blatt des Werkes „Justi Lipsi Opera, Leiden 1613." wurde 
handschriftlich eingetragen: ,,Donum ... Emerici Thurzo ... Erectoris academia9' 
WiUenbergensis bibliothec.ao". In der Wittenberger S8mina:rbibliothek. 

4 In der Hallenser Universitätsbibliothek, unter Im 1358. 
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für dessen lJl iete irtn Stiftungsbr'ief die notwendige Geldsumme 
'vorgesehen wurde. Zu ihren Kustoden wurden die zwei ältesten 
und tüchtigsten ungarischen Studenten, und zioar stiftungs
.uemäss in erster Reihe solche niit ungari.scher lJluttersprache 
bestellt . .Ausser der freien Wohnung in dem H eirn Cassais, in 
unniittelbarer Nähe der Bücher, erhielten noch die Kustoden 
ein ansehnUches Stipendium ebenfalls aus der Cassai-schen 
Stiftung~ 

Die Ungar'ische Bibliothek wurde zum geiRtigen und ge
sellschaftlichen 1l.littelpunkt der lViUenberger ungarischen 
Studien . .Alle ungarischen Studenten, ungarischer, slowakischer 
oder deutscher 1lfuttersprache, enipf anden einmüUg als ihre 
eigene Aufgabe, die Ungarische Bibliothek zu, vernwhren. Jeder 
Ungar zahlte nach seiner Ankunft in Witte·nberg 12 Groschen 
in die Bibliothekskasse. Die Stipendiaten der Cassa'ischen Stif
tung liessen für die Bibliothek 1 bis 2 Taler von ihrer Dotation 
abz1iehen . .Aus diesen freiwilligen Abgaben der Studenten wurde 
die Bibliothek finanziell so leistungsf äh'i.g, dass sie nach dem 
Tode des grossen Bahnbrechers der ungarischen. Literatur
geschichtsschreibttng, lviichael Rot arides, seinen Nachlass, 
Bücher u·nd Handschriften, käuflich er1.verben konnte. Die 
Opferbereitschaft der ungarischen Studenten liess auch später 
nfoht nach. Dafür zeugt, dass in der Ungarischen Bibliothek 
die Hauptwerke der ungarischen Romantik und der ungarischen 
Klassik meist in Erstausgaben vorhanden sind. Auch 
die führenden ungarländischen Zeitschriften wurden von 
den Wittenberger Ungarn für ihre Biicherei bezogen. Erst seit 
1860 kam ihnen als grosszügige Gönnerin die Ungarische Aka
demie der Wissenschaften zu Hilfe durch die Zusendung ihrer 
Publ-ikationen, die die .Flauvtwerke der ungarischen wissen
schaftlichen Literatur bildeten. In den ersten hundertneunzig 
Jahren ihres' Bestehens wies die Ungarische Bibliothek eine stän
dige Entwicklung auf. Solange sie Studenten zu 1( u8toden hatte, 
bewahrten diese ihren Bestand nicht n'ur, sondern vermehrten 
ihn sogar auf fast das Zweifache. Wenn nian bedenkt, in wel
chem Masse das häufige Missgeschick dem Bestand schädlich 
sein musste, das cl-ie Bibliothek in dem Siebenjährigen Krieg in 
gezwungenen U1nzügen, oder später, in der ~Flucht vor den 
napoleonischen Truppen heimsuchte, erscheint die Zahl 
der abhanden geratenen Bücher und a·a·ndschriften relativ ge
ring. Ein Teil der Verluste wird endlich dem System der AuJbe
wahrung zuzuschreiben sein. Die studenJischen K ustode~ie 
einander ziemlich rasch ablösten, brachten nicht ausnahmslos 
dieselbe Neigung für ihr Arnt mit. Jedoch überwiegt bei weitem 
die bewunderungswürdige Treue, mit' welcher dieses junge Volk 
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das ihm nur übergangsweise anvertraute G-1.tt bewahrte und 
weiterentwickelte. 

Etwa ein Jahrhundert lang stand die Bibliothek dort, wo 
sie gegründet wurde, in Wittenberg. Als Auswirkung der napo
leonischen Kriege verlor aber Wittenberg durch seine Einver
leibung in Preus3en, seine Hochschule, die jetzt mit der bereits 
über hitndert Jahre wirkenden Halleriser Uni-versUät verei-nigt 
wurde. Mit den fP'ittenberger Hochschuleinrichtungen ·gelangte 
auch die Ungarische Bibliothek 1823 nach Halle. Vorher 'machte 
auch sie die l{riegswirren durch und blieb nur durch den auf
opferungsbereiten Einsatz ihres studentischen Kustoden vor der 
Vernichtung bewahrt. 

In Halle ·verlief die Tätigkeit der Ungarisch,en Bibliothek 
in clen folgenden rrnehr als 60 Jahren ·i·n den Bahnen, die für sie 
der Stifter, Georgius 1lJichaelis Cassai, vorsah, d. h. in enger 
LebensgeTneinschaft Tnit den ·ungarischen Stuclierenden. 5 Diese 
Lage wurde erst gegen das Ende des vorigen Jahrhunderts 
anders. Die höheren/ .... 4'nsprüche der ,modernen Bibliotheks
·verwaltung !veranlassten . das Collegiurrn der Professoren der 
Wittenberger Stiftungen und das Kitratoriumi der Universität, 
die die oberste Auf s'icht über die Cassai-schen Stiftungen aus
übten, die Ungarische Bibliothek aus der .Betreuung der unga
rischen lutherischen .Pfarr- und Lehram.tskandidaten i. J. 1890 
herauszunehrnen und sie der Univers-itätsbibliothek zur Verwal
tung anzuvertratten. Zwrn ersten Kustos cler Ungarischen Natio
nalbibliothek wurde seither ein 'Wissenschaftlicher Bearnter der 
U ni1)ersitätsbibliothek bestellt. 

Durch diese Neuregelung verlor die Bibliothek ihren d·urch den 
Stiftungsbrief gesicherten und bis dahin bewahrten lutherischen 
Charakter, da jetzt sowohl ihr erster Iüis-tos, der von der Univer
sitätsbibliothek, als auch der zweite, der ·von dem Hallenser aka
dernischen Ungarn-Verein derm Collegium der Professoren der 
TiVitteriberg Stiftungen vorgeschlagen. wurde, auch nicht-Luthe
raner sein kannten. Nur i. J. 1939 gelang es, smoe-it es die Person 
des zweiten Kustoden anbelangt, z·u der durch den Willen des 
Stifters sanktionierten Richtung ztirückzul-cehren. Der Ungarn
Verein, der in diesem Sem,ester in überwiegender Mehrzahl ge
rade reformierte Theologen zu seinen A1itgUedern zählte und 
unter dem Vorsitz eines Reformierten stand, bestimmte statu
tarisch, dass in der Zukunft zum zweiten Kustoden der Unga
rischen Nationalbibliothek ein evangelisch-lutherisches Mit
glied vorgeschlagen werden soll. 

5 Aus dieser Periode sei der Name Stephan Schnellers, des späteren grossen 
Pädagogen, h€1rvorgehoben. Schneller verbrachte sieben Halbjahre in Halle. (1868-
69, 1871-73.). 



Verdienste Dr. H. Reinh<.>lds 

Seitdem die Ungarische Bibliothek in der Betreuung der 
Universitätsbibliothek steht, erlebte sie eine erfreuliche und 
eine 1.Deniger erfreuliche Zeit. Die erste u)ar für sie mit der An
stellung des Bibliotheksrates Dr. Heinrich Reinhold als ersten 
Kustoden angebrochen. Reinhold widmete sich mit grosser Hin
gabe der Ungarischen Bibliothek und löste in den Jahren 1900-
1914 den wichtigsten Teil der bibliographischen und bibliotheks
techn-ischen Aufgaben. Er katalogisierte nach und nach die 
Handschriften und die Periodica und auch den grössten Teil der 
Bücher. Leider fand seine verdienstvolle A'rbeit nicht die Aus
wertung, die sie verdient hätte. Der von ihm druckfertig be
arbeUete II andschrUtenkatalog wurde n'icht veröffentlicht; der 
Käialog der Bücher, der mit vorbildlicher Sorgfalt bearbeitet 
war, karn nicht einmal zum Abschluss. Diese Kataloge wären 
ün Falle i.hrer Drucklegung berufen und fähig gewesen, die 
Aufmerksa1nkeU: der zuständigen ungarischen l{re-ise irn ve1·
dienten Masse auf die Hallenser Ungarische Bibliothek zu„ 
lenken. 

Der Weltkrieg hat die weit, in geu.,isser Hinsicht nahe an 
den Abschluss, vorgeschrittene Arbeit Reinholds zu·m Stillstand 
gebracht. Er wurde in seinem K ustodena,mt abgelöst. Nach 
Halle kamen während des Krieges kelne ungarischen Studenten. 
Als der Ungarnbesuch im Jahre 1919 wieder begann, waren die 
ersten fast ausschliesslich Landwirtschaf tsstudierende. Bei 
ihnen lebte nicht, wie bei den ungarischen evangelisch-luthe
r'ischen Theologen und Paedagogen, das BewUt.<-;stsein der Witten
berger u,nd Hallenser ungarischen Traditionen. S-ie nahmen in 
den ersten Jahren ·vielleicht nfoht einrnal Kenntnis 1;on ihrer 
Bibliothek. überhaupt brachte die Übergabe der Bibliothek in 
die VerwaUung der Un,iversUätsbibliothek neben den vielen 
bibliothekstechnischen Vorteilen aber den nicht minder grossen 
Nachtei,l rnU si.ch, dass die Ungarische Bibliothek nicht mehr 
Ü'usserlich und innerlich den Mittelpunkt der ungarfachen Gast
studien in, I-I alle bildete. Die älteren ungarischen Studierenden 
niussten sich nicht mehr rnit K atalogisierunfJsarbeiten, mit Buch
ausleihe an ihre Konirnilitonen und mit Neuanschaffungen be
schäftigen. Ihr Leben verlief nicht ·mehr unter den Regalen der 
Cassaischen BibUothek. Nur der zweite Kustos wurde der Reihe 
der ungarischen Studenten entnommen. Dieser verfügte aber 
nicht über die notwendigen bibliothekarischen Fachkenntnisse, 
sich über die laufenden Arbeiten in der Uni,1.,,ersitätsbibliothek 
bereUs 1..'0m Anfang seiner kurzen A1ntsführung an ein solides 
BUd zu, verschal fen und sich in diese Arbeiten f örderlieh ein
z1,ischalten. So gewann allmählich die zweite Knstodenschaft 
de,n Charakter einer bescheidenen Studienbeihilfe, für die man 
keine Gegenleistung zu bieten hatte. Dazu ivar und ist die Un-
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gar-ische Bibliothek der arn wenigsten zugängliche TeU der 
Universitätsbibliothek. Ihr einziger alphabetischer Katalog ist 
im, Bearntenzirnrner -untergebracht, ,vereint 1ni.t dern grossen 
alphabetischen Katalog der Uni,versitätsbihliothek. Einen Real
katalog besitzt sie überhaupt nicht. Es ist kein Wunder, dass sie 
trotz freundlichsten Erdgegenkornrnens der Uni,versitäts
Bibli.otheksbeamten in }eder;n konkreten J?alle in1/mer ferner und 
ferner ·vom Bewusstsein der in Halle st-udieren,cle,n Ungarn 
rücläe. Die durch die Stiftung Begünstigten benutzten sie kaum 
1nehr. Für Andere war sie nicht in,teressani:. Ihre Regale be
herbergten riur noch tote Materie. 

In den auf de·n1 Weltkri,eg folgenden Jahren, als in Halle 
fast ausschliesslich Landwirte studierten:- beniühte sich in Ber
lin. der erste Inhaber des ungari.scheri Lehrstuhles der dortigen 
UnioersUät, Robert Graggf:r, wm clie Errichtung efries wissen
schaf tliohen I r;istitntes· nfl:d: einer entsprechenden Bücherei. Bei 
seinen wiederholten Besuchen in Halle lernte er den Wert des 
ungarischen Materials kennen und gewann zugleich den Ein
druck, dass gerade dieses lJ,faterial in Halle nicht bwnut.zt und 
ausgewertet' w·urde. Es schien ihni, dass die Cassaische Biblio
thdc erst dann wieder ihre Bestfan1nung erfüllen, werde, wenn 
1/n.an sie in den. Kreislauf der wissenschaftlichen Forschung 
rückte, und zwar in seinem Berliner Ungarischen Institut, das 
aul de1n Geb-iet der ungarnkundlichen; .Forschttng bereits i.m ge
sarrnten Auslande die Führung an sich riss. Das ,Hallenser 
Universitätskuratorium und die Ungarländische Evangelische 
Kfrche protest-ierten vergebens. Durch seine guten Verbin
dungen gelang es Graggcr zu erreichen, dass die Cassai-sche 
Bibliothe/f; durch höchste Rechtssprechung auJ 99 Jahre an sein 
Berliner Institut ausgeliehe·n w·wrde. 

Gragger hatte keinen genügenden Raum für die Unter
bringung der gesarnten Bibliothek. Selbst wenn, er ihn gehabt 
hätte, hätte er tnU drei Vierteln der Bücher nfohts anfangen, 
können, .so rnit der reich vertretene·n theologfachen Literatur 
des XVI. und des XVII. Jahrhitnderts. Nur das aus iingarn
kundliche·m Gesichtspunkte interessante eine Viertel wurde in 
das Ungarische Institut hi Berlin gebracht, ün ein,zel1wn die 
Handschriften, etwa 100 Periodica-l\1 um·1nern und gegen 865 
Bücher. 

Es wäre wünschenswert gewesen, dass wenigsteris bi.s zu1rt 
als Terrnin eingebürgergerten Druckjahre 1711 alle aUungari
sche·n Drucke der Cassai-schen BibUothek geschlossen nach Berlin 
gekoninien wäreri. Wie auch das vorliegende Verzefohnis zeigt, 
ist das nfoht der Fall gewesen. Zur Zeit des Transports nach 
Berlin war ein. Teil der Bücher noch nicht katalogisiert. 1vlan 
hätte di.e altungadschen Driwke ans dieseni TeU nitr niU 1be-
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sonderer Kraftaufwendung herausschälen können. Gragger 
scheint vor allem für die Drucke in ungarischer Sprache inte
ressiert gewesen zu sein, da er von den fre:mdsprachlichen 
ungarnkundlichen Büchern, auch von den bereits katalogisier
ten, nicht wenige in Halle bleiben liess. 

Der in Halle gebUebene Te-il der Bibliothek entwickelte 
sich in se,inern Rurnpfzustand nur noch langsamer und verlor 
,noch niehr die Verbindung 1mit den nngarischen Studi-erenden, 
als vorher. Vom Jahre 1935 ab wurden die Neuzugänge an 
Stelle des älteren Eigentumszeichens: ,,Bibi. Hung. Halensis" 
nunmehr 1nit dern Stempel der Universitätsbibliothek ver
sehen. Seither bringen den Stif tungscharakter der Bibliothek 
noch die getrennte Verwaltung, die besonderen Signaturen und 
die dementsvrechende gesonderte Unterbringung zwm Ausdruck. 

Schlie.c;;slich brachte das Jahr 1.938 eine bedeutsam1e Ä·nde
rwng des Biicherbestarides. In diesem, Jahre begann die Tätig
keit der Forschungsstelle für l{irchenkunde Südosteuropas, 
besonders Ungarns, an der Theologischen Fakultät der Martin 
Lut-/ier--Universität Halle-Wittenberg. Bekanntlich hat das Wit
tenberger und Hallenser Ungarnstudium und haben die Bücher 
der Cassa'i-schen Bibliothek eine iofohtige Rolle in der Förde
rung der weltUcheri und der kirchlichen Kultur in Ungarn durch 
cuts Deutschland kommende K uUureinflilsse innegehabt. Die 
Bedeutung <ler Cassai-schen Bibliothek bestand dabei darin, 
dass durch sie gleichzeitig mit der Begegnung mit der deut
scheri Literatur und rnit der deutschen Wissenschaft die unga
rischen Stuclenten auch die Vertreter der ungarischen Geistes
kultur i-rnmer wieder befragen kminten. Mehrere ungarische 
Studenten, die die kostbaren Hand8chriften u-nd Unica der 
Cassai-schen Bibliothek in, deni empfänglichsten Lebensalter als 
Custoden kennenlernen durften, wurden zum selbständigen 
Porschertitm, auf dern Gebiet der 'Ungarischen I{ uUur- und 
l{irchengeschichte angeregt. Durch die Errichtung der For
schun,gsstelle für l{irchenkitnde sollte ein neues Glied in die 
Kette dieser segensreichen fVirkungen gefügt werden. Das 
Forschungsgebiet des Berliner Ungarischen Istituts erstreclä 
Bich ·närnlich ·ni-cht auf die spezifisch kirchengeschichtlichen 
Teile der ungarnkundlichen Forschung. Diese Fragestellung 
,darf aber weder aus der wissenschaftlichen Erforschung, noch 
a/us der Pflege der wngarischen und deutschen kulturellen Be
,ziehungen je fehlen. Ohne sie wäre ein grosser und bedeuten
der Teil des zu erforschenden Gebietes übergangen gebliPben. 
Genauso wie für Deutschland, waren auch für Ungarn die 
theologische und kirchliche Entwicklung nnd die theolo
gischen Auslandsverbindungen in allgemein-geschichtUcher 
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Hinsicht höchst bedeutungsvoll und für das Verständnis der 
Vergangenheit auf unentbehrliche Weise aufschlussreich. 

Die Forschungsstelle für Kirchenkunde Südostettropas~ 
besonders Ungarns, deren Forschungsaufgaben wir rnit dem so
eben Gesagten knrz u1nrissen haben, betrachtet clen Ausbau der 
Cassai-schen BibUothek als eine ihrer 1-oichtigsten Auf gabe·n. 
Bei diesem Ausbau soll das Sam1nelgebiet genau durch die Be
dürfnisse der Forschungsstelle bestirnm,t sein. Es erstreckt sich 
in erster Reihe auf die ungarische und ausländische Literatur 
über das Kirchenwesen in Ungarn und in Südosteuropa. Bereits 
während der ersten anderthalbjährigen/ Arbeitsperiode bereicherte 
die it.-ngarische Forschungsstelle die Ungarische Nationalbiblio
thek durch ·mehr als 800 Bände, Landkarten oder Zeitschriften
jahrgänge. Es standen ihr dazu eiJie grössere geldliche Beihilfe 
des königl. ung. JJfinisteriums für Kirchen- und Unterrichts
wesen, ferner Schenkungen des Berliner Ungarischen Instituts~ 
der ungarländischen evangelisch-lutherischen und refonnierten 
Kirchen, der theologischen Fakultäten in Debrecen und in 
Sopran (Ödenburg) und anderer Gönner z·ur Verfügung. Die 
Forschungsstelle für Kirchenkunde verhieU sich bei diesen 
l{äufen und Schenkungen/ nur auswählend und 1)errnittelnd, wo
gegen der Einbau der neuangeschaf f ten Bücher in die Cassai
sche Bibliothek die Aufgabe der die Bibliothek 1)erwaUenden 
Hallenser Universitätsbibliothek blieb. 

Kap. 2. Vorgeschichte der .Katalogisierung und der Publikation 
des altungarischen Materials. 

Die alten, von den studentischen l{ ustoden bearbeiteten 
Kataloge, selbst der sehr sorgfältige Schulecksche (181.3) oder 
der bis auf heute weitergeführte Torkos-Ravhanidessche (1860-
61) zeigen lre-in besonderes Interesse für d-i.e aUen Hungarica. Das 
diesbezügliche Interesse wurde auch in Halle erst durch die. 
grundlegende Bibliographie der altungarischen Drucke Karl 
Szabo's ( Abkürzung: R. l\il. K.) wachgerufen,.6 Szab6 wusste im 
ersten Bande seines Verzeichnisses, der Drucke in ungarischer 
Sprache bis 1711. umfasste, von dem si.ch in cler Hallenser Un
garische·n Bibliothek b.efin,denden "jj!J ateri,al, noch nicht. Diesem 
Mangel halfen in rnehreren Zeitungsaufsätzen einige in Deutsch
land stu4ierende Ungarn, darunter Kustoden der Hallenser 
Ungarischen Bibliothek ab, wie K. Re·vesz,7 L. Stromp 8 und 

6 Szab6, K.: Regi Magyar Könyvtar (Altungarische Bibliothek). Bd. I. 
Budapest: Akademia 1879. 

7 A hallei magyar könyvtar (Die Hallenser ungarische Bibliothek). In: 
Protestans Egyhazi es Iskolai Lap. 1886. 1301-5. 

8 Wfo Fussnote 7'., S. 1402-4. 



Dr. Heinholds umfaugreiche Vorarbeiten 27 

besonders M. Szlavik.9 In den Fortsetzungsbiinden der Biblio
graphie Karl Szab6s, bei denen auch Arpad Hellebrant ·m-it
arbeitete, fand bereits auch das reiche Hallenser Material zurn 
Teil Berücksichtigung. Die ,,~Jagyar Könyri,szemle" (,,Unga
rische Bücherschau") brachte wiederholt Titelbeschreibungen 
altungarischer Druclce aus Halle und L. Ko-vats niachte auf den 
Blättern dieser Zeitschrift sogar einen älteren Katalog der 
Ungarischen Nationalbibliothek, den aus dem Jahre 1755 starn-
1nenden Latschny-schen,] 0 bekannL Bela Obal, der zu diesem, 
Auftrag 'V<Yn dem, königl. '1.tng. Ministerium für Kultus und 
Unterr-ichtswesen entsendet und unterstützt wurde, veröffent
lichte im, Jahre 1909 in Halle phototypische Reproduktionen der 
in ungarischer Sprache geschrieben.en Hallenser Unica, unter 
dern Titel „Hungarica Vitebergensia". 

Die Lückenhaftigkeit- der Bibliographie K. Szab6s und 
A. HeUebra.nts über den altungarischen Bücherbestand 'in 
Halle musste sofort her·vortreten, als di.e Katalogisierung der 
Ungarisehen Bibliothek durch den bereits erwähnten Heinrich 
Reinhold planniässig vorgenom-men wurde. Reinhold trug in 
vollern J.lf asse der besonderen Wichtigkeit der altungarischen 
Dnwke Rechnung. Auf die Bücher und auf die Katalogzettel 
schrieb er überall die Nwnimern, unter u,elchen die Titelbe
schreibung des betreffenden Druckes bei Szab6-Hellebrant zu 
finden war. Wenn diese den Druck nicht kan.nten, so wurde die
ser u,mstand vermerkt. über die bis 1800 erschienenen Hunga
r-ica verfertigte Reinholcl einen besonderen Zettelkatalog (etwa 
470 Titel) mU kurzen Titeln, leider ohne Signaturen., welchen 
ich bei 1.,orliegen.der Arbeit dankbar benutzt habe. Nach Joseph 
Fitz 11 dachte Reinhold an eine Drucklegung des ·von ihm vor
bildlich bearbeiteten Katalogs der Ungari.schen NationalbibUo
thek. Zur Beschaffung der hiezu notwendigen Mittel hätte auch 
die ungarländische evangelisch-lutherische l{irche niitgeholfen. 
Der Öffentlichkeit wurden Pläne der Drucklegung eines Aus
umhlkatalogs in gründlichen Studien vrm Alexander Raf fay 
vorgelegt. 12 Leider blieben diese Pläne unverwirklicht. Rein-

9 Wie Fus1snote 7., 1882 und 1886. S. 1432-5. 
10 A hallei regi m.agyar könyvtar katal6gusa (Der Katalog der alten un -

garischen Bibliothek in Halle). In: Magyar Könyvszemle, 1905. S. 89-90. 
11 Georg Michaelis Cassai und seine Bibliothek. In: Aus den Forschungs# 

arbeiten der Mitglieder des Ungarischen Institut und des Collegium Hungaricum 
in Berlin. Dem Andenken Robert Graggers gewidmet. Berlin 1927. S. 122-45. 
Herangezogen wird S. 141. 

12 A hallei egyetemi könyvtarral kapcsolatos magyar könyvtar (Die mit 
der Hallenser Universitätsbibliothek verbundene ungarische Bibliothek). In: Mü
zeumi es Könyvtari ~rtesitö, 1914. S. 54-9. und: A hallei :magyar könyvtar 
(Die Hallenser ungarische Bibliothek) in: Theologiai Szaklap, 1913. S. 244-61. 
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hold selbst blieb, nicht weU vor deni Abschluss, die Vollendung 
seines verclienstvolle1,i, grossen Werkes versagt. Nur der Fland
schriftenkatalog konnte in druckfertigen Zustand gebracht 
werden, die Katalogisierung der Bücher blieb bei der zuletzt 
herangeholten Gruppe VI. der Kolligaten stecken. Aus den 
Nttm,•mern VI. 1-3 und 17.9-184 w·urden n/ur die Hungarica ver
zeichnet. VI. 5-6 und 21-76 blieben unlratalogisiert. Auch bei 
der Katalogis·ierung der übrigen Gruppen kam es vereinzelt 
·vor, dass Reinhold irgendeinen Druck, dessen Verfasser Ungar 
war, dieser Urnstand aber aus deni Tii:el nicht her1.i0rging, nicht 
zu den Hungarica zählte. 

Die Aufgabe, Reinholds Werk fortzusetzen, ging nach der 
Zweiteilung der Bibliothek im Jahre 1921 zum Teil auf Berlin 
über, da die dicken Sa.nimelbände VI. 5. und. 6. nach Berlin 
geschafft wurden. Der Arbeit widmete sich in Berlin Joseph 
Fitz. Er setzte auf die bereits beschriebenen Titelblätter ihre 
Num:mern in der Bibliographie s,~ab6s uncl I-Iellebrants. über 
clie noch nirgends beschriebenen und erwähnten 1nachte er 
einige Notizen in einer Studie, in der er auch auf andere Einzel
heUen, besonders auf d·ie bibliotheksgeschichtlichen, einging. 13 

Ab, auf eüie Ergä·nzung zu meiner Einleitung 1nöchte ich auf 
diesen genussreichen Aufsatz Fitz' hinweisen. J?itz' Bemühungen 
wurden auch noch auf die Weise von Erfolg gekrönt, dass es 
ihrn gelang, aus einigen alten Perga1nendeckeln Bruchstücke 
zweier noch unbekannter und vier bereits bekannter, aber sel
tener altungarischer Driwke an das Tageslicht zu f örderri, 
worüber er ebenfalls in seiner erwähnten Studie berichtet. 

In Berlin 'Wurde ein Katalog des aus Halle dorthin ge
langten wichtigsten altungarischen Jvlater-ials handschriftUch 
für den H au.sgebrauch angefertigt. 

Der in Halle gebl-iebene Teil der noch unbearbeiteten 
Samrnelbände wurde erst für dieses Verzeichnis katalogisiert. 
Da ich nicht i.nt am.fliehen Auftrag Bibliothek arbeitete, be
finden sich die von Dr. Reinhold noch unbearbeiteten, hier das 
erste 1lf al beschriebenen Titel noch nicht üi dern Katalog der 
Ungarischen N aticmalbibliothek 

I{ap. 3. Die dreifache Zielsetzun.Q dieses Verzeichnisses. 

a) I 1ventar-isieru·ng. 
Anges-ichts des zwe'igete'ilten Zustandes der BibUothek er

schien m.ir eüi.e Aufzählung wenigstens der wichtigsten und 
wertvollsten Gruppe des Materials, der von Ungarn ·ungarisch 
oder fre1ndsprachig verfassten, oder der in Ungarn gedruckten 

13 Siehe Fussnote 11. 
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Bücher bis zum Stichjahre 1711, als besonders erwünscht. Die 
Bücher in ungarischer Sprache s<YWie d1ie mit ungarischem 
Druckort wurden annehmbar vollzählig erfasst. Anders steht es 
mit Gr-uppe III., d. h. mit den im Auslande, in nichtungarischer 
Sprache, von Ungarn ,verfassten -und veröffentlichten Druck
werken. Hier wird es nianchmal recht schwer, aus eine1n 
deutsch oder slawisch klingenden Verf asserna,m,en, wenn die 
Landsmannsbezeichnungen Hnngarus, Pannonius oder Transyl
·vanus fehlen, den Ungarländer herauszuspüren. Eine noch-
1nalige Durchsicht durch einen hierin erfahreneren -ungarischen 
Bibliothekar /{;önnte in d1ieser Gruppe vielleicht noch einige 
Hungarica ausfindig machen. 

b) Bekanntgabe der Signatit-ren und Ermöglichung der 
Benutzung. 

Von den altungarischen Drucken der Ungarischen Natio
nalbibliothek in Halle S. sind über 300 Unika und über 170 
Zweitexemplare. Diese Zahlen sprechen für sich. Es handelte 
sich daruni, diese so seltenen Drucke für cUe Forschung bequemer 
zugänglich zu 1machen. Die Bibliographien Szab6s, H ellebrants 
und Sztripszkys, ·die das Hallenser ll1.aterial z. T. verzeichneten, 
teilten die Signat-uren nicht 11iit. Dies war auch nicht ihre Auf
gabe . .Da aber die Hallenser Ungarische BibUothek nur teilweise 
katalogisiert war, stiess die Auffindung selbst solcher Drucke 
auf Schwierigkeiten, die Szab6, Hellebrant oder Stripszky als in 
Halle vorhanden angegeben haben, und die nur in diesem ein
zigen Exemplar vorhanden sind. Auf Grund des ,vorliegenden; 
Verzeichnisses soll die Benutzung nahezu 800 altungarischer, 
darunter ,über 500 äusserst seltener Drucke, erleichtert werden. 

c) Beschreibung des noch u·nbekannten 1llaterials. 
,Last, not least' beabsichtigte ich durch mehr als 120 

·neue Titelbeschreibungen die ältere ungarische Nationalbiblio
graphie .zu ergänzen. Die ttngarische·n l{irchen-, Literatur- und 
Kulturgeschichtler werden an den vielen aus ihrem Versteck 
erst jetzt hervorgeholten literarischen Denkmäler·n gewiss ihre 
Freude haben. Entsprechen.des Interesse ist auch von Seiten der 
slowakischen und der siebenbürg-isch-sächsischen Geschichts
! orschung zu erwarten. 

Aus Gründen der Raumersparn·is führte ich die irgendwo 
-in der ungarischen BibUographie bereits beschriebenen Titel in 
dem ersten Hauptteil nur durch ihre in den betreffenden Biblio•
graphien erhaUenen Lauf,numrnern an. Die noch unbekannten 
Titel wurden in de11i zweiten II au,ptteil beschrieben. Bezüglich 
der Ausführlichkeit der Beschreibungen gibt es drei Stufe'ii. 
Der grössere Teil deir neuen Titel gibt auch die Ä·usserUch1 
keiten des Druckbildes, die Schrifttypen nnd die Zeilenlängen 
wieder. Betreffs der Grösse der Typen können allerdings nur 
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clie grossen Unterschiede berücksichtigt werden. Ein anderer 
Teil der T-itelbeschreibungen erstreckt sich au,f diese Ä·usserlich
keiten nicht, da d'iese dort aus verschiedenen Grii-nden als un
wicht'ig angesehen werden konnten. .Schliesslich sind einige 
Titel nur ganz kurz angegeben, da sie als Gelegenheitsdrucke 
rni.t unbekannten oder in seltenen Fällen sogar nichtungarischen 
Verfassern nicht zu. clen altungarischen Büchern im eigent
lichen Sinne gekoren. Bei diesen kurzen Titelbeschreibungen 
lehnite rich rnich ganz an die Titelaufnahm..en von Herrn 
Dr. Heinrich Reinhold an. 

Kap. 4. Weitere Anweisungen zu der Benutzung. 

iiberall, wo nicht anderes verrrierld 1Dird, handelt es sich 
ion unbeschädigte Exemplare . 

.Angaben über die Anzahl der 1Jorhanclenen Exeniplare 
sind auf Grund der gedruckten Bibliographien gemacht worden. 
Hellebrant machte kein Hehl daraus, dass seine -diesbezüglichen 
1Votizen ·nicht erschöpfend S'ind. Da ich u. a. auch nach Hell,e
brant gearbeitet habe, werden deswegen auch meine Angaben 
rnit Vorsicht .zu betrachten sein. Doch werden sie ihr Ziel rest
los erre·ichen, wenn sie die .A.ufm,erksamkeit der jeweiligen 
Kustoden auf die besonders seltenen Exemplare lenken. Die Zahl 
der bekannten Exe,mvlare wu/rde in rndnem Verzeichnis nur 
ver-merkt, wenn sie unter 6 war. 

Mi.t ihren mehr als 300 Unika behauvtet die Ungarische 
N at-ionalbibliothek einen ehrenvollen Platz selbst in der Reihe 
der grössten ungarischen Bibliotheken. Die reichen und alten 
protestantischen Bibliotheken U,ngarns besitzen zusarnmen etwa 
400 Unika, wie uns Professor Varga in e-inem kürzlich erschie
nenen Aufsatz 1nitteilte.14 Es ist wahr, dass die Hallenser 
Unika zu drei Viertel·n in die dritte Gruppe der ,.,Altungarischen 
BibUothek" gehören, und dass recht viel unter ihnen Gelegen
heitsdrucke sind, d. h. von efrie1m beschränkten literaturge
schichtlichen Wert. Trotzdem ka-nn der Quellenwert dieser BOO 
Unika für d'ie 1-circhen-, kultur- und fanii.Uengeschichtliche For--
.schung nicht leicht) überschätzt werden. D·ie hervorragende Wich
tigkeit, die die Hallenser Ungarische Bibliothek durch sie er-: 
hält, legt die H oflnung nahe, dass diese ehrwürdige alte Träge
rin der deutsch-ungarischen kulturellen Verbind11ngen 'in der 
Gegenwart zu einer lebensstarken Stätte der deutsch
ungarischen geistigen Arbeit gestaltet wird. 

In dem, Anhang berichte ich über einige bereits bekannte 
und noch u·nbekannte altungarische Drucke irn Bes'itz der Hal-

14 In: Magyar Könyvszemle, Jg. 51. (1937) S. 198. 
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lenser Universitätsbibliothek. Sie sind mir zufällig in die 
llände geraten. Eine planmässige Nachforschung 1würde sich 
ueu)iss lohnen. Besonders die Ponickauisch,e Samm,lung ver
spricht noch weitere Funde aus der Exulantenliteratur des aus
kli,ngenden. XVII. und cles beginnenden XVIII. Jahrhunderts 

sei rnir noch erlaubt, a-ri cheser Stelle Worte des Dankes 
ffuszusvrechen. D·ie Direktionen, uncl d-ie Beamten der Universi
tätsbibliothek in Halle. S. ·und des Ungarischen Instituts in Ber
lin haben meine ArbeU bere,itwilUgst ermöglicht und gefördert. 
Es ist m,ir ei'ne angenehrne Pflicht, ihnen dafür bestens zu 
{lanl1~en. 

J.lf_ ein ebenso t-ief e1np f unde·ner Dank gilt der gütigen 
„Alrna lYlater" der ungarischen Studenten seit über vierhundert 
Jahren, der hohen Theologischen Fakultät der Martin Luther
Universität Halle-Wittenberg, d-ie d-urch nwine Anstellung als 
Leiter der Forschungsstelle für Kirchenkunde die äusseren 
Grundlagen meiner Arbeit schuf ·u·nd darüber hinaus rnir ihren 
fördernden Beistand und ihre wissenschaftliche Anregung in 
reichem Masse geivährte. 

Die Drucklegung vorliegenden Büchen_,~er.ze1ichnisses wurde 
<Jrurch Geldzuschüsse ·u„nd Vorbestellun,gen der Ungarischen 
Wissenschaftlichen Akadern-ie, des Königl. Ung. jtfin,isteriurns 
für Kultus und Unterrichtsivesen, des Generalkonventes der 
Ungarischen Reforrnierten Kirche und des Pressefonds des Re
for,m.ierten Kirchendistriktes jenseits der Theiss ennöglicht. 
Mögen diese hohen u·nd höchsten Stellen des ungarischen Bil
dungswesens meinen herzlichen Dank für ihr hilfreiches Ver
:,tändnis entgegenneh1nen. 

Budapest, X., Ihasz-u. 15., Dezember, 1940. 

M. Bucsay. 
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ELSö FöRESZ: MAS HELYEN LEtRT NYOJ\fTATVA
NYOK JEGYZ:VJKE. 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 

(ERSTER HAUP'lTlmL: DIE ANDERS"\VO SCHON 
BESCHRIEBENEN DRUCKE.) 

5. fej. JJf agyarnyelvüek. (Regi llfagyar Könyvtdr ].) 

( 5. Kap. Drucke in ungarischer Sprache. ( Altungarische Bibliothek 1.) 

Hol van leirva 110 
(Wo wurde beschrieben?) 

R. M. K. I. 38 
R. M. K. I. 55 
R. M. K. I. 98. 
Sztripszky I. 1839 17 

R. M. K. I. 299 
R. M. K. I. 313 
R. 1J!l. K. I. 398 
R. 1lf.. K. I. 410 
R. M. K. I. 534 
R. M. K. I. 573 
R. M. K. I.574~" 
R. M. l{. I. 642 
R. Jtl. K. I. 678 
R. M. K. I. 687 
R. M. K. I. 717 
R. J.lf.. K. I. 754 
R. M. K. I. 764 

Helyrajzi szama 
( Standortsn.ummer) 

B. VIII. A. 116 
B. VIII. A. 10 
B. VIII. A. 20 
H. VIII. A. 139 
B. VIII. A. 17 
B. VIII. A. 130 
B. VIII. A. 24 
B. VIII. A. 26 
B. VIII. A. 93 
B. VIII. A. 25 
H. III. A. 136 
B. VIII. A. 115 
B. VIII. A. 83 
B. VIII. A. 86 
B. Hung. II. 4 18 

B. VIII. A. 21 
B. VIII. A. 107 

Az ismert 
peldanyok 

szama 
(Anzahl der 
bekannten 

E xe111-vl are) 

uniknn1 

3 
5 
3 
3 

2 

2 
2 

16 R. M. K. = Szabo Karoly es Hellebrant Arpid: Regi Magyar Könyv
tar, I., II., III. Budapest: Akademia 1879. (I.), 1885. (II.), 1896. (III. 1.) es 
1898. (III. 2.). Az elsö es a masodik kötetnek Szab6 az egyedüli szerzöje. (Bd. 
I. und II. stammen von Szab6 allein.) Sztripszky 8zt1·ipszky Hiador: Adalekok 
Szab6 Karoly Regi Magyar Könyvtar c. munkajanak I-II. kötetehez. Buda
pest, 1912. Asztalos = Asztalos Miklos: A wittenbergi egyetemi könyvtar vVit
tenbergben maradt reszenek regi magyar könyvilloma.nya (1-404. szam). - Ma
gyar Protestins Egyhaztörteneti Adattar XII. (1928) 123-85. 

17 Hasonmas kiadasa (Phototypische Reproduktion bei): Bela Obil: Hun
garica Vitebergensia. Halle, 1909. Elöszava vegen bejelentette Obal, hogy „A 
halle-wittenbergi magyar könyvtar es unikumai" cimmel lefr6 es ertekelö miivet 
szandekozik közrebo.csatani. Nem jelent meg. (Obal wollte nach seinem Vorwort 
eine Arbeit, ,,Die Halle-Wittenberger ungaris-che Bibliothek und ihre Unika" ver
öffentlichen, die jedoch nicht erschien.) 

* Lasd 632 a. alatt is ! (Siehe auch unter 632 a. r) 
18 

~·
0 21 E harom ny.)mta.tviny töredekjit a Berlini Magyar Intezetben ol„ 

dottak ki a II. 145., VIII. A. 16. es VIII. A. 125. jelzesii könyvek fedeleböl. (Die 
Bruchstücke dieser drei Drucke wurden im Berliner Ungarischen Institut aus den 
Einbänden der Nummern II. 145., VIII. A. 16. es VIII. A. 125. ausgelöst.) 



1819 
19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 
31 
32 
33 
3'4 
35 
36 
37 
38 
39 
4025 
41 
42 
43 

Mas helyütt leirt mag~tar nyelvüek 

Hol van leirva 7 
(Wo wurde beschrieben?) 

R. M. K. I. 786 
R. M. K. I. 826 
R. M. K. I. 831 
R. 111. K. I. 833 
R. M. K. I. 876 
R. M. /{. I. 886 
R. M. K. I. 925 
R. M. K. I. 927 
R. M. K. I. 941 
R. M. K. I. 969 
R. M. K. I. 1065 
R. 111. K. I. 1067 
R. M. K. I. 1133 
R. M. K. I. 1179 
R. M. K. I. 1207 
R. M. K. I. 1234 
Sztripszky I. 2180 22 

R. M. K. I. 1256 
R. M. K. I. 1256 
R. M. K. I. f 297 
Sztripszky I. 2128 24 

R. M. K. I. 1383 
R. M. K. I. 1404 
R. M. K. I. 1421 
R. M. K. I. 1434 
Sztripszky I. 2138 26 

Helyrajzi szama 
(Standortsnummer) 

B. VIII. A. 139 
B. VIII. A. 16 
B. VIII. A. 23 
B. Hung. 1. 20 20 

B. VIII. A. 137 
B. VIII. A. 100 
B. VIII. A. 131 
B. VIII. A. 108 
B. VIII. A. 125 
B. VIII. A. 89 
B. VIII. A. 133 
B. Hung. 1. 30 21 

B. VIII. A. 15 
B. VIII. A. 18 
B. VIII. A. 113 
B. VIII. A. 92 
I-I. VIII. A. 218 
B. VIII. A. 99 23 

B. Hung. I. 36a 
B. VIII. A. 105 
H. VIII. A. 217 
B. VIII. A. 96 
B. 111. A. 25 
B. VIII. A. 135 
B. VIII. A. 104 
B. VIII. A. 112 
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Az ismert 
peldanyok 

szama 
(Anzahl der 
bekannten 

Exemplare) 

2-8 

5 

3 
5 
2 

2 

unikum 

2 
unikun1 

3 

3 
unikum 

19 R. M. K. II. 666. alatt ugyanez a mü van felveve. (Denselben Druck s. 
auch unter R. M. K. II. 666.) 

22 Hasonmas kiadasa: Obal, i. m. (Photo typische Reproduktion bei Obal, 
a. a. 0.) 

23 Könyvtablajab61 a Berlini Magyar Jntezetben ugyanennek a münek egy 
töredeket oldottak ki, összesen 31 levelet. Hung. I. 36. a. alatt van elhelyezve. 
(Aus seinem Einband wurde im Berliner Ungarischen Institut ein Bruchstück des
selben Werkes ausgelöst, zusammen 31 Blätter. Es wurde unter Hung. I. 36. a. 
untergebracht.) 

24 Hasonmas kiadasa: 0bäl, i. m. (Phototypische Reproduktion bei 0bäl> 
a. a. 0.) 

25 R. M. K. II. 1684. alatt ugyanez a mü van felveve. (Derse1be Druck 
auch unter R. M. K. II. 1684.) 

26 27 Hasonma.s kiada.suk: Obal, i. m. (Phototypische Reproduktion bei 
Obal, a. a. 0.) 

3 
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44 
45 
46 
47 
48 
49 
50 
51 
52 
53 
54 
55 
56 
57 

Bekannte Drucke in ungar-iseher Sprache 

Hol van leirva'? 
(fVo wurde besclvriebe1rn 

R. M. K. I. 1458 
R. M. K. I. 1459 
Sztripszky I. 2142 27 

R. M. K. I. 1474 
R. M. K. I. 1529 
R. M. K. I. 1547 
R. M. K. I. 1601 
R. M. K. I. 1628 
R. M. K. I. 1633 
R. M. K. I. 1650 
R. M. K. I. 1757 
R. M. K. I. 1771 
R. M. K. I. 1772 
R. M. K. I. 1782 

Uelyrajzi szäma 
( Standortsnurn mer) 

B. VIII. A. 128 
B. VIII. A. 221 
H. VIII. A. 219 
B. VIII. A. 126 
B. VIII. A. 22 
B. VIII. A. 91 
B. VIII. A. 90 
B. VIII. A. 121 
B. VIII. A. 106 
B. VIII. A.. 121 
B. VIII. A. 94 
B. VIII. A. 95 
B. VIII. A. 98 
B. VIII. A. 136 

Az ismert 
peldänyok 

szama 
(Anzahl der 
bekannten 

Exemplare) 
·5 
3 
unikum 

5 

5 

6. fej. Nern magyar nyelvu hazaiak. (Regi Magyar Könyvtdr II.) 

(6. I{ap. In Ungarn gedruckte nichtunqarische Werke. Altungarische Bibliothek II.) 

58 
59 
60 
61 
62 
63 
64 
65 
66 
67 
68 
69 
70 
71 
72 
73 
74 
75 
76 
77 
78 

R. M. K. II. 152 
R. 1lf. K. II. 191 
R. M. K. II. 226 
R. M. K. II. 226 
R. M. K. II. 234 
R. M. K. II. 234 
R. M. K. II. 235 
R. M. K. II. 237 
R. M. K. II 267 
R. 1ll. K. II. 268 
R. M. K. II. 280 
R. M. K. II. 287 
R. M. K. II. 291 
R. M. K. II. 292 
R. M. K. II. 336 
R. M. K. II. 355 
R. M. K. II. 356 
R. M .K. II. 445 
R. M. K. II. 450 
Sztripszky II. 2517 
R. M. K. II. 473 

B. II. 260 
H. I. C. 284 
H. 1. C. 14:7 
H. I. C. 24:0 
H. 1. C. 148 
H. 1. C. 240 
H. I. C. 240 
H. 1. C. 228 
H. 1. C. 240 
H. I. C. 27 
H. I. C. ·256 
H. III. A. 183 
H. 1. C. 255 
H. VI. 52.11 
H. II. 296 
H. III. A. 183 
H. III. A. 183 
H. VI. 110 
B. VII. 3 28 

B. VI. 6.4 
H. I. C. 71 

28 Cf. Mscr. Rot. Vol. VI. fol. 449-452, 459-60, 465, 481-2. 

4 . 

4 

4 

2 
unikum 
4 
3 
unikum 



79 
80 
81 
82 
83 
84 
85 
86 
87 
88 
89 
90 
91 
92 
_31 

93 
94 
95 
96 
97 
98 
99 

100 
101 1 

102 
103 
104 
105 
106 
107 
108 
109 
110 

Ismert nem magyar nyelvü hazaiak 

Hol van leirva t 
(Wo wurde beschrieben'!) 

Sztripszky II. 2·522 
R. M. K. II. 508 
R. M. K. II. 536 
R. M. K. II. 553 
R. M. K. II. 554 
Sztripszky II. 2532 
R. M. K. II. 556 
R. M. K. II. 556 
R. M. K. II. 579 
R. M. K. II. 588 
R. M. K. II. 606 
R. M. K. II. 623 
R. M. K. II. 628 
R. M. K. II. 650 
R. M. K. II. 666 
R. M. K. II. 691 
R. M. K. II. 694 
Sztripszky II. 2549 
Sztripszky II. 2550 
R. M. K. II. 708 
R. M. K. II. 709 
R. M. K. II. 720 
R. M. K. II. 738 
R. M. K. II. 750 
R. M. K. II. 756 
R. M. K. II. 764 
R. M. K. II. 773 
R. M. K. II. 933 
R. M. K. II. 969 
R. M. K. II. 987 
R. M. K. II. 990 
R. M. K. II. 1036 
Sztripszky II. 2587 

Helyrajzi szäma 
(Standortsnummer) 

B. VI. 6.5 
B. VIII. A. 83 
B. II. 172 
B. II. 145 
B. II. 145 
B. VI. 6.6 
H. IV. A. 19 
H. IV. A. 13 29 

H. III. A. 165 30 

H. I. C. 266 
B. VIII. B. 64 
B. VIII. B. 64 
H. VI. 37 
H. VI. 37 
B. III. A. 139 
B. IV. B. 82 
H. IV. A. 15tJ 
B. VI. 6.10 
B. VI. 6.11 
H. VI. 51.14 
H. IV. A. 153 
H. VI. 51.18 
H. VI. 60 32 

B. VI. 6.14 
H. VI. 50 
H. VI. 51.17 
H. IV. A. 267 
B. VI. S.2 
B. VI. 6.21 
B. VI. 6.24 33 

B. VI. 6.23 
B. VI. 6.28 
B. VI. 6.29 

35 

Az ismert 
peldänyok 

szäma 
(Anzahl der 
belcannten 

Exemplare) 

unikum 

unikum 
5 

2 

2 
2 
2 
unikum. 

3 
unikum 
unikum 
4 
4 
4 

3 
2 
3 
4 
2 
3 
2 
3 
3 
unikum 

29 A 85. szam a.latt emlitett IV. A. 19. szignaturaju peldanyt61 annyiban 
Mr hogy annak külön cime: ,,Gymnasium logicum'' ennel hianyzik. (Von dem 
unter IV. A. 19. befindlichen Druck, erwähnt unter Nr. 85, unterscheidet sich 
dadurch, dass Nr. 86. dessen Sondertitel ,,Gymnasium logicum'' nicht hat.) 

30 Cimlapja hianyzik. (Titelblatt fehlt.) 
31 Lasd a 19. sz. jegyzetet! (S. Fussnote 190 
32 Az elsö level hianyzik. (Blatt 1. fehlt.) 
33 B1-2 hia.nyzik. (B1-2 fehlen.) 



36 In Ungarn gedruckte nicht ungarische Werke 

~ a ~ 
~ , ~ Hol van leirva J 
~ ~ ~ (Wo wurde beschrieben'!) 
J..4 ~ :i::! 
~~ 

111 R. M. K. II. 1053 
112 R. M. K. II. 1084 
113 R. M. K. II. 1085 
114 R. Jf. K. II. 1101 
115 R. M. K. II. 1123 
116 R. M. K. II. 1125 
117 R. M. K. II. 1133 · 
118 R. IJ,f. K. II. 1134 
119 R. M. K. II. 1135 
120 R. M. K. II. 1137 
121 R. M. K. II. 1138 
122 R. M. K. II. 1149 
123 Sztripszky II. 2600 
124 R. M. K. II. 1152 
125 Sztripszky II. 2601 
126 R. M. K. II. 1164 
127 R. M. K. II. 1172 
128 R. M. K. II. 1177 
129 R. M. K. II. 1178 
130 R. Jlll. K. II. 1185 
131 R. M. K. II. 1189 
132 R. M. K. II. 1193 
133 R. M. K. II. 1194 
134 R. M. K. II. 1199 
135 R. M. K. II. 1200 
136 R. M. K. II. 1226 
137 R. M. K. II. 1229 
138 R. M. K. II. 1232 
139 R. M. K. II. 1241 
140 R. M. K. II. 1249 
141 R. M. K. II. 1275 
142 R. M. K. II. 1305 
143 R. M. K. II. 1311 
144 R. M. K. II. 1320 
145 R. M. K. II. 1386 
146 R. M. l{. II. 1406 
147 R. M. K. II. 1491 
148 R. M. K. II. 1493 
149 R. M. K. II. 1526 

Helyrajzi szäma 
(Standortsnummer) 

B. VI. 5.1 
H. VI. 61 
B. VI. 6.30 
H. VI. 51.12 
B. VI. 6.36 
B. VI. 6.34 
H. VI. 6.68 
H. VI. 6.68 
H. VI. 51.16 
H. VI. 61 
H. VI. 37 
H. VI. 51.26 
B. VI. 6.33 
H. VI. 59 
B. VI. 4. 103 
H. VI. 51.30 
H. VI. 61 
H. VI. 37 
B. VI. 6.38 
B. VI. 6.37 
B. VI. 5.7 
H. VI. 51.37 
H. VI. 51.36 
H. VI. 37 
H. IV. A. 26 34 

H. VI. 52.3 35 

H. IV. A. 318 
H. I. C. 116 
H. VI. 61 
B. VI. 4.89 
H. III. A. 221 
H. IV. A. 191 
B. VI. 4.39 
B. VI. 5.11 
H. VI. 52.1 
B. VI. 5.3 
B. II. 264 
H. II. 68 
H. III. A. 269 

34 Ugyanott kezirat is! (Daselbst auch Handschrift!) 
35 24 ( !) szamozott lap. (24 ( t) num. Bl.) 

Az ismert 
peldänyok 

szäma 
(Anzahl der 
bekannten 

Exemplare) 

2 

2 
2 
4 
4 
3 
3 
2 
5 
3 
3 
2 
3 
unikum 
4 

3 
3 
5 
2 
3 
3 
3 
3 
5 
3 
4 
2 
2 
2 
3 
2 
2 
3 
2 

5 
3 



Ismert nem magya:r nyelvü hazaiak 37 

- Az ismert t peldanyok s .,... Hol van leirva f 
•crj ~~ Helyrajzi szäma szama 
~ .z ~ (JVo wurde beschrieben?) (Standortsnummer) (Anzahl der ~ c::l .z 
o,...::i~ bekannten 

00 - Exemplare) 

150 R. M. K. II. 1538 H. VI. 61 3 
151 R. M. K. II. 1554 B. 1. B. 139 
152 R. M. K. II. 1584 B. III. ..A. 131 
153 R. M. K. II. 1610 B. IV. B. 89 
154 R. M. K. II. 1611 B. IV. B. 89 
155 R. M. K. II. 1614 B. IV. B. 89 
156 R. M. K. II. 1622 H. 1. D. 158 3 
157 R. M. K. II. 1626 H. V. 63 
158 R. M. K. II. 1670 H. VI. 210 3 

36 R. M. K. II. 1684 B. 111 . ..A. 25 3 
159 R. M. K. II. 1751 H. 1. D. 120 3 
160 R. M. K. II. 1758 H. VI. 51.32 3 
161 R. M. K. II. 1802 H. 1. C. 29 
162 R. M. K. II. 1831 B. 1 . ..A. 218 
163 R. M. K. II. 1843 B. VIII. B. 58 4 
164 R. M. K. II. 1882 B. VIII . ..A. 22 31 

165 R. M. K. II. 1972 B. IV. B. 81 
166 R. M. K. II. 1981 B. VI. 5.13 38 3 
167 R. M. K. II. 2038 H. I. C. 188 
168 Sztripszky II. 2696 B. VI. 5.9 unikum 
169 R. M. K. II. 2094 H. IV . ..A. 180 
170 R. M. K. II. 2114 H. III. ..A. 135 3 
171 R. M. K. II. 2123 B. III . ..A. 132 39 2 
172 R. M. K. II. 2135 H. 1. C. 114 4 
173 Sztripszky II. 2712 B. VI. 4.87-88 unikum 
174 R. M. K. II. 2187 H. 1. C. 113 
175 R. M. K. II. 2188 H. 1. C. 117 
176 R. lJtf. K. II. 2204 H. 1. C. 247 
177 R. 1.11. K. II. 2280 H. II. 20 5 
178 R. lJtl. K. II. 2281 B. VI. 4.86 3 
179 R. M. K. II. 2282 B. VI. 4.67 2 
180 R. M. K. II. 2285 B. VI. 4.117 

,., 
;) 

181 R. ]}f. K. II. 2314 H. VI. 50.11 4 
182 R. 111. K. II. 2317 H. 1. C. 249 5 

R. M. K. II. 2321 B. VI. 5.8 3 
R. M. K. II. B. VI. 4.138 2 
R. M. K. II. 2324 B. VI. 4.134 2 

36 Lasd a 25. sz. jegyzetet ! (S. Fussnote 25 !) 
37 R. M. K. I. 1529. függeleke! (Anhang zu R. M. K. I. 1529 !) 
38 Cimlapja hianyzik. (Titelblatt fehlt.) 
39 Slavica! 



38 Bekannte fremdspr. Werke ung. Vf., im Ausland gedruckt 

186 
187 
188 
189 
190 
191 

Hol van leirva ! 
(Wo wurde beschriebenf) 

R. M. K. II. 2325 
R. M. K. II. 2327 
R. M. K. II. 2359 
R. M. K. II. 2361 
R. M. K. II. 2362 
R. M. K. II. 2363 

Helyrajzi szama 
( Standortsn um rner) 

B. VI. 4.144 
B. VI. 4.82 
B. VI. 4.135 
B. VI. 4.136 
B. VI. 5.5 
B. VI. 5.4 

Az ismert 
peldänyok 

szäma 
(Anzahl der 
bekannten 

Exemplare) 

2 
unikum• 
2 
2 
2 
2 

7. f ej. Magyar szerzo irta nem magyar nyelv11 külföldiek. 
(Regi Magyar Könyvtar III.) 

(7. Kap. 1 m Auslande gedruckte nicht ungarische Werke von ungarländischen 
Verfassern. ( Altungarische Bibliothek III.) 

192 
193 
194 
195 
196 
197 
198 
199 
200 
201 
202 
203 
204 
205 
206 

R. M. K. III. 15 
R. M. K. III. 426 
R. M. K. III. 483 
R. M. K. III. 648 
R. M. K. III. 676 
R. M. K. III. 679 
R. M. K. III. 729 
R. M. K. III. 732 
R. M. K. III. 733 
R. M. K. III. 747 
R. M. K. III. 787 
R. M. K. III. 820 H 

R. M. K. III. 828 
R. M. K. III. 828 4 ö 

R. M. K. III. 835 

H. II. 22 40 

H. III. A. 213 41 

H. VI. 136 
B. III. A.282 
H. Vl.134 
H. III . .A. 153 
H. I. C. 276 
H. VI. 50.16 
H. VI. 50.16a 
B. I. B.100 
H. VI. 105 
H. I. C. 238 
H. 1. C 240 
H. I. C. 148 
B. II. 192 

* (Szabo nern latta, de szabatosan lelrta.) 

4° Csonka peldany. (Unvollständiges Exemplar.) 
41 liJv nelkül. (Ohne Jahr.) 

2 
442 

5 

4 
3 
443 

42 A hallei egyetemi könyvtarban is megvan Ma 4983. alatt. (V oirhanden 
auch in der Universitätsbibliothek Halle. S. unter Ma 4983.) 

43 1602. evi kiadasa a hallei egy. könyvtarban is megvan Ih 1126. alatt. 
(Ausgabe 1602. auch in der U. B. Halle. S. vorhanden unter Ih 1126.) 

44 A hallei egy. könyvtarban is If 4478. alatt. (Auch in der U. B. Halle. 
S. unter If. 4478.) 

45 Nemet valtozata (R. M. K. III. 928) If 2128. alatt van a hallei egy. 
könyvtarban. (Die deutsche Variante ist unter If. 2128. in der U. B. Halle. S. 
vorhanden (R. M. K. III. 928). 



207 
208 
209 
210 
211 
212 
213 
214 
215 
216 
217 
218. 
219 
220 
221 
222 
223 
224 
225 
226 
227 
228 
229 
230 
231 
232 
233 
234 
235 
236 
237 
238 
239 
240 
241 
242 

Ismert, nem magynr nyelvi.i kd.lföldiek 

Hol van leirv.a f 
(Wo wurde beschrieben?> 

R. M. K. III. 843 
R. M. K. III. 864 
R. M. K. III. 880 
R. 111. K. III. 929 
R. M. K. III. 938 
R. M. K. III. 1055 
R. M. K. III. 1085 
R. IJ;J. K. III. 1086 
R. Jl. K. III. 1106 
R. M. K. III. 1163 
R. M. K. III. 1182 
R. M. K. III. 1245 
R.· M. K. III. 12'46 
R. JJ. K. III. 1264 
R. M. K. III. 1265 
R. M. K. III. 1267 
R. M. K. III. 1268 
R. M. K. III. 1350 
R. M. K. III. 1389 
R. IJ;J. K. III. 1390 
R. M. K. III. 1403 
R. M. K. III. 1410 
R. M. K. III. 1453 47 

R. 111. K. III. 1516 
R. M. K. III. 1527 
R. M. K. III. 1534 
R. M. K. III. 1557 
R. M. K. III. 1572 48 

R. M. K. III. 1577 
R. M. K. III. 1578 
R. M. K. III. 1589 
R. 111. K. III. 1594 
R. M. K. III. 1628 
R. IJ;J. K. III. 1671 
R. M. K. III. 1716 
R. M. l(. III. 1718 

Helyrajzi szama 
( Standqrtsnum1ner) 

B. VI. 6.1 
H. III. A. 259 
H. III. A. 183 
H. I. C. 181 
H. III. A.182 
H. VI. 86 
H. III. A. 162 
H. VI. 50.6 
H. VI. 51.21 
B. VI. B. 85b 
H. VI. 37 
H. III. A. 152 
H. V. 110 
H. VI. 37 
H. I. C. 254 
H. VI. 37 
H. VI 37 
H. II. 4 
B. IV. B. 41 
B. IV. B. 41 
H. VI. 23.19 
B. IV. B. 62 
H. IV. A. 156 
H. VI. 51.22 
H. VI. 51.3 
H. VI. 51.18 
H. VI. 174 
H. VI. 37 
H. VI. 37 
H. VI. 37 
H. I. C. 35 
H. VI. 59 
B. II. 220 es 221 
H. VI. 37 
H. VI. 61 
H. VI. 51.15 

48 Teljes peldany ! (Vollständiges Exempla1r !) 
47 Tiesenbacher ! 

39 

Az ismert 
peldanyok 

szäma 
(Anzahl der 
bekannten 

Exemplare) 

unik.46 

2 

4 
4 

unikum 
2 
2 

2 
2 
unikum 
unikum 
unikum 

2 
3 
unikum 
2 
4 
unikum 
4 

2 
2 
4 
4 

3 
2 
2 

'
8 A hallei peldanyon nem 30. April, hanem 17. Augusti az idöpont. (Zeit

angabe des Hallenser Exemplars: 17. Augusti anstatt 30. April bei Szab6-Hel
lebrant.) 



40 Bekannte fremdspr. Werke nng. Vf .• im Ausland gedruckt 

-~ s ~ -~ , ~ Hol van leirva t 
N ...,__,... 
oo :::s ~ (Wo wurde beschrieben?) 
J-1 :::: ,,., 
0 ~ ~ 

00 --

243 R. M. K. III. 1722 
244 R. M. K. III. 1732 
245 R. M. K. III. 1761 
246 R. M. K. III. 1777 
247 ll. 1ll. K. III. 1792 
248 R. M. K. III. 1818 
249 R. M. K. III. 1825 
250 R. M. K. III. 1914 
251 R. M. K. III. 1915 
252 R. M. K. III. 1941 
253 R. M. K. III. 1942 
254 R. M. K. III. 1942 
255 R. M. K. III. 1951 
256 R. M. K. III. 1958 
257 R. M. K. III. 1959 
258 R. M. K. III. 1968 
259 R. M. K. III. 1973 
260 R. M. K. III. 1975 
261 R . .LV. K. III. 1996 
262 R. JJ;J. K. III. 2014 
263 R. M. K. III. 2015 
264 R. M. K. III. 2028 
265-270 R. M. K. III. 2029-2034 
271-276 R. M. K. III. 2029-2034 
277 R. M. K. III. 2035 
278 R. M. K. III. 2036 
279 R. M. K. III. 2037 
280 R. M. K. III. 2041 
281 R. JJI. K. III. 2043 
282 R. M. K. III. 2058 
283 R. 11'1. K. III. 2063 
284 R. M. K. III. 2065 
285-290 R. M. K. III. 2073-2078 
291-296 R.M.K.III. 2073-2078 

Helyrajzi szama 
( Standortsnmnmer) 

B. VI. 6.12 
H. VI. 37 
H. VI. 51.11 
H. VI. 60 
B. VI. 6. 13 
H. VI. 19.26 
H. VI. 51.8 
H. VI. 59 
:H. VI. 59 
B. Vill. A. 137 
B. VIII. A. 137 
B. III. A. 140 
B. VI. 6.15 
H. VI. 37 
B. VI. 6.22 
H. VI. 61 
H. VI. 51.9 
H. VI. 51.20 
H. VI 59 
B. VI 6.16 
B. VI. 6.17 
H. VI. 83 
H. VI. 83 
H. VI. 75 
H. VI. 75 
H. VI. 75 
H. VI. 50.9 
H. VI.17.4 
H. VI. 59 
B. VI. 78.1 
B. VI. 6.19 
H. I. C. 37 
H. VI. 75 49 

H. VI. 83 

Az ismert 
peldänyok 

szama 
(Anzahl der 
bekannten 

Exemplare) 

2 

2 

uniku1n 

5 
2 
unikum 

unikum 
2 
unikum 
3 
2 
3 
unikun1 
unikum 
unikum 
3 
6X2 
6X3 
2 
2 
3 
3 
2 

2 

6 unik.50 

6X2 

19 Asztalos i. m. 140. lapjan megjegyzeseket füz a R. M. III. 2077. 
alatti lefrashoz. A hallei peldany a R. M. K. lefrasa val egyezik meg. (Asztalos, 
a. a. 0., 140., korrigiert R. M. K. III. 2077. Das uns vorliegende Exemplar ent
spricht der Beschreibung der R. M. K.) 

50 R. M. K. III. 2074. es 2075. megvannak meg Budapesten is. (R. M. 
K. III. 2074. und 2075. sind noch in Budapest vorhanden.) 



297 
298 
299 
tmo 
}Jül 
302 
303 
304 
305 
,306 
307 
:3os 
309 
310 
311 
312 
313 
314 
315 
316 
317 
,318 
319 
320 
321 
322 
,323 
324 
325 
326 
327 
328 
329 

Ismert, nem magynr nyel vü k i.ilföldiek 

Hol van leirva l 
(Wo wurde beschrieben?) 

R. 1.lf. l{. III. 2093 
R. M. K. III. 2110 
R. llf. l{. III. 2111 
R. 1v./.. K. III. 2113 
R. 1lf. K. III. 2123 
R. M. K. III. 2127 
R. M. K. III. 2143 
R. M. K. III. 2169 
R. M. K. III. 2183 
R. M. K. III. 2192 
R. M. K. III. 2211 
R. M. K. III. 2231 
R. M. K. III. 2254 
R .M. K. III. 2262 
Asztalos 129 es 130 52 

R. M. K. III. 2294 53 

R. M. l{. III. 2310 54 

R. 111. K·. III. 2355 
R. 1.lf. K. III. 2362 
R. JJf. K. III. 2365 
R. J.11. K. III. 2377 
R. M. K. III. 2380 
R. M. K. III. 2381 
R. M. K. III. 2391 
R. JJf. K. III. 2394 
R. lJ!l. K. III. 2413 
R. M. K. III. 2418 
R. 1vl. K. III. 2420 
R. M. K. III. 2421 
R. M. K. III. 2423 
R. 11/. K. III. 2466 
R. M. K. III. 2467 
R. M. K. III. 2468 

Helyrajzi szama 
(Standortsnummer) 

H. VI. 61 51 

H. VI.37 
H. VI. :17 
H. VI. 37 
H. VI. 37 
H. Vl.18.28 
H. VI. 68 
H. VI. 61 
H. VI. 61 
B. II. 269 
H. IV. A. 265 
B. VI. 6.25 
B. VI. 77.5 
B. VI. 6.27 
H. VI. 61 
H. VI. 51.5 
H. VI. 37 
B. II. 223 
H. VI. 50.2 
H. I. C. 299 
B. VI. 4.7 
B. VI. 4.108 
H. VI. 37 
B. II. 262 
H. IV. A.16 
B. VI. 6.32 
B. VI. 4.118 
H. VI. 37 
H. VI. 51.1 
H. VI. 4.291 
B. TV. 4.149 
H. VI. 51.6 
H. VI. 61 

41 

Az ismert 
peldanyok 

szama 
(Anzahl de1 
bekannten 

Exemplare) 

3 
2 
unikum 
2 
unikum 
2 
2 (ep n 
2 
unikum 

unikum 
2 

2 
3 
4 
2 

2 
4 
2 
2 
unikum 

2 
unikum 
unikum 
4 

4 
uniknm 
3 
4 

51 Cimlap es ajanlas hianyzik. (Titelblatt und Empfehlung fehlen.) 
52 A nyomas 1664. körül tört-0nhetett, mert a szerzö 1663. szept. 26.-an 

iratkowtt be a vittenbergai egy,etemre. Magyar Protestans Egyhaztörteneti Adat
tar, XIV., 132. (Der Druck mag i. J. 1664. erfolgt sein, da der Vf. i. J. 1663. 
am 26-ten Sept. an der Wittenbe.rger Universität immatrikuliert wurde.) 

53 A hallei peldanyon nem 10. Junii, hanem 26. Julii az idöpont. (Zeitan· 
gabe des Hallenser Exemplars: 26. Julii anstatt 10. Junii bei Szab6-Hellebrant.) 

54 A felelö neve Lutsch! (Der Respondent heisst Lutsch!) 



42 Bekannte fremdspr. Werke ung. Vf., im Ausland gedruckt 

330 
331 
332 
333 
334 
335 
336 
337 
338 
339 
340 
341 
342 
343 
344 
345 
346 
347 
348 
349 
350 
351 
352 
353 
354 
355 
356 
357 
358 
359 
360 
361 
362 
363 
364 
365 
366 
367 
368 
369 

Hol van leirva 1 
(Wo wurde beschrieben?) 

R. M. K. III. 2469 
R. M. K. III. 2521 
R. M. K. III. 2538 
R. M. K. III. 2579 
R. M. K. III. 2586 
R. ll(. K. III. 2604 

R. M. K. III. 2607 
R. M. K. III. 2618 
R. M. K. III. 2620 
R. M. K. III. 2662 
R. M. K. III. 2672 
R. M. K. III. 2681 

R. M. K. III. 2688 
R. M. K. III. 2724 
R. M. K. III. 2725 
R. M. K. III. 2739 
R. M. K. III. 2740 
R. M. K. III. 2744 
R. M. l{. III. 2753 
R. M. K. III. 2758 
R. Jttl. K. III. 2759 
R. M. K. III. 2765 
R. M. K. III. 2768 
R. M. K. III. 2781 
R. M. K. III. 2782 
R. M. K. III. 2783 
R. M. K. III. 2783 
R. M. K. III. 2786 
R. M. K. III. 2787 
R. M. K. III. 2788 
R. M. K. III. 2790 
R. M. K. III. 2790 
Asztalos 282 
R. M. K. III. 2792 
R. M. K. III. 2793 
R. M. K. III. 2794 
R. M. K. III. 2795 
R. M. K. III. 2827 
R. M. K. III. 2846 
R. M. K. III. 2847 

Helyrajzi szäma 
(Standortsnummer) 

B. VI. 4.64 
H. Vl.15.15 
H. VI. 51.7 
H. VI. 60 
B. 11.173 
B. VI. 4.126 
H. VI. 51.10 
H. VI. 61 
B. Il.261e 
B. 11.261d 
H. IV. B. 80 
B. VI. 4.93 
H. I. C.106 
H. VI. 59 
B. VI. 46 
B. VI. 1.105 
B. VI. 4.201 
H. I. D. 112 
H. V. 63 
B. VI. 6.76 
H. VI. 51.25 
H. VI. 37 
B. VI. 184a.25 
B. VI. 6.42 
B. VI. 6.39a 
B. VI. 6.40 
B. VI. 6.44.a 
B. VI. 6.45 
H. Vl.15.37 
B. VI. 6.40 
H. VI. 37 
H. VI. 59 
H. VI. 73 
B. VI. 6.41 
H. VI. 50.1 
B. VI. 6.39 
B. VI. 6.43 
H. VI. 59 
B. VI. 6.44 
B. VI. 6.47 

• (Szabo nem latta, de szabatosan leirta.) 

Az isrnert 
peldanyok 

szama 
(Anzahl der 
bekannten 

Exemplare) 

unikum 
2 
unikum 
2 
3 
2 
2 
2 
2 
unik.• 
4 
unikum 
5 
unikum 
unikum 
uniknm 
unikum 

2 
unikum 
3 
2 
unikum 
3 
2 
unikum 
2 
3 
2 
unikurn 
uniku1n 
2 
2 
3 

4 
unikum 
unikum 
2 
2 



Ismert, nem magyar nyelvü kiilföldiek 

-l--
j , ; Hol van leirva·f 
N ~~ w d b c.o :::::s .... ( o wur e beschrie en?) 
~ ~: 
~~ ... 
370 R. M. K. III. 2849 of, 

371 R. M. K. III. 2850 
372 R. M. K. III. 2851 
373 R. M. K. III. 2852 
374 R. M. K. III. 2853 
375 R. M. K. III. 2854 
376 R. M. K. III. 2857 
377 R. M. K. III. 2858 
378 R .M. K. III. 2859 
379 R. °A'l. K. III. 2862 
380 R. M. K. III. 2862 
381 R. M. K. III. 2864 
382 R. M. K. III. 2866 
383 R. M. K. III. 2868 
384 R. j,J. K. III. 2869 
385 R. M. K. III. 2870 
386 R. M. K. III. 2872 
387 R. M. K. III. 2873 
388 R. M. K. III. 2874 
389 R. JJf. K. III. 2875 
390 R. M. K. III. 2876 
391 R. M. K. III. 2877 
392 R. M. K. III. 2878 
393 R. M. K. III. 2880 58 

394 R. M. K. III. 2899 
395 R. M. K. III. 2915 
396 R. M. K. III. 2915 
397 R. M. K. III. 2920 
398 R. M. l{. III. 2921 
399 R. M. K. III. 2922 
400 R. M. K. III. 2924 
401 R. M. K. III. 2925 
402 R. M. K. III. 2926 
403 R. M. K. III. 2927 
404 R. M. K. III. 2946 

Helyrajzi szäma 
(Standortsnummer) 

B. VI. 6.51 
H. VI. 61 
B. VI. 4.8 
B. VI. 6.49 
B. VI. 6.59 
B. VI. 184.a.32 
B. VI. 4.29 
B. VI. 6.48 

. VI. 6.61 
H. VI. 37 
H. VI. 37 
B. VI. 6.50 
B. VI. 4.37 
H. I. A. 153 56 

H. VI. 51.4 
H. VI. 61 
H. VI. 59 
H. VI. 61 57 

H. V.l. 61 
B. VI. 6.46 
B. VI. 6.45 
B. VI. 6.38a 
H. VI. 59 
B. VI. 6.52 
H. IV. A. 227 
B. VI. 4.132 
B. VI. 4.184 
B. VI. 6.56 
B. VI. 6.54 
B. VI. 6.58 
H. VI. 61 
B. VI. 4.97 
B. VI. 5.14 
H. V. 63 
B. VI. 6.55 

43 

Az ismert 
peldanyok 

szama 
(Anzahl der 
bekannten 

Exemplare) 

unikum 
2 
unikum 
unikum 
2 
3 
unikum 
unikum / 
unikum 
unikum 
2 
unikum 
unikum 
unikum 
4 
3 
2 
3 
unikum 
2 
unikum 
unikum 
4 
unikum 

unikum 
2 
unikum 
unikum 
unikum 
unikum 
2 
unikum 
2 
unikum 

55 Nem nemetül, hanem latinul, magyarul es totul! (Nicht deutsch, sondern 
lateinisch, unga,risch und slowakisch!) 

56 Kassai Michaelis György kezzel irt jegyzeteivel. (Mit handschriftlichrm 
Notizen des Georg Michaelis Kassai.) 

57 Csak A-B ivei. (Nur Bogen A-B.) 
58 Magyar vers is! (Auch ein ungarisches Gedicht!) 



44 Bekannte fremdspr. \Verke nng. Vf., im Ausland gedruckt 

-:r,.. s Q.) 

-,eo , ! Hol van leirva ! 
~ 1;' § (Wo wurde beschrieben?) 
~ ~ .... 
~~~ 

405 R. M. K. III. 2948 
406 R. M. K. III. 2955 
407 R. M. K. III. 2957 
408 R. M. K. III. 2958 
-409 R. M. K. III. 2961 
410 R. M. K. III. 2971 
411 R. M. K. III. 2-975 
412 R. M. K. III. 2987 
413 R. M. K. III. 2994 
414 R. ill. K. III. 2995 
415 R. M. K. III. 2997 
-116 R. M. K. III. 3004 
417 R. M. K. III. 3006 
418 R. M. K. III. 3007 
419 R. M. K. III. 3008 
-420 R. M. K. III. 3008 
421 R. M. K. III. 3009 
-422 R. M. l(. III. 3013 
423 R. M. l{. III. 3014 
424 R. 1lf. K. III. 3015 
425 R. M. K. III. 3016 
426 R. M. K. III. 3019 
427 R. M. K. III. 3020 
428 R. M. K. III. 3022 
429 R. M. K. III. 3027 
430 R. M. K. III. 3027 
-431 R. llf. K. III. 3046 
432 R. M. K. III. 3057 
433 R. All. K. III. 3066 
434 R. 1lf. K. III. 3067 
435 R. lvl. K. III. 3077 
436 R. lvl. K. III. 3079 
437 R. M. K. III. 3080 
438 R. M. K. III. 3089 
439 R. 1lf. K. III. 3107 
440 R. M. K. III. 3107 
-441 R. M. K. III. 3112 

Helyrajzi szäma 
( Standortsnummer j 

H. VI. 16.23a 
H. VI. 59 
H. VI. 61 
B. VI. 4.6 
B. I. B.118 
H. IV. A.. 307 
B. VI. 184a.33 
B. VI. 6.67 
B. VI. 184a.29 
B. VI. 6.65 
B. VI. 4.202 
B. VI. 4.56 
H. VI. 59 
B. VI. 6.62 
B. VI. 6.59 
B. VI. 6.60 
B. VI. 4.4 
B. VI. 4.75 
B. VI. 6.61 
B. VI. 4.180 
B. VI. 6.63 
B. VI. 6.51a 59 

B. VI. 6.66 
H. VI. 61 
B. VI. 4.179 
B. VI. 184a.45 
B. VI. 4.101 
B. VI. 4.146 
B. VI. 4.62 
B. VI. 4.49 
H. VI.19.21 
H. VI. 61 60 

B. VI. 4.57 
B. Vl.6.75 
B. VI. 6.69 61 

H. VI. 61 62 

B. VI. 4.119 

Az ismert 
peldanyok 

szama 
(Anzahl der 
bekannten 

Exemplare) 

3 
2 
unikum 
unikum 
3 

unikum 
2 
unikum 
unikum 
unikum 
unikum 
2 
unikum 
2 
3 
unikum 
unikum 
uniku'm 
2 
unikum 
5 
4 
2 
2 
3 
unikum 
unikum 
unikum 
unikum 
unikum 
4 
unikum 
unikum 
2 
2 
2 

59 Cimlapja es ajanla.sa hiänyzik. (Titelblatt und Empfehlung fehlen.) 
60 _ Cimlapja hianyzik. (Titelblatt fehlt.) 
61 A latin pelda..ny. (Das lateinische Exemplar.) 
62 A nemet peldany. (Das deutsche Exemplar.) 



Ismcrt, nem magyar nyelvti külföldiek 

-r,.. s ~ 
-QS , t;: Hol van leirva '1 
~ ~ ~ (Wo wurde beschrieben?) 
j:.j ~ ~ 

aJ t:. 
442 R. M. K. III. 3115 
443 R. M. K. III. 3142 
444 R. M. K. III. 3149 
445 R. M. K. III. 3152 
446 R. M. K. III. 3153 63 

447 R. M. K. III. 3154 
448 R. M. K. III. 3155 
449 R. M. K. III. 3156 
450 R. M. K. III. 3174 
451 R. M. K. III. 3189 
452 R. M. K. III. 3193 
453 R. M. K. III. 3198 
454 R. M. K. III. 3199 
455 R. lJtl. K. III. 3206 
456 R. M. K. III. 3210 
457 R. M. K. III. 3211 
458 R. 11!l. K. III. 3220 
459 R. M. K. III. 3'261 
460 R. M. K. III. 3266 
461 R. M. K. III. 3271 
462 R. M. K. III. 3272 
463 R. M. K. III. 3281 
464 R. M. K. III. 3285 
465 R. M. K. III. 3290 
466 R. M. K. III. 3303 
467 R. M. K. III. 3304 
468 R. M. K. III. 3320 
469 R. M. K. III. 3323 
470 R. M. K. III. 3339 
471 R. M. K. III. 3355 
472 R. M. K. III. 3356 
473 R. M. K. III. 3368 
474 R. M. K. III. 3377 
475 R. M. K. III. 3407 
476 R. M. K. III. 3408 
477 R. 1lf. l{. III. 3419 

Helyrajzi szäma 
(Standortsnummer) 

B. VI. 4.92 
B. VI. 4.139 
H. Vl.12.29 
B. VI. 6.68 
B. VI. 6.72 
B. VI. 6.70 
B. VI. 6.73 
B. VI. 6.71 
B. VIII. B. 63 
B. VI. 4.12 
B. VI. 4.147 
B. VI. 6.74 
B. VI. 4.183 
H. VI. 51.29 
B. VI. 4.52 
B. VI. 4.51 
H. VI. 37 
H. VI. 59 
B. VI. 4.60 
B. 1. B.140 
B. 1.B.118 
H. VI. 61 64 

H. I. A. 215 
B. VI. 6.77 
B. I. B.118 
B. VI. 4.140 
B. VI. 4.95 
B. Vl.1.172 
B. VI. 4.194 
B. 11.155 
B. II. 155 
B. VI. 4.148 
B. VI. 179.35 
B. VI. 6.80 
B. VI. 6.79 
H. VI. 59 

63 Roman vers is! (Auch ein rumänisches Gedicht!) 

46 

Az ismert 
peldanyok 

szama 
(Anzahl der 
bekannten 

Exemplare) 

unikum 
2 
2 
unikum 
3 
2 
2 
3 

unikun1. 
2 
2 
unikum 
2 
unikum 
unikum 
3 
2 
unikum 

5 
4 
2 
unikum 
5 
unikum 
2 
unikum 
unikum 
2 
2 
unikum 
unikum 
unikum 
3 
2 

64 Az elsö iv, tehat csak a cim es az ajanlas van meg. Megvan a hallei 
egy. könyvtarban is Pon. Qk Ld 2876. alatt. (Nur ein Bogen, d. h. der. Titel 
und die Empfehlung vorhanden. Ein a.nderes Exemplar in der U. B. Hall. S. un
ter Pon. Qk Ld 2876.) 



46 Bekannte frcmdspr. Werke ung. Vf., im Ausland gedruckt 

478 
479 
480 
481 
482 
483 
484 
485 
486 
487 
488 
489 
490 
491 
492 
493 
494 
495 
496 
497 
498 
499 
500 
501 
502 
503 
504 
505 
506. 
507 
508 
509 
510 
511 
512 
513 

Hol van leirva '? 
(Wo wurde beschrieben?) 

R. M. K. III. 3420 
R. M. K. III. 3422 
R. M. K. III. 3433 
R. M. K. III. 3434 
R. M. K. III. 3438 
R. M. K. III. 3452 
R. M. K. III. 3465 
R. M. K. III. 3468 
R. M. K. III. 3471 
R. M. K. III. 3474 
R. JJf. K. III. 3475 
R. M. K. III. 3477 
R. M. K. III. 3482 
R. M. K. III. 3484 65 

R. M. K. III. 3491 
R. M. K. III. 3518 
R. M. K. III. 3528 
R. M. K. III. 3529 
R. M. K. III. 3'549 
R. M. K. III. 3566 
R. M. K. III. 3571 
R. M. K. III. 3587 
R. M. K. III. 3606 
R. M. K. III. 3606 
R. M. K. III. 3641 
R. M. K. III. 3644 
R. M. K. III. 3648 
R. M. K. III. 3649 
R. M. K. III. 3652 
R. M. K. III. 3656 
R. M. K. III. 3657 
R. M. K. III. 3658 
R. M. K. III. 3659 
R. M. K. III. 3660 
R. M. K. III. 3683 
R. M. K. III. 3704 

Helyrajzi szama 
(Standortsnummer) 

B. VI. 4.53 
B. VI. 4.85 
B. VI. 77.1 
B. Vl.4.187 
I-I. Vl.126 
I-I. VI. 61 
H. VI. ,17 
B. VI. 184a.5 
H. VI. 37 
B. VI. 4.55 
B. VI. 6.84 
B. VI. 4.63 
B. VI. 184a.4 
B. VI. 77.4 
H. IV. A. 93 
B. VI. 4.54 
B. VI. 2.338 
B. VI.1 .. ~14 
B. 11.154 
H. V.103 
B. VI. 77.2 
H. VI. 37 
H. 1. C.195 
H. I. C. 246 
B. VI. 4.102 
B. VI. 4.129 
B. VI. I .. 116 
H. VI. 59 
H. VI. 37 
B. VI. 1. 315 
H. VI. 59 
H. VI. 5.9 
H. VI. 59 
B. VI. 4.48 
H. IV. B.11 
B. VI. 6.87 

Az ismert 
peldanyok 

szama 
(Anzahl der 
bekannten 

Exemplare) 

unikum 
unikum 
3 
unikum 
3 
3 
3 
3 
5 
unikum 
2 
unikum 
2 
2 

2 
unikun1 
unikum 

3 
2 
4 

3 
2 
unikum 
unikum 
unikum 
unikum 
3 
2 
unikum 
unikum 
2 
unikum 

65 Szab6 tevesen tünteti fel hely nelküli nyomta,tvanynak. Alul, a dfsze.s 
keret közepebe rejtve olvashat6: Viennae Austriae, typis J oanniis J aoobi Kürner 
etc. (Szab6 fand irrtümlicherweise keinen Druckort. Unten, in der Mitte des brei
ten, schmuckvoUen Rahmens verst.eckt, liest man: Viennae Austria.e, typis J oannis 
Jacobi Kürner etc.) 



514 
515 
516 
517 
518 
519 
520 
521 
522 
523 
524 
525 
526 
527 
528 
529 
530 
531 
532 
533 
534 
535 
536 
537 
538 
539 
540 
541 
542 
543 
544 
545 
546 
547 
548 

Ismert, nem magyar nyelvü külföldiek 

Hol van leirva l 
(Wo wurde beschrieben?) 

R. M. K. III. 3706 
R. M. K. III. 3708 
R. M. K. III. 3709 
R. M. K. III. 3710 
R. M. K. III. 3726 
R. M. K. III. 3727 
R. 11/. K. III. 37 47 
R. M. K. III. 3752 
R. M. K. III. 3763 
R. M. K. III. 3770 
R. M .K. III. 3771 
R. M. K. III. 3777 
R. M. K. III. 3797 
R. M. K. III. 3808 
R. M. K. III. 3809 
R. M. K. III. 3821 
R. M. K. III. 3825 
R. 111. K. III. 3836 
R. M. K. III. 3839 
R. M. K. III. 3844 
R. M. K. III. 3871 
R. M. K. III. 3875 
R. M. K. III. 3893 
R. M. K. III. 3898 
R. M. K. III. 3911 
R. M. K. III. 3912 
R. M. K. III. 3913 
R. M. K. III. 3919 
R. M. K. III. 3941 
R. M. K. III. 3970 
R. M. K. III. 3972 
R. M. K. III. 3992 
R. M. K. III. 3996 
R. M. K. III. 4000 
R. M. K. III. 4001 

Helyrajzi szama 
(Standortsnummer) 

H. VI. 59 
H. VI. 37 
H. VI. 37 
H. VI. 37 
B. II. 77.10 
H. I. C. 257 
B. VI. 6.112 
B. VI. 4.99 
H. VI. 59 

· B. VI. 2.256 
H. VI. 59 
B. VI. 2.20 
H. II. 66 
H. VI. 52.23 
B. II. 77.9 
B. VI. 4.109 
B. VI. 4.111 
H. VI. 73 
B. VI. 4.44 
B. VI. 184a.28 
B. I. B. 139 
B. VI. 4.58 es 59 
B. VI. 4.191 
B. VI.179.7 
H. VI.17.37 
H. VI. 61 
B. VI. 2.200 
H. VI. 37 
H. VI. 59 
H. VI. 37 
H. VI. 37 
B. VI. 179.16 
B. VI. 6.88 
B. 11.155 
B. I. B.172 

47 

Az ismert 
peldanyok 

szama 
(Anzahl der 
bekannten 

Exemplare) 

unikum 
2 
2 
unikum 
366 

2 
2 
2 
unikum 
3 
unikum 

4 
5 
2 
2 
2 
unikum 
unikum 

2 
unikum 
unikum 
unikum 
unikum 
unikum 
unikum 

2 
3 
unikum 
2 
_67 

368 

66 Megvan a hallei egy. könyvtarban is Pon. Fk. n 176. alatt. (Auch in 
der U. B. Halle. S. unter Pon. Fk n 176.) 

67 Mind az 1695., mind az 1696. evi kiadasa megvan a hallei egy. könyv
tarban Pon V c 753. alatt. (Ausgabe 1695. und Ausgabe 1696. sind auch in der 
U. B. Halle. S. unter Pon. V c. 753. vorhanden.) 

68 Megvan a hallei egy. könyvtarban is Pon Zc 3121 b alatt. (Auch in der 
U. B. Halle. S. unter Pon. Zc. 3121 b vorhanden.) 



48 Bekannte fremdspr. Werke ung. Vf., im Ausland gedruckt 

-1,., 
d Q;, 

~ , ~ Hol van leirva 1 
~ ~ ~ (Wo wurde beschrieben?j 
I',.; ~ ~ 

aJ~ 
549 R. llf. K. III. 4017 
550 R. M. K. III. 4019 
551 R. NL K. III. 4022 
552 R. M. K. III. 4037 
553 R. M. K. III. 4050 
554 R. M. K. III. 4065 
555 R. M. K. III. 4065 
556 R. M. K. III. 4066 
557 R. M. K. III. 4067 
558 R. M. K. III. 4068 
559 R. M. K. III. 4113 
560 R. M. K. III. 4135 
561 R. M. K. III. 4141 
562 R. M. l{. III. 4148 
563 R. M. l{. III. 4151 70 

564 R. M. K. III. 4172 
565 R. M. K. III. 4212 
566 R. M. K. III. 4214 
567 R. M. K. III. 4216 
568 R. Nl. K. III. 4216 
569 R. M. K. III. 4221 
570 R. M. K. III. 4222 
571 R. M. K. III. 4223 
572 R. M. K. III. 4252 
573 R. M. K. III. 4261 
574 R. M. K. III. 4256 71 

575 R. M. K. III. 4256 
576 R. M. K. III. 4299 
577 R. M. K. III. 4321 
578 R. M. K. III. 4326 
579 R. M. K. III. 4366 
580 R. M. K. III. 4373 
581 R. M. K. III. 4374 
582 R. M. l{. III. 4376 

Helyrajzi szama 
(Standortsnummer) 

H. VI. 37 
H. VI. 37 
H. VI. 37 
H. VI.19.17 
B. VII. (Ms) 85 
B. II. 5 
B. VI. 77.37 
B. VI. 4.14 
H. VI. 37 
B. VI. 4.96 
H. VI. 37 
H. VI. 37 
B. VI. 6.90 
B. VI. 4.192 
B. VI. 4.190 
H. VI. 52.20 
B. V 1. 4.189 
H. VI. 59 
B. VI. 4.150 
B. VI. 179.33 
B. VI. 6.91 
B. VI.1.77 
B. VI.1.336 
H. VI. 52.12 
B. VI. 4.151 
B. VI. 77.28 
B. VI. 77.36 
H. VI. 61 
B. VI. 6.91 
B. VI. 4.9 
B. Vl.1.372 
H. I. B.146 
H. I. B.146 
B. Vl. I. 318 

Az ismert 
peldanyok 

szama 
(Anzahl der 
bekannten 

Exemplare> 

unikum 
uniku1n 
2 
4 
2 
2 
2 
unikum 
unikum 
unikum 
unikum 
unikum 
269 

unikum 
2 
unikun1 
2 
3 
unikum 
2 
unikum 
unikum 
unikum 
unikum 
unikum 
2 
3 
3 
uniku1n 
uniku111 
unikum 

unikum 

69 Megvan a hallei egy. könyvtarban is Pon. Qk (Vd 656) alatt. (Auch in 
der U. B. Halle. S. unter Pon. Qk (V d 656) vorhanden.) 

70 Megjelent, mint a cimlap mutatja, 1701-ben, nem pedig 1699-ben. (Nach 
dem Tiwlblatt 1701. und nicht 1699. erschienen.) 

71 Mint a cim muta.tja, 1695-ben nyomtak. (Wie der Titel zeigt, gedruckt 
i. J. 1695.) 



583 
584 
585 
586 
587 
588 
589 
590 
591 
592 
593 
594 
595 
596 
597 
598 
599 
600 
601 
602 
603 
604 
605 
606 
607 
608 
609 
610 
611 
612 
613 
614 
615 
616 
617 
618 

Ismert, TIP,m magyar nyelvü kiUföldiek 

Hol van leirva'~ 
(Wo wurde beschrieben?) 

R. M. K. III. 4377 
R. M. K. III. 4412 
R. M. K. III. 4429 
R. 11!. K. III. 4430 
R. M. K. III. 4431 
R. M. K. III. 4433 
R. M. K. III. 4439 
R. M. K. III. 4454 
R. M. l{. III. 4497 
R. M. K. III. 4498 
R. M. K. III. 4521 
R. M. K. III. 4528 
R. M. K. III. 4529 
R. M. K. III. 4537 
R. M. K. III. 4542 73 

R. M. K. III. 4542 
R. M. K. III. 4545 
R. M. K. III. 4545 
R. M. K. III. 4550 
R. M. K. III. 4551 
R. M. K. III. 4552 
R. M. K. III. 4562 
R. M. K. III. 4564 
R. M. K. III. 4566 
R. M. K. III. 4596 
R. M. K. III. 4609 
R. M. K. III. 4609 
R. Jl!l. K. III. 4610 
R. M. K. III. 4614 
R. :Af. K. III. 4615 
R. M. K. III. 4626 
R. M. K. III. 4637 
R. M. K. III. 4638 75 

R. M. I{. III. 4638 
R. M. K. III. 4656 
R. M. K. III. 4660 

Helyrajzi szama 
( Standortsnummer) 

H. II. 218 
B. VI. 4.193 
B. VI. 4.5 
B. VI. 6.92 
B. VI. 4.124 
B. VI. 4.161 
H. VI. 51.23 
B. VI. 4.141 
B. VI. 4.121 
B. VI. 1.100 
B. VI. 4.160 
B. VI. 4.40 
B. VI. 4.137 
B. VI. 4.94 
B. Vl.4.71 
B. VI. 4.198 
B. VI. 4.72 
B. VI. 4.199 
B. VI. 184a.46 
B. VI. 184a.47 
B. VI. 184a.48 
B. VI. 4.16 
B. VI. 4.41 
B. VI. 4.47 
B. VI. 4.188 
B. Vl. l. 
B. VI. 184a.6 74 

B. VI. 2.300 
B. VI. 4.42 
B. VI.179.4 
H. VI. 52.21 
B. VI. 2.169 
B. VI. 2.168 
B. VI. 4.81 
B. VI. 
B. Vl.1.321 

49 

Az ismert 
lleldanyok 

szama 
(Anzahl der 
bekannten 

Exemplare) 
3 72 

unikum 
unikum 
2 
unikum 
unikum 
3 
2 
2 
2 
unikum 
2 
unikum 
3 
unikum 
2 
unikum 
2 
unikum 
unikum 
unikum 
unikum 
unikum 
unikum 
3 
3 
4 
unikun1 
unikum 
2 
unikum 
unikum 
unikum 
2 
unikum 
unikum 

72 1700. evi kiadasa megvan a hallei egy. könyvtarban is alatt. 
(Auch in der U. B. Halle. S. ist Ausgabe 1700. unter Ma 2341. vorhanden.) 

73 Tot vers is! (Auch ein slowakisches Gedicht!) 
74 Csonka. (Unvollständig.) 
75 Cseh vers is ! (Auch ein tschechisches Gedieht!) 

4 
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619 
620 
621 
622 
623 
624 
625 
626 
627 
628 
629 
630 
631 

Von einigt)ll nicht au1'.findba rcn Drucken 

Hol van leirva'! 
(Wo wurcle beschrieben!) 

R. M. K. III. 4660 
R. M. K. III. 4661 
R. M. K. III. 4667 
R. M. K. III. 4668 
R. M. K. III. 4676 
R. M. K. III. 4681 
R. M. K. III. 4705 
R. ltl. K. III. 4725 
R. M. K. III. 4726 76 

R. M. K. III. 4746 
R. M. K. III. 4767 
R. M. K. III. 4792 
R. M. K. III. 4794 

Helyra.izi szama 
(8tandodsnu1nrner) 

B. VI. 4.33 
B. VI. 4.18 
B. VI. 2.83 
H. Vl.12.22 
B. VI. 4.142 
B. VI. 4.66 
B. VI.1.263 
H. I. B.146 
B. VI. 4.11 
B. VI. 4.10 
H. III. A.18 
H. VI.19a 
B. VI. 4.70 

Elsö jegyzet: Amit nem talaltam. 

(Erste Notiz: Was ich nicht gefunden habe.) 

Az ismert 
peldanyok 

szama 
( Anzahl der 
bekannten 

E:xent1Jlare) 

2 
2 
2 

unikum 
2 
unikum 
unikum 
unikum 
unikum 

5 
2 

Szab6 es Hellehr.ant kezikönyvehen nehäny oly.an nyom
tatväny is a hallei m.agy.ar könyvtär tulajdonäban levönek van 
feltüntetve, ame1yeket sem Reinhold, sem en nem t.alaltunk. 
E 13 nyomtatväny közül negy disputäci6 nem telj.es jogon ke
riHt .a regi m.agyar könyvek kö,ze, mert ne1m s1Jerzöjük, hanem 
csak respondensük n1agy.arors-zägi. Ezek .a Regi Magyar Könyv
tar harmadik kötetenek 896./'1092., "~1104. es :~1141. szämai. Magyar 
a szerzöje .a "többi 9 nyomtatvanynak. Ha nem Szab6 es Helle
br.ant adatai tevesek, akkor ezek me•g .a kolligätumok melyen 
rejtöznek, ha közben el nem kall6dtak. A Regi Magyar Könyv
fair harmadik kötetenek következö szamair61 van szo: 

"/2100., magy.ar „autor et respondens", 
2863., ket levelnyi ne:vnapi köszöntö, 

·~··2944., ket levelnyi reszvetirat, 
313({, ivretü, egyleveles kös,zöntö, 
3366., i vretü, egy leveles kö,s-zön tö, 
3416., ,,praeses" -e magy.ar, 
3453., t.iz leve,lnyi megemlekezes, 
3480., ket levelnyi köszön tö es 

%4292.~ egyleveles meghiv6 akade.miai sz6noklati gyakor-
.,r.,,1 i 

laträ:" •tb•1 
Mint latjuk, e nyomtatvänyok az .anyag csekelyebb iro-

76 Megjelenesi eve 1711 ! (Erscheinungsjahr ist 1711 !) 
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dalomtörteneti ertekü reisz-ebe (alkalmi nyomtatvänyok) tar
tozn.a.k. 

1J!fcisodik jegyzet: Egyeb esetleg m.eg rejtozö ny01natok. 

(Zweite Notiz: Wdtere latente Drucke?) 

Erdemesnek tartom f elj.egyezni, hogy Szab6 es Helle
hrant kezikönyvenek a hallei magyar könyvtä.r birtokäban levö 
es hivatalosan hasznält peldanyä.ra Reinhold räjegyezte azok
nak a könyveknek a helyrajzi szamat, amolyeket .a hallei ma
gy.ar könyvtarhan megtalalt. Ugyanebhen .a 8zah6-Hellebrant 
kezikönyvhen azonban kesöbhi kezt61 is vannak bejegyzesek. 
Ez a kez nem helyr,aj,zi szä.mot, hanem csupän H hetüt irt 
a Regi Magyar Könyvtar sok sorszama melle. Szab6 es Helle
br.ant nem tudtak e könyvek H.allehan leteröl, ugyszinten, mint 
e-mlitettem, Reinhold -se1m. Az igy H-val megjelölt nyomtatva
nyok egy reszet tenyleg megtalaltam Hallehan es bevettern 
ebhe .a jegyzekhe. Mas reszük azonban, a Regi Magyar Könyv
tär harmadik kötetenek 55 szama, sajnos, nem került elö. Ezek 
közül 27 isme.t korlatolt mertekben tekinthetö regi ma.gyar 
könyvnek, mivel nem sze,rzöjük m.agyar, hanem 'IDagyarorszägi 
respondens szämara nyomott disputäci6s:zövegek (R. M. K. III. 
2185., 2228., 2229., 2269., 2311., 2313., 237 4., 2382., 2458., 2464., 2499., 
2500., 2510., 2534., 2791., 2867., 2871., 2881., 2947.,2956.,3010.,3065.,3069., 
3530., 3848., 4318., 4370.) A tovabbi 28 nyomat szinten disputaci6 
vagy disszertäci6, de magyarorszagi szerzö munka.j.a (R. M. K. 
II. 1500. es III. 2103., 2177., 2186., 2264., 2304., 2814., 2316., 2317., 
2405., 2408., 2465., 2605., 2860., 2861., 3011., 3023., 3068., 3072., 307.l, 
3151., 3221., 3263., 3389./4400}, 4428., 4593., 4707.). Arnig ki nem de
rül, hogy kitöl szärmaznak .a H-betüs bejegyzesek, nem tekint
hetjük valaha is .a hallei magy.ar könyvtar allomänyä.ba ta.r
toz6knak a felsorolt nyomt.atvanyokat, mert nem lehet tudni, 
hogy melyik hallei könyvtärhan, vagy egyaltaläban hol taläl
kozott velük .az ismeretlen beje,gyzö. 

függelek: Leirt regi 1nagyar nyomtatvanyok a hallei 
egyetemi könyvtdr tulajdonaban. 

(Anhang: Einige in der ungarischen Biblfographie bekannte alt-ungarische Drucke 
im Besitz der U nivtrsitätsbibliothe k in II alle. 8.) 

A hallei egyetemi könyvtarhan, reszben annak Ponickau
fele különgyüjtemenyeben, megvannak a Regi Magyar Könyv
tär következö sorszamu darabjai: 

R. M. K. elsö kötet: 33. szam (Tin6di verses kr6nikaja. 
4• 
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A teljesen ep peldany f atablara vont ba.rna borbe van kötve„ 
A kötes cimoldalan, hengerrel benyomott gazdag diszites közt, 
kö.zepen a jobb also sarokban az 1553. evszarn all. A kötes: ket 
tablajat kapcsok fogjak össze. A szep kötetet a peldanyon levo 
bejegyzes szerint „Bohus Samuel Felsopat6f alva Hung." 1709. 
januar 14-en ajdndekozta ä vittenbergai akademianak.) Bg 708 
alatt. 

R. M. l{. harmadik kötet: 348. szam, Kr 5297. f alatt; 391. 
sza.m, Cf 3490 alatt; 448. szam Nk 1585 alatt,· 543. sza1n Ce 3641 
alatt; 567. szam 4171 alatt; 570. szam Nk 1587 alatt; 614. szäm. 
Cf 1158 alatt; 662 .. szä.m Fe 1643 es Ce 16 alatt; 774. sizä1m Fb 
1202 alatt, csonka pelddny; 809. sz;am Na 742 alatt; 985. szäm 
Cf 3356 es Cf 3356d alatt; 1185 s,zäm Gb 1868 alatt; 2709. szäm 
Pan QkZc 3121 alatt; 2764. szam Pon QkZc 3122 alatt; 2773. szäm 
Nk 1592 alatt; 2779. szam Pon QkZc 3123 alatt; 2954. szäm Pon 
Qk Ld 2878 alatt; 3056. szam Pon Qk Zc 3121a alatt; 3221. szam 
Pon Qk pi i 2562 alatt; 3633. szäm Nk 1587a alatt; 3731. szäm 
Kq 907 alatt. 



MASODIK FöRESZ: IS11ERETLEN NY01fTA r_i_rv ANYOK 
LE1RÄS.A .. * 

(Z\VEITER HAUPTTEIL: NOCH UNBESCHRIEBENE DRUCKE.) 

8. f ej. ]}J agyarnyelvüek. 71 

(B. Kap. Drucke in ungarischer Sprache.) 

632. 
Hely nelkül, XVI. szazad B. Hung. I. 27 
J.ason es Me:dea. Töredek. B. VIII. A.125 (R. M. K. I. 941) 

jelzesü könyv fedeleböl oldatott ki. Fitz Jozsef emlekezett meg 
r6la elöször többs1zör idezett neme.tnyelvü tanulmanyähan. 

632a. ( L. 11. sz. alatt is!) 
Becs, 1629. H. III. A.1B6 
DICTIONA-1 RIUM QUATVOR ! LINGVARUM: I LATl

N AE, 1 HVNGARICAE, I BOHEMICAE ET I GERMANICAE.1 
DILIGENTER · ET 1 .accurate primup:i editum. 1 [Koszorus, 
vallra oml6 haju ferfifö körül pecset ezzel a felirassal: FOR
TUN AE COMES INVIDIA] Viennae Austriae, 1 Apud Grego
rium Gelbhaar Typogra- 1 phum Caesareum, Anno M.DC.XXIX. 

12-ret A-V=Cimlap+452 szamozott lap + 7 szamozatlan 
lap, melyre .az „Index Rerum Seriem Demonstrans" van 
nyomv.a. A szamozas 354 utan ismet 3"35-tel folyt.at6dik, a nyom
tatvany tehat a val6sa.gban 480 lapos. Örszavak. 

összesen 96 targyi sz6csoportb61 all6 s,z6tar. Sok keziratos 
bejegyzes. Kötese rossz,, szövege ep. 

V„ ö. R. M. K. I. 574-gyel, mely 1628-at tüntet fel nyomta
tasi evül, egyebkent azonhan nem ter el. A hallei peldany 
uj.abb kiadas lebet. Ebben az esetben mindket mü unikum volna. 

e e 
* Nyomdatechnikai okb61 a cimlapokon elöfordul6 O jelt oe-re, az U jelt 

pedig ue-re kellett felbontani. A hajtott ekezetet, mint sz6közbeni, vagy szovegi m 
es n röviditeset szinten fel kellett oldani. 

77 A magyarnyelvü nyomtatvanyok csopo.rtjaban teljesen ismeret1en uincs, 
de mert Obal Bela facsimile-kiadvanya kevesse van elterjedve, Fitz J 6zsef dolgo
zata pedig nem magyar nyelven jelent meg, az altaluk leirt, vagy iefenykepezett 
nyomtatvanyokr61 itt emlekezem meg, teljes vagy röviditett cimüket is közölve. 
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Termes~etesen Szab6 Käroly elnezesböl is irh.atott 1628-.at 1629 
helyett. 

633. 
Kassa 1 1667. B. Hung. I. 28 
VEGSOeKEPPEN SI VCCUMBALA I ACTORSAGABAN 

1 POSAHAZI. I 1667. Es;ztendoeben. 
8-ret. Ciml:ap es A-D=32 level. A szöveg vegen: 
Pater Kyss Imre. 1 Irtam Munkäcs Varäban, Szent Jakab 

havanak I szent Jakab napjän. 1667. Esztendoeben. 
Elsönek Fitz J6zsef irta le i. m. 144. lapjän .a) alatt. 

634. 
Löcse, 1693. B. VIII. A.112 
R. M. K. I.1195. sz. alatt leirt könyvnek vältozatlan ujabh 

kiadäsa. Egesz cimlapjat közli facsimile kiadashan Obal Bela: 
Hungarica Vitehergensia, Halle 1909. c. miive függelekehen. 

63'5. 
Bartfa, 1701. B. VIII. A.1tJ8 
Kisded Gyermekeknek I val6 CATECHISMUS, I Az Az: 

Roevid ke~desek e1s Fele l letek altal val6 I TANITAS. I A' Ke.
resztyeni Hitnek foe- 1 Agazatir61. I Melly irattatott I SIDERIUS 

' JANOS I ältal. 1 Most pedig ujobhan es szep for- 1 mahan ki
hossattatott. 1 Bartfan, 1701. Es:ztend. 1 

12-ret. A-B = 24 level, örszavak. 
Szah6 Kä.roly R. M. K. I. 1537 alatt 1699. evi de,breceni 

kiadasriit irta le. 
Elsönek Fitz J ozsef irta le i. m. 144. lapjän b) alatt. 

636. 
Hely nelkül, 17041 B. VI. 4.22 
~vv up ®c(p ! TEKINTETES,... Patronus Urainak, 's 

a' t ... Idoesb VEISZ GYöRGY, ... FISCHER MIHALY URAM
N AK [stb.] ... ajanlja Otsov.aj BEL MATY AS ... 

2-ret, 2 sizamozatlan level, csonka. 
Az igen hosszu teljes cimet Fitz Jozsef irta le i. m. 144„ 

lapjan c) .alatt. 

9. f ej. N em magyar nyel,vu hazaiak. 

(9. Kap. In Ungarn gedruckte nicht ungarische Werke.) 

637. 
Detrekö, 1580. H. I. C. 241 
A 638. sz . .a. leirt nyomtatvany egy kötetbe van kötve 

Kyrmezernek e2;zel a tudtommal ismeretlen, rendkivül erde-
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kes es .a morvaföldi reformaci6törtenelem s:zempontjab61 nagy
fontossagu irataval: 

ACTA CONCORDIAE I INTER PAULUM KYR- i 
llf EZERU Jtl: P ASTOREIJ;J ET DE- ! canum hunnobrodensem, 
Nomine totius Contubernij I Ecclesiastici Hunnobrodensis Mi
nistrorun1: I ET INTER SENIORES EORU1lf., I qui sibi olim 
nornine F'ratrum legis Christi placuerunt: 1 Nunc autem titulo 
Seniorum et Min·istrorum Ecclesiae I fratruni, puram doctri
ria·m Evangelij per Bohemia,m, 1 llforavia:m,, 1 et Poloniam, do
centium, gaudent. VULGO V ALDENS:BJS APPELANTUR. I ••• 
Anno MDCLXXX. [Az utols6 la.pon nyomdajel: horgonyra 
csavarodott kigy6] ,,ANCHORA I SALUTIS: 1 CHRISTUS" t 
[körirattal. Al.atta:] IMPRESSUM, ! Per V.alentinum Farino
lam: [ Anno Domini: 1580. 

8-ret, A-M + 96 level, ÖTS'Zav.ak. 
A helvet iranyu Kyrmezier es a cseh testverek köz,t val

tott levelezest, vitateteleket es hitvallasokat közli. LegterjeHel
mesebb darabja a morva örgr6fsa.gbeli reformatus gyülekeze
tek lelke,sz,e1inek 1567-ben .az olmützi püspök ele terjesztett hit
vallasa. mely a D es az F ivet teljesen kitölti. 

Betüi nem egyeznek a. 638. alatt leirt nyo1ntatvany 
betüivel. 

C~mla.pjan tollvonasokka1 a szerzö következö ajandekozasi 
bejegyzese olv.ashat6: Pauius Kyrmeserus d. d. 1 Dornino Petro 
Barossio veteri amico. 1 Die 1lf.atthiae anno 1581. 

Mantskovit 1579-ben es 1581-82-ben Detrekön 1nüködött. 

638. 
Galgoc, 1585. H. 1. C. 241 
CONFESSIO I FIDEI E'11 DOC11'RINAE, I DE VERA 

AETE,RNA DE1l= I TATE Domini & Sa.luatoris nostri ,JE,= 1 S-U 
CHRISTI E1MANUELIS, I Con= ltinens eins breuem, sed plan.am, 
certam, & 1 firm.am demonstrationem, collatione ali= 1 quot 
dictorun1. Veteris & Noui Testa= 1 n1enti, atque mutua utrorum
que inter se ex= ! plicatione, ad Analogiam nostrae or= 1 tho
doxae Catholicae Fidei Christianae: I PA ULI I(YRMEZERI, 1 

Contra omneis [.a szerzö ide tollal betoldott:a: eam frnpu,gnantes] 
Antichristus veteres 1 & recentiores, quocunque hi sane l nomine 
gaudeant, & quacunque l forma suis sese mancipijs ! prostitu
ant. 1 Ignat: Epist: Antioch: Quisquis unurn et solum annun
ciat Deuni, ut I tollat Christi Deitatwm, Diabolus est. 1 [Csinos, 
renaissanceizlesü keretlecben, alul:] Anno Verbi lncarnati: 
CJ0J:JXXCV. [A nyomtatvany utols6 lapjan a ket utols6 sor:] 
GALGOCIL I Typis Valent·hii Mantskouit. 

8-ret, A-Giij = 51 level, örszavak. 
A nyomtatvany a következö resziekre oszlik: a) Oratio P: 
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Kyrmezeri Pro Inim,icis (Ai verso), b) Dedicatoria, Generoso 
Et Magnifico Domino Emerico Forgats De Gemes: Eq·uiti 
aurato: Co1nUi Comitatus Trenchiniensis, &c: Domino & 
Patrono suo lange colendissimo ... (Aij-Avii verso), c) Prae
fa.tio ... Lectori ... (Aviij recto-Bv recto), d) Symbolum Pauli 
Kyrmezeri (Bv recto), e) De A.eterna Deitate Christi (Bv verso
:F'iiij recto) es f) Epilogus (Fiiij verso-Giij). 

Szab6 R. M. K. II. 185. szam alatt emlekezik meg r61.a 
mä.sodkezböl vett adatok al.apjan, mert _,a nyomtatvany nen1 
került szeme ele. Szilady Jenö elveszettnek mondta (A magyar
orszagi tot protestaus egyhazi irod.alom 1517-1711. Budapest 
1939.63.). 

639. 
Löcse, 1641. H. V 1. 37 ~ 
Disputatio Ethica De Virtute Heroica, Quam In Illustri" · 

& celeberrimo Rosenbergensi Gymnasio, Duce Deo et anspiee 
Christo subpraesidio. Dn: Johannis Kuzerae, ejusdem Gymnasij 
Directoris supremi, Publicae ventilationi exponit Johann~s 
Georgius Sobek, L. B. De Kornicz. ad diem 30. Octobris horis 
ante & pomeridianis Anno MDCXLI. Leutschoviae, E Typogra
pheo Laurentij Breveri. 

4° A-O3 = 11 lev. (ne:m teljes). 
Ajanlja atyjanak, bar6 korneczi Sobek Györgynek es 

"rokonanak, lovag goczalkowiczi Goczalkowski Ada.mnak. A 
hallei peldanyon ajänlas es keziräsos bejegyzesek olv.ashat6k. 

Szab6 nem lätta. Masodkezböl irta le R. M. K. II. 580 alatt. 

640. 
Löcse, 1642. n·. VI. 52.15 
* Anämnisis To gest: Wecna a nevmijragicy Pamet 1 

zaloienr Domu Narodu Vhei:skemu I w Swobodnem a 
Kralowskem Meste Presspwe I w prjtomnosti Wrchnosti tehoz 
l\festa wzactneho a mnoz~twj Lidu Obecnjho. Julij 25. genz byl 
Pametny Swateho Jakuba Aposstola Päne ( Leta 1642 ho I w 
Kraticke Oracy a neb promluwenj pripomenutä OdJ 1\L J.akuba 
Jakobaea I etc. toho casu w . temz lVI:este Slowa Bozjho a 
Swattosti Welebnych l Narodu Slawneho a starozitneho .Slo
wenskeho l Sluzebnjka. Lucae 7. v. 16. Dominus Deus visitavit 
plebem suam! Pan Buh nawsstjwil Lid swug! ,v Lewoci I v 
Wawrince Brewera. [B 2-töl uj cim:] Sacrum Sacro Sanctae 
Et Individuae Trinitati, Deo Patri, Filio & Spiritui Sancto. 
Nec non Gratae Posteritati aeviternae recordationi Elegidion 

* 640. es 644. szamü ny-omatok cimlapjan az ekezetek helyenkent a fel
ismerhetetlensegig el leven mos6dva, kutatonak latni kell az eredeti cimlapokat h;. 
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Epynikio-Onomasticon de quadruplici visita.tione Gratiosa 
divinitus facta Inclutae Urbis Epperiensis., &c. in Funda.tione 
Templi ibidem Genti Hung.aricae 25 julij A 0 1642 fund.ati con
cinnatum. a M. J.acobo Jacobaeo & c. Ecclesiae Slavonicae in 
eadem Urbe turn temporis Ministro & c. 

4° A-B = 8 sztlan lev. 
Ajanlja M.aderasz Martonnak, Szörös J anosnak, Quaeistori 

Jakahnak, Otvves Peternek, Szikszay Györgynek es Gergely
nek, valamint .az eperjesi gyülekezetnek. 

Szab6, mert nem latta, Klein, Nachrichten/'* II. 255--56. 
1.-ra tämaszkodva ket nyomtatvanykent ves'zi fel (R. M. K. II. 
597. es 598.) 

641. 
Trencsen, 1642. B. VIII. B. 64 
Sacer certtenarius 10 fidei articulorum per Andream Graff 

Reet. Solnen. [Homanyon1va:] Lexicon homoeonimicum vocum 
affinium differentias continens. Trenchinii. Wocalius 1642. 

12-ret. A-E = 60 level. 
Szab6 nem latt.a, masodkezböl vett adat utan jegyzi fel 

R. M. K. II. 608 es 607 al.a tt. 

642-43. 
Löcse, 1643. H. VI. 37 es H. VI. 52.14 
Disquisitio Publica Historico - Theologic.a Quae Hodier

na.m Romanam Ecclesiam Occasione illius Christophori Tulagni 
nec non Coronae 13. Virginis Mariae horrendae Idololatriae 
convincit. quam Bonorum et Malorun1 non occulto, sed aperto 
examini submittit. Johannes Kuzer.a, p. t. Gymn.asij Rosen
berg: Direktor.Respondente Georgio Vaidä Loeveiensi Hungaro. 
Die 4. [a H. VI. 52 (14) peldanyon keizirassal 18-ra javitv.a] 
Juni Horis promeridianis & pomeridianis. Leut,schoviae, 'l''ypis 
Laurentij Breveri. Anno C. 1643. 

4° A-C = 12 level. Az utols6 level üres. 
Ajanlja Gillntniczi Os.trozith Mikl6snak, Palnak es Mä

tyasnak, Illava es Lipt6ujvar örökös urainak., Polthari Soos 
Istvannak, Garamszek uranak, aranysarkantyu.s lovagnak, 
Smrecani Peternek, gr6f Illeshazi Gaspar j6szagigazgat6janak 
es Baan J anosnak, lipt6megyei asszesszornak. 

Szab6 nem latt.a. V. ö. R. M. K. II. 625. 

** Klein J. S.: Nachrichten von den Lebensumständen und Schriften evan
golischer Prediger I-Il. Lipcse es Buda, 1789. 
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644. 
Löcse, 1643. H V'] r2u • • ;) .!J 

Pascha Lachrim.osum Inclutae Urbi Epperiensi omlfi
nosum. To gest: K:izany Bozyho Slowa na den Welikonofnj, ku 
potessenj zarmaucenym pohofel:hu Panum Iv.I.esstianüm a os-
tatkurµ mc/cy Bozj I w Ivieste temz Pressowr Swohodne111 a __ , 
Kralowske.m ochranenym k napomenutj I po htoznem a welice v--

di~nem Ohni I kteryz na den We1ikeho Ptttku Leta tohoto c 
1643)mezy 6. a 7. hodinau wz.essel I Murun1 Mesta [ B.asstam. 
y lBtanc pri Kostele Slowenskem welike sskody vcinil I ne
pocjt.age 40. Domu pohofelych w Meste I Domy a Dwory nektere 
1 y Ohrady okolo Zahrad i na Pi-edmesti · pop~lil. Kazane od ' 
M. Jakuba Jakobaea I w temz Ivieste Slowa Boziho a Swatosti 
Pane l(rystowych w Na±odu Slowenskein sluzebnika.·Ozeass 13. 
Kap. v. 9. 10. Hfich twug na ·zkazu te priwedl o Izraheli I ale 
we mne I we mrie ,I gest pomoc twa I nebo ga Kral. 1twug sem 1 

powjda Pan Buh. l\Vytisstene w Lewoci ! v Wawfince Brewera„ 
4° A-O = 12 sz;tl.an lev. :J 
Ajanlja Ketzer J anosnak es fiainak, Ketzer Istvannak,,, 

Ferencnek es Janosnak. C iiii lapon 56 nevböl all6 SOI'. 

Szab6 nem latta. Klein, Nachrichten. II. 256. 1. alapjan 
II. 624. sz. alatt irj.a le röviden. 

645. 
Hely nelkül, 1659. B. VI. 6.18.. 
Honori et Felicitati amabilissimorun1 Neog.amorum, 

Sponsi ... DAVIDIS SPIELENBE,RGERL l\fedicinae Doctoris 
experientis:simi; sponsae ... SUSANNAE REGINAE ... Georgii 
ULRICI Rheuteri ... relictae Virginis Filiae ipsa die Nuptiarun1 
Sacra 21. Septembris Anni 1659 omine f austo Vota sua D. D„ 
Fautor, et Amici Schemnicienses. 

4-ret. A iv = 4 level. 
Az üdvözlö verseket irtak: Windisch Janos sehneci lel

kesz es szenior, Per:ack Balint selmeci rektor, Ihenel Daniel se1-
meci konrektor, Kle1in Janos selmeci kantor, Czickaeus (Csi
kai 1) Fülöp es Pancratius J anos selmeci gimn. tanarok es 
Geitner Menyhert selmeci iskolai alumnus. 

646. 
Kassa, 1660. B. VI. 6.~(! ~··· 

CONJUGII FOEDU.S ... D. MELCHIORI KLIES, Ecc
lesiae Cassoviensis Germanicae Evangelicae Lutheranae con
cionatori, secundum Sponso et ... DN. TUGENTLIEB·, Viri 
R.everendi Christophori Pauli Possii Pastoris Quondam in 
Gölnitz., relictae viduae, Sponsae, Honoris et Amoris ergo 
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scriptum a Collegis, Amicis et Fautoribus Anno 1660. d'" 7 Jun. 
Cassoviae .apud Marcum Severinum. 

4-ret. A iv + egy level = 5 level. 
A latin es nemeit üdvözlö ve,rs,eket irtak: Biner Hilarius 

Ernö kassai nemet evangelikus lelkesz es iskolai felügyelö, 
Kyp Adam M. kassai magyar evgl. lelkesz, Fischer György 
kassai t6t-ne·met evgl. lelkesz, Raduch György kassai gimna
ziumi rektor, Budiacs Istvan kassai gimn. konrektor, Droschel 
Aditm kassai kantor es Klisch Balint kassai gimn . .alumnus. 

647. 
Kassa, 1661. H. III. A. 214 
I. N. I. I LYCEVM I Eperiense ! DRAMATICUM,, 1 In 

quo, 1 tragicus nonnullorum interitus, 1 .ad cautionem, 1 & flag
rans quorundam in literas, ardor, i .ad Imitationem, 1 JUVEN
TUTI FRAGARIAE, 1 cumprimis ver6 Poetis i proponitur, 1 

adornatum I a I M. ISAACO ZABANIO I Anno, l qVo DraMa 
LyCe,I agehatVr. I CASSOVIAE, I Apud MARCU::M: SEVE
R.INUM. 

8-ret. A-D (csonka) = 28 sza.mozatlan, örszavas leveL 
A szinjatek .a III. felvonits 7. jelenetenel szakad 1neg. 

A nyomtatviinyt n1egelözi egy kezirathan levö költeszettan ·es 
követi egy Proemium De Canstitutione Pneurnaticae, teha.t a 
metafizika egyik fejezete, miudkettö latin nyelven. 

648. 
Kassa, 1667. H. VI. 52.19 
Moesti Parentis Filiorumque tristissin1orum Suspiria et 

Vota, queis Pr.ae-clarissimum, pientissimum, doctissimumq; 
Virum Dn. M. Johan: Bayer. de Lyceo Eperiensi celeberrimo 
optime meritum Rectore,m, Nunc autem Vocatum legitime~ 
jamque mox inaugur.andum Regiae Liberaeque Montanae Civi
tatis Novisolensis Verbi Divini Ministrum; Generum & Affi
nem desideratissimum, plorantes comitantur. Anno 1\1 DC 
LXVII. die ... Jun. Cassoviae, Typis Davidis Türsch. 

4-ret. A iv = 4 sza,mozatlan level. 
A bucsuz6 vers-eket irtak Sartorius Janos eperjesi lelkesz 

es föfelügyelö, Ziegler J anos Adam, Sartorius mostoha fia, 
ifj. Sartorius Janos es Sartorius Samuel. 

649 

Szab6 nem latta. V. ö. R. M. K. II. 1095. 

Kassa, 1668. B. VI. 6 . .13a 
Eulogemata1, Felicit.a.ndis .ah Alto Nuptiis, Quas ... Dn. 

M. SAMUEL SCHRöTE1RU8, Ecclesiae Aug Conf. Cassov. 
Archi-Diaconus, et Venerab. Contuhernij Liberar. Regi.ar. Civi-
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tatum Not.arius, Sponsus et ... SUSANNA ... Dn. GEORG II 
KEI:Sl\1:ARKERI, Judicis Varaliensium primarij, et XIII. 
Regal. in Scep. Comitatis optime meriti, relicta Filia, Nunc ... 
Dn. JACOB! GUE,NTHERS etc ... sponsa ... Cassoviae celehra
bant, Noncup.at.a a Sponsi Collegis et Amicis. - Cassoviae, 
Typis Viduae Türsch, Anno Christi 1668. 

4-ret. A iv = 4 sz:imozatlan level. 
Az üdvözlö verseket irtak: Liefman Mihaly M. kassai ne

met evgl. lelkesz es iskolaf elügyelö, szuperintendens, Kys Adam 
TuI. kassai m.a.gyar evgl. lelkesz, iskolafelügyelö, Pitt6 Adam 
kassai magyar evgl. masodlelkesz, Koeigze,gy, alias Gaspar Ist
van kassai magyar mysta, Fischer György kassai t6t evgl. lel
kesz, Raduchius György kassai gimn. igazgat6, Fahricius Ja
nos kassai gimn. tanar es Roth Menyhe:rt konrektor. 

650 
Bartfa, 1669. H. IV. A. 318 
0. D. B. V I RUDIMENTA RHETORICAE I ex I Parti

tionibus & Institutionibus I GERHARD! JOHANNIS VOSSI, I 
singulari studio & opera IM. SEBASTIAN/ 1YITTER I NACHT, 
1 veluti caesuratim, extracta; 1 nunc ver6 1 Pro f acil-iori prae
ceptorum perceptione I in Quaestiones mutata, nonnu.Uisque in 1 

locis I a I M. JOHANNE I Schwarzio Wittenb: Lycei, 1 quod in 
Reg: Lib. Civit: Superioris I Hung: Barthpa est, Rectore, 1 

aucta et in usum I illius Juventutis .Studiosa I excusa, 1 Typis 
et Sumptibus .Amplissimi I et Nobiliss: Senat.us ibidem. 1 Anno 
C. 1669. 

12-ret. A-E = 4 levelnyi cim es aja,nläs + 112 szamozott, 
örszavas lap. 

651. 

Bartf.a birajanak es szenat.orainak ajanlja. Schwarz Janos. 
V. ö. R. M. K. 11.1832! 

Löcse, 1669. B. VI. 4.65 
Festa Idaliae, l Non rrninori H onore Qua,m splendore 1 

Christiano tamen more. 1 A, Lectissimo Neosponsorum Pari i 
NOBILISSIMO ATQUE CLARISSIMO I D. SA~IUELE BRE
WERO I I. U. Candidato, & Typographo Celeberrimo, l ut & 1 
Nobilissima, pudi.cissima Virtutibus ac Pietate Cultissima 1 

VIRGINE I SOPHIA I GE,NEROSI & NOBILISSIMI I DNI 
JOHANNIS CSOfil~m:@ f Civis & Negotiatoris Leutschov. piae 
mem. 1 dilecta filia. 1 Acta et Celebrata ab Amicis praesentibus 1 

Tripudio & Laetitä convenienti exornata; 1 Ab absentibus ijsq; 
Cassov. 1 Acclamatione Votivä condecorata. 1 Leutschoviae, die 
27. Mensis et anni I Quo CVrrVs SoLis IngreDitVr geMinos. 1 

TYPIS supra dicti SPONSI. 
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2-ret. 4 örszavas level. 
A köszöntö versek szerzöi Liefman Iviihaly kassai esperes 

lelkesz, Kys Adam kassai lelkesz, Brewer J anos, Kassa va,ros 
fizikusa es Roth Menyhert kassai gimn. konrektor. 

652. 
Löcse, 1670. B. VI. 4.3 

CHARACTE.R I Mentis I Bonae .ac Pronae i in l EXCEL
LENTEM AC PRAECLARISSIMUM I VIRU1ll I DN. JACO
BUM RöSERUM I S. S. THEOLOGIAE CANDIDATUM ME
RITISSIMUM ! PHILOSOPHIAE MAGISTRUM I & istius 
F ACULTATIS in ACADEMIA I WITTEBERGENSI I Ad
junctum Dignissimum, 1 in Illustri Statuum Evangelicorum 
Hungariae Athenae I Eloquentiae ac Historiarum i hactenus 
Professorern Publicurn I dexterrimum, 1 Hodie I IN LIB. REGQ; 
LEUTSCHOVIA ! GYMNASII RECTORE,M & PROFE8S0-
RE·M PUBLICUM I introducturn, confirmatumq; 1 levi stilo, 
brevi filo I descriptus .ac expressus,... [9 sor] exhibitus ! ab 1 

Inauguratore ordinario 1 1VL CHRISTIANO e•eelmann, COB. 
FR.! PASTORE I ECCLES, GYMNASII & SCHOLARUM I In
spectore Supremo. 1 Anno Se Debit popVLVs MeVs in I habl
tatlone paCis. Esa XXXII. v .. 18. 1 ex Vers. Osiandr. 1 TYPIS 
BREWERIANIS. 

2-ret. 2 level. 

653. 
Hely nelkül, 1671. B. VI. 4.120 

I. N. J. I DeVs eX .aLto nobisCVM! I ILLUSTRISSIME 
ET EXCELSISSIME PRINCEPS ac DOMINE I DN. STA
NISLAE HERACLIE I COMES IN WISNICZ & JAROSLAVI 
LUBOMIERSKY I S. R. I. PRINCEPS, REGNI POLON. SUB
DAPIFER I ARCIS LUBLYO & XIII. OPPID. IN SCE:P. SUP. 
HUNG. I Capitanee Supreme &c [ DOMINE NOBIS lVATU
RALITER CLEMENTISSIME. [A masodik leve1 vegen:] SE
NIOR, ORATOR, COMES, CONSENIORES, PASTORES I 
JUDICES, SE'NATORES et Communitates XIII. Oppidorurn l 
Mense Augu,sto. A. 0. R. CI ) I )C LXXI. 

654. 

2-ret. 2 level örszavakkal. 
V. ö. Sztripszky II. 2601! 

Löcse, 1673. B. VI. 4.83 
Feliciter! Feliciter! 1 Triumfum, 1 inter Luctus & Luctas 1 

Triumfum, 1 ••• [3 sor] in alteirnitatis filialis devotionis. votis., ] 
ob I Onomastici Sideris, Sidere Quovis beato cul tioris, . . [2 sor] 
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Serenante1n .Serenitatem l VIRI I ad Plenum l THEOLOGI 
LEUTSCIIOVIENSIS F AMIGERATISSIJ\tII, DNI M. CHRIS
TIAN! SEELl\lANNI, 1 PASTORIS VIGILANTI8S. GYMNA
SIIQUE INSPECTORIS SUPREl\rII, I Parentis sui fibriti1s 
Amandi. 1 ..• [2 sor] ejus J\{.ajor natu Filius I PETR-US THEO-
DORU.S SEELMANNUS, LL. AA. Stud.. I Sub Persona Mer
curii ipso Onomas:teriorum Die, 1 h. e. XVI. Mensis Mart.ii, Anni 
R. 8. M. DG.LXXIII. 1 cum dilectä suorun1 'Symmachorum 
ca tervä, 1 Soce.ato Oratore acturus, 1 ••• [2 ,gor] vel u ti Choragus 
_provocat: [Következik .a szereplök hoss1zu soranak es szerepük
nek .a f elsorolasa]. 

2-ret. 2 level 6rszbv.al. A ket külsö lap üres. A betük 
alakja utan itelve Löcsen, Brewerne1l nyomtak. 

655. 
Hely nelkül, 1677. lf.. VI. 52.2 
I. N. J. Religionsgespräch I Johann. Theodati Simpliciani, 

alias Klibnitz I sive Biltzing I und Gottlieb Ohristiani, Nie 
Simpliciani: sondern beständigen Lutherani gehalten auff der 
Reis.e nach E,mmaus I Luc. 24. Im Jahr Christi 1677. Du Herr 
bist mein Schild! Psal. 3, 8. 

4-ret. A-G = 56 szamowtt lap. 
V. ö. R. M. K. II. 1386-tal, melyre valaszkent jelent meg. 

656. 
Löcse, 1684. H. 111. A. 82 
COMPEN I DIUM LATINAE I GRAMMATICAE I pro 

DISOENTIBUS I SCRIPTUM. I Et nunc post accuratas, Acade-
1niarurn et Schola- i rum lllustrium, Censuras, postrem6 multis 
in lo I cis auctum, recognitum, et idiomate I BOHElltllCO I red
ditum, 1 atque sublatis omnibus mendis Typographicis I editum 1 

d M. JOHANNE RHENIO. l Accessit Nomenclator Gram- 1 

maticus per omnes Partes I completus. 1 LEUTSOHOVIAE 1 

.TYPIS SAJ\fUELIS BREWER l M.DC.LXXXIIII. 
8-ret. A-Kk = 10 szamozatlan levelnyi cim es ajanlas + 

505 szan1ozott es vegül egy s-zamozatlan utols6 lap. Mindenütt 
örs,zavak. 

Ez a cseh s-z.abalyforditasokkal es peldakkal g.azdagon el
latott kiadas eddig nem volt ismeretes. Latin nyelvü eredetijet 
többször kiadtak hazänkhan, igy 1650-ben (R. M. K. II. 732), 
1671-ben (R. M. K. II.1278) es ev nelkül .a XVII. szazadhan 
(R. M. K. II. 2039), mind a harmat Löcsen. 

Az iment leirt peldany cimlapjan tintav.al irva ez a be
egyzes all: Ab amico suo Stewonka f dono accipit Wratislaviae 
A 0 1754. Petrus Madacs Hung. A cimlevel üres hats6 oldalan 
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vegül e1z olvashat6: Hungarorum Bibliothecae JVitteb. 1 relin
quit. Petr. J.lf adacs. Hung. 1 Med. Dr. 1770. l die 7. Octobr. 

E nyelvtan lipcsei, 1655. evi kiadasa III. A.167 .al.att van 
meg a hallei magyar könyvtärban, megpedig I{.assai Michaelis 
György sza,mos bejegyzesevel. 

657. 
Löcse, 1685. B. VI. 4.91 
P I P -11• P I SAMUEL I Prophetarum Primus, 1 Principurrn 

Prudentissimus. 1 Praeceptorum Praestantissimus. 1 Quem I ru
diori crena delineatum, in Vitae normam, l p.atientiae f ormam 1 

GENEROSO, Nobilissimo I Atq; Amplissimo i DN. SAMUELI I 
BREWERO, 1 Liber.ae Regiaeq; Civitatis Leutscho- 1 viensis, 
JUDICI Spectatissimo, & c. 1 P.atrono & Benefactori suo aesti
matissimo I in ipso diei N atalis exortu, 1 26. Augusti. ANNI 
M.DC.LXXXV. 1 ad debiti amoris et hanoris I sign'if icatione1n. 1 

Pacem I Perennem CHRISTO Precatus., 1 pr.aesentavit, Cultor 1 

DevotissimuS. ! LEUTSCHOVIAE, Typis BR,EWERIANIS. 
2-ret. 2 level. 

658. 
Löcse, 16$8. B. VI. 6 . .15 
Calculi consolatorii metris haut ametris concise diluci

d.ati, Parentibus Infucate Christianis, Viro a.dmodum Reve
rendo, Praeclarissimo, Doctissimoque, Vivido Vitae Christianae 
Excemplari, D. JOHANNI -GEORGIO GRAF Mystagogo 
Ecclesia-e Aurimontanae fid.elissimo, Inspectori Paroecia.rum 
vicinarum vigilantissimo, Scholarchae Seolae civicae frequen
tissimo, P.atrono Docentium atq; Discentium prae caeteris co
lendo, nec non Matronarum Virtutumque Flosculo DN. JU
DITHAE HANDLIANAE\t Mulierculae ut solertissimae, ita non 
1ninu.s pia.e natuli JOHAN-GEORGII e mortalitate ad imn1or
talitatem., ex infelicitate ad felicitatem discessum dolenter fe
rentibus, Cum exangue ejus corpusculum in arcis aede solem
ni ter Octa vo N ovembris, horis a pri,ma pomeridianis, Anno 
'cijs X()taoyovlas supra sesquimillesimum centesimum sexage
simö octavo sepeliretur, ohlati Ab Alumnis primae et secundae 
Curiae Scholae Crembniciensis. Leutschoviae, Typis Samuelis 
Brevver. 

4-ret. A-B 2 = 6 ,szämozatlan level. 
Emlekisorokat irtak következö t.anul6tärsai: Johannes 

Bahil Badinensis, Johannes Jzip Hajensis, Johannes Medveizki 
Scepusio Olass., Elias Telcoinus, Megacomiensis, Samuel Coleda 
Holicensis, Tobias Jacobi Schen1nitiensis, Andreas Schmal 
Netzp.alitanus., Samuel Alhini Posoniensis, Henricus Zucher, 
SHesius, Jacobus Sr:r;\ambocret.i Brisnensis, Nicolaus Macovius 
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Heiniciiensis, Gottfried Ferber CrembniciensiH, Samuel Fascho 
Uyheliensis, Ferdinandus Fresseisen Cren1bnicensis, Joh. Ja
cobus Sartoris Cremnicien., Nicolaus Roenefeld, Crembniciensis, 
Thomas Schreiber ~1odrensis, Christianus Rot.arides Oossensis, 
.. A.ndreas Utr.ata Dobö Saarosien., Michael Bulowski, Turocenus, 
Georgius Schmidt, Neo Stubnensis, 1\!Iichael Wagner Basing
ensis, Georgius Grossmanus Ost.aniensis, Martinus Sartoris 
Galgociensis, Matthias Keyser Schemniciensis, Tobias Stephani 
Schemniciensis, J oannes Georgius Stephani Cremniciensis, 
Michael Sinapius Szacolcensis, Johannes Ferber Cremnici
ensis, ~fichael Ferber Orembnicensis, Andreas Benedicti 
Rosaebergensis, Elias Schallmannus Crembniciensis, Johannes 
Mes:serschmied Crembnitz, Samuel Rasi Totpronensis, Esaias 
Vicianowitz Batoviensis, Elias Foltan Prividiensis, Georgius 
Szambokreti de eädem, Johannes Hermannus Roth, Cremb., Jo
hannes ,Schumhergius, Frivaldensis, Jonas Gelenius Predmiri
ens1s. 

659. 
Zsolna, 1691. B. VI. 4.115 
APOSTROPHE I OVERULA, I Supplici sed Simplici 

metro, I AD I PATRES PATRIAE INTEGERRIMOS I Ejusque 
Defensores Strenuos, I LITERARUlVI & LITERATORUM 
AMATO-1 res am.antissimos., I EVERGETAS & MAECENATE:S 
PROBATISSIMOS, 1 FAUTORE8 & PATRONE8 ~1UNIFI
CENTISSIMOS, 1 sicut & PUPILLORUM & ORPHANORUM 
'11UTORE8 I AEquissimos, I Sigillatim I INCLYTUM COMI'rA
TUM I TRENCHINIENSEl\l. I directa I per NICOLAU1YI PRI
VIGYEI, Prividiä Pannonium. 1 Sub Symholo: 1 Nato Pio Pro
videbit PATER. I ANNO I 16 .. I QVI n V~Iero CanCrifa V ste 
ornat Vt eCCe: Ita CVnCtl I •• 91 1 VIVIte Longe. I SOLNAE 1 
Excudit JOHANNES DADAN. 

2-ret. 2 level, örszavakkal. Magyar cimert koronäval ab
rawl6 zar6vinyetta. 

660. 
Löcse, 1695. H. VI. 61 
Exercitationes Oratoriae Svadae Cassoviensis etc. 
Hozzanyomtatva Görgei Imre nemes ·ifjunak, a nemesek 

konviktusa sz6nokanak a gr6f Csaki csalad több tagjat dicsöitö 
bes:zedei. 

661. 

V. ö. ~1agyar Könyvszemle, XVI. 272 lap, hol leiratik. 

Nagyszombat, 1696. . B. VIII. B. 58 
Kratka abckavica i krat.ak kerstianski katolicsanski nauk 
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Petra-Kanisia. Sloxen u slavinski jesik, pritiskan po milosti 
kardinaLa Kolonicha. 

662. 

U Ternavi, 1696: typom Acad. 
8-ret. 41 oldal. 
V. ö. R. M. K. II. 1844. 

Löcse, 1698. B. VI. 4.84 
Dapes nuptiales I VIRO PRAE-cellenter CLARO, I DN. 

M. JOHANNI I BURIO, IRectori Scholae Neosoliensis Evan
gelicae I fidelissimo & c. ut SPONSO, 1 et lectissimae ac pudi
cissimae Virgini I ANNAE 11/ARIAE I Prudentis ac Circum
specti VIRI I DNI. GEORGII KAZAR, lCivis q. Neosoliensis 
Fili.ae, I ut SPONSAE, I Dnis. vero P ATRIBUS, P ATRONIS, 
AMICIS 1 & Fratribus colensis amandis & 1 ut CONVIVIS, 1 in 
FERIIS NUPTIALIBUS l Anno. 1698. die 22. April. I N eosolii 
Celebratis, ab Amico I Ex Paupere penu I ad Ruminandum l 
Animo Sincero propositae! 1 Impressum LEUTSOHOVIAE, 
Typis Samuelis Brever. 

2-ret. 2 level örsza vakkal. 
Az 5. szamu vers fölött ott allnak a hoz.1.ittartoz6 hang

jegyek is. 

663. 
Löcse, 1699. B. VI. 4.GB 
Tripudium Nuptiale, ! SACRO, SERENISSIMI REGIS I 

& Domini Terrestris nostri l JOSEPHII, I HYl\lENAEO, I curn 
homagiali devotione I e genu humillime dedicatum, i per I per
petuo fidelem & humillimum I Subditum ac Vasallum i Eli.am 
\Vanyeezi Jud: Cur: Reg: i Jurat. Secretari. t Anno 1699. 
LEUTSCHOVIAE. 

2-ret. 4 level örszavakkal. Az elsö level hätlapjän ajanlas. 
Az u tolso lap iires. 

664. 
Hely nelkül, 1708. B. VI. 6.93 
Brevis Poetico-Oratorius ..._l\..ctus, E textu IPeriae I. Pen

tecost. Job. 14. v. 23-26, 27. et Act. 2. v. 17. in gratia1n Nobilis
simae Juventutis, quae hucusq; utroq; genere dicendi. et 
Poe.seos, et Eloquentiae, suas in Illust. Colleg. Eper. Stat. Evang. 
Hung. exercuit vires, erutu~ Productus per M. JOANNEM 
BURISIUM, ejusdem Illustr. Coll. Poes. Eloquent. et Histor. 
Professor. P. Anno Aerae Christianae 1708. Mense Majo. 

4-ret. 2 szamozatlan level. 
Iskolai elöadäs müsorat es szereplöinek nevet köili. 

5 
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665. 
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10. fej. M a.gyar szer.zö frta nem rna,qyar nyeltJü külföldiek. 

(10. Kap. Im Auslande gedruckte nicht ungarische Werke ,wn 
ungarländischen Verfassern.) 

Lipcse, 1576. H. I. D. 123 
ENCHIRIDION i PASTORALE, IN QUO PRIVATA 1 

Confessio, vera corporis & sanguinis in Coena Praesen- 1 tia, 
publicusq; circa com- 1 munionem sacram I congressus de- 1 fendi
tur, l A I M. lVIATHIA EBER- I hardo Ecclesiae Sehern- l 
niciensis, Pastore. 1 Psalm: XXV. ! Integritas & rectitudo custo
dient me. ! LIPSIAE I Excudebat Joannes Rhamba I Anno, 1576. 

8-ret, A-B = 16 szamozatlan level, örszav.ak. 
Az els•ö boriteklapon a szerzö ajanlasa tintav.al: Egregio 

et no I bUi viro Do I m.ino Erhardo \ The1miger (61) Cae I sareae 
Maiestatis I Camerae Cremni I censis et Schem I nicensis libra- 1 

r-io generali d. d. auctor. 
A cimlapon es a hats6 könyvfedel elötti borit6lapon meg 

ket kezirasos bejegyz,es itll a XVI. sz,azad 80-as eveihöl. A szö
veghen is sok a tin ta.val irt hejegyzes. 

666. 
Erfurt, 1584. H. I. B. 84 
DE FESTIS , ET PRAECIPUIS ANNI I P ARTIBUS 

LIBER NON SOLUJtl I nomina & historias, sed usum eti.am 
Di- 1 erum festorum vita Christiana & Exercitationibus 
scho- I lasticis indicant. I AUTORE MATTHAEO I DRl~S
SERO [Vizet meritö samariai .asszonyt es .az üdvözitöt abra
zol6 vinyetta] In fine adiectum est Scriptun1 de I nova pro
f essione utriusque linguae & hi- 1 storiarum in Academia Lip
sica: & Or.a- ! tio de usu Historiarun1. 1 ANNO M.D.LXXX/111. 
[Az utols6 lap aljan:] ERPHORDL.I\.E. 1 Excudebat Esias l\lech
ler, Ad de.au- l r.atam Crucem ante i Mercatorum. 1 

Anno M.D.LXXXIIII. 
8-ret. A-Q., = 131 szamozatlan örszavas level. 

i) 

A hallei magy.ar könyvtari peldany csonka. Hianyzik az 
egesz I-iv Marton-napj,a m.agy.arazatav.al es Luther rövid elet
rajzäval. 

Dresser 1nüvet 1VIag6chi Andräsnak, Regec es 'I1orna ura
nak ajänlotta (A2-A8). Megemlekezik itt Magy.arorszäg ke
resztyen allamma valasar61. Magasztalja Mäg6chi Andrast, ki, 
mint irja, fiverenek, Gaspärnak nyomdokäba lepve, elösegiti 
a tehetseges ifj.ak kikepzeset. Az ut6bbiakb61 felsorolja Dresser 
a k_övetkezöket: Georgius Caesar, Balthasa1· Zentmihalinus, 
Matthaeus Thoronaeus, Michael Debrecinus, Matthias Thury, 
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Thomas Ze.gedinus, Joannes Herexasij., Bartholomaeus Nagthal
liai, stb. 

Az A 8verso-B4recto lapokon De,breceni Mihäly intez elöl
jär6 beszedet az olvas6hoz. 

Az 0 5 verso lapt61 kezdve Mag6chi Andrast es Dresser 
iment leirt müvet dicsitö latin költ.emenyeket talalunk. Mag6-
chi tiszteletere irtak verseiket Johannes Julius Pannonius, 
Johonnes Siderius, Szikszai, Georgius Rati, Caposius alumnus, 
Thomas Fahricius Tholnensis. Dresser könyvet dicsöitik Isaac 
Feguernekinus, Stephanus Geoncius, Ungarns, Paulus Albus 
Berex.asius, Ungarns, Michael Naduduarius. 

lVIegvan e müvek ket masik kiada.sa a hallei egyetemi 
könyvtarhan is, igy egy 1584. evi vittenberg.ai kiadas Ic 2038 
alatt es egy ugyanazon evi hely nelküli nyomat Ia 1686 alatt. 

Ismeretesek me:g a münek 1588-i vittenbergai es 1590-i 
lipcsei kiadasai is. 

667. 
Heidelberga, 1594. H. VI. 45 ( vegtol harmadik.) 
Exegema Philosophicum Trium Praecipuorum Et Gra

vissimorum Theorematum. Quorum I. De Unione Animae ratio
nalis cum corpore Organico. II_ De Localitate cuiusque sub
stantiae Creatae. III. De Inhaerentia accidentis in subiecto. Ad 
v.arios hinc inde vag.antes errores dignoscendos & dijudicandos; 
Libero philosophantium iudicio et censurae subiectum: In 
illustri ac perantiqua Acad. Heidelbergensi. a l\I. Clemente 
Timplero 'Stolpensi Misnico. Respondente Martino Stoerel 
Bistriciensi Transylvano. Heidelbergae, Apud J osuam I-Iar
nisch. M.D.XCIIII. 

4-ret. A-C = 12 szämozatlan level. Az utols6 üres. 
Erdekes tartalmu disputatio, melynek csak felelöje ma

gyarorszagi. 

Becs, 1607. B. VI. 6.2 
Quod felix et faustum sit generoso domino STE.PHANO 

PEREKEDII in CI-IUN et GUTHOR, Nicolai filio Sponso 
ornatissimo, etc. et lectissimae virgini ROSINAE PECKICAE 
Leopoldi filiae Sponsae, etc. suasissimae. Posonii nuptiarum 
solemnitatem quarta die Februarij Anno 1607. celebrantibus. 
Musae precantur et FH.S.C.M.C.H.l\rI.R. Viennae Austriae, 
Typis Ludouici Bonnoberger, in Bursa Agni, Anno MDCVII. 

669. 

4-ret. A-C = 12 szamozatlan level. 

Becs (1), 1613. B. VI. 6.fJ 
HORTUS Poeticus. Solemnitati nuptiarum Nobilis, Cla-

5• 
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riss1m1 Excellentissimique Viri, Dn: JOANNIS GEORGII a 
BUCOW Br.andenburgici Saxonis de Monchor, Philosophiae, 
Juris Utriusq; ac Medicinae Doctoris, etc. Sponsi, quas primas 
cum magno omnium gaudio literisq; excultorum ap ... usu, cum 
Nobili .ac pudicissima Matron.a MARTHA ZILLINGERIN 
pr.aestantis quondam D. Martini Schoedl Senatoris Posoniensis 
relicta Vidua, Sponsa, etc. celebrabit. Honoris et amoris ergo 
excultus et a Florida Horti Musa Reverenter Consecratus Hodie. 
3. Non: May An: M.DC.XIII. 

4-re.t. A-C3 = 11 szamozatlan level. Csonka. Val6Hz.inüleg 
C 4 level hianyzik. 

Betüi hasonlitanak a 661. sorszam a1att leirt, Becsben~ 
Bonnoberge,r Lajosnal nyomott lakodalmi kös·zöntö betiiihez. 

670. 
Amsterdam, 1626. H. VI. 52.9 
Idea Mutationum Bohemo-Evangelicarum Ecclesiarun1, 

In Florentissimo Regno Bohemiae a. 'l'raditionibus Humanis 
Pragae Reformatarum, a Christian.ae Fidei in eodem Regno 
j.actis fundamentis, usq; ad moderna tempora ex Annalibus & 
Historijs, breviter, & simpliciter decerpta: atq; Studio et opera 
lvI. Jacobi JACOBAE1I Guttenbergeni, Olim Ad D. Michaelis 
Arch Angeli Palaeo-Pragae Pas.toris, jam ver6 ita Christo 
disponen te illi us E:xulis, conscri pta, & anno exilij tertio evul
ga ta. Johannis 20. V. 29. BeatI qVI non VIDerVnt & Cre
DIDerVnt. Lectori Sincero [6 sor vers] Amsterodami, Typis 
Lippoldianis. 

4-ret. A~G = 28 level, ebböl az elsö öt lap, mely a cimet 
es a sza.müzöttnek gr6f Illeshazi Gasparhoz inte·zett könyör
gese,t tartalmaz·za, sza.mozatlan, a többi 51 lap pedig sza.mozott„ 

671. 
Boroszlo, 1646. B. VI. 6.!J 

:2vyxa(Jµarca, :2wrr:~[Jia, Evxa't, quibus Viro Admodum 
Reverend-o Clarissimoq;, Dn. M. BALTHASARI ROHR
MANNO, Strel.a-Silesio, in Metropoli Superioris Hungariae 
Cassovia, Ecclessiae Germanicae Pastori Primario, et Scholae 
Inspectori Dignissimo, ... Vitam, Salutem, Felicitatemq; .... 
commendant ~ .. in Germania relicti Fautores, Amici, Clientes„ 
Vratislaviae, Typis Georgi Baumanni, (1646). 

4-ret. A-E2 = 18 S'Zamozatlan level. 
Ve,rssel üdvözli Rohrmannt Schönleben Mihaly eperjesi 

fi is. 

672. 
Vittenberga, 1652. H. Vl. 37 
Disputatio Metaphysica, De Causis In Genere Et In 



Magyar szerzö irta, nem magyar nyelvü. külföldiek 69 

Specie Quam sub Summi Numinis Auspicio Et Viri Praeclaris
simi M. Samuelis Pomarii, Philosophicae Facultatis Adjuncti 
dignissimi Praeceptoris ac Fautoris sui devenerandi Pr.aesidio 
Proponet publice Joachi·mus Litzman I Ruppin. March. A. & R. 
In Auditorio Philosophorum. Ad diem Maji. Wittehergae Excu
debat Johannes Hake. M.DC.LII. 

4-ret. A-B = 8 level. 

673. 
Vittenberga, 1653 es 55 közt. H. VI. 61 
Collegii Theologici Disputatio XIV. De Ecclesia Thesis 

I. [Lapszelen:] Respondente Christoph. Löhnero Neosol. Hun
garo. 

4-ret. 105-112. lap. 
A nyomas helye Vittenberga, eve pedig 1653 es 1655 közt 

lehet, mert Löhner 1651. szept. 27-en iratkozott he a vittenhergai 
egyetemre (Magyar Protestans Egyhaztörteneti Adattar, XIV. 
125) es 1653'-han es 1655-ben R. M. K. III.1861. es 1950. szamu 
müvek jelentek meg neve al.att. 

674. 
Vittenberga, 1659. H. VI. 75 
M. Johannis Bayeri E.periessino-Hungari Colleg. Philos. 

Witteherg. Adjuncti. DECISIONE8 METAPHYSICARDM 
DISCEPTATIONUM In Florentissima Ad Albim Academia 
Publicis Duodecim Disputationibus Ventilatae et Expositae. 
Wittebergae Typis Johannis Borckardi. Anno MDCLIX. 

4-ret. A iv = 4 szamozatlan level. 
A szerzö R. M. K. III. 2029-34 es 2073-2078 alatt leirt 

disputaci6it vezeti be ez,zel .a nyomtatvannyal es az egesz soro
zatot Eperjes birajanak es s.zenatorainak ajanlja. A ket utols6 
levelhen a szerzöhöz intezett ket üdvözlö vers foglal helyet. 

675. 
Vittenberga, 1668. B. VI. 2.11 
CIPPUS I Supremo Honori & immortali N omini i VIRI 

JUVENIS I Praeeximii Praestantissimi Doctissimique I DN. 
NIOOLAI SARFOY, I Sempronio Hungari, SS. Theol. Cultoris 
Indefessi .ac I Reip. Pat.riae Alumni, 1 VIRI I Plurimum Reve
rendi Clarissimique I DN. NICOLAI SARFOY, i Ecclesiae 
Hungar. Evangelicae, quae, CHRISTO Sempronii Hung. Colli
gitur quondam I Pastoris fidelissimi & Consistorii Cis-D.anu
biani Notarii I meritissimi. h. m. 1 Et I Omnigena Virtute Con
spicuae Ornatissimaaeque I FOEMINAE JUDITHAE, I FHii 
-charissimi desideratissimiq; 1 Post expletos Mortalitatis huius 
dies,, 1 Immaturo qvidem, sed Beato placidoq; Obitu ! In Coeles-
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tem ex hac Terrena Academiam evocati, 1 J.l!agno moestissirnae 
Matrfa Bonorumq; omnium dolare Die XXVII. Febr. ANNO 
M.DC.LXVIII. 1 Testandi affectus & condolentiae ergo 1 

ERECTUS I A I MUSA ARCHITECTA I CONTERRANEO
RUM. 1 WITTEBERGAE I In Officina Finceliana excudebat 
Michael Meyer, 1 Anno CI) I )CLXVIIL 

2-ret. 2 level. örszo. 

676. 
Agosta, 1671. B. II. 261c . 

. m .. ~ntuni fficif erB, uou l m:ug~'f,urg, bit1~er g·etu,etten 1 ~1uan
gefif cf)ien ~rebigetG 3u 1~ret.burg I in Ungarn, unb bet ;@·~ritliltbi,g:en 
Con I t-ubernii in f,efhiger (:5Jraff= i f c{Jtlfft Decani, 2etjt,er I Ab
schieds = Brief!\ 1 9tn 1 :!)ie .~inl',,erfof1ne 1 •~t1ang,efif c{J·e ·@emeiu I unb 
murgetf cf)1afft I baf eff>G 1 9lnno 1671. 

12-ret. A-F = 141 szämozott es 3 szamozatlan, ii.res lap. 
A 141. lapon ez a keltezes all: @e,geben in 9lug~lnug, 1671. 

ben 29. lli:uguftmonaif?s ... 

677. 
Boroszlo, 1672. B. Vl. l.133 
I. N. D. F. 1 CULTURA I ERYNGII GERMANICI I 

HUNGARICA I SECUNDIS VOTIS I VIRO I NOBILI. RE
VERENDO ADMODUM, AMPLISSIMO I CLARISSIIJ10QUE, 
I DN. M. JOHANNI I BAYERO, l SS. THEOLOGIAE CAN
DIDATO. 1 et INCLUTI COLLEGII PHILOSOPI-IICI in Sere
nissima Saxo- 1 num Academia quondam ADJUNCTO, dehinc 
Laudatissimi Gymnasii Patrii I Civitatis E,periensis RECTORI, 
ac postmodum Liberae Regiaeque Civitatis Monta.nae I Neusoli
ensis P ASTORI, hodie vero Liberae Regiaeque Civitatis Varali
ensi.s in Corni I tatu Scepusiensi P ASTORI, Ludique ibidem 
LITTERARII INSPECTORI, nec non I Venerabilis Contubernii 
XXIV. Regalium Ecclesiarum Assessori I PRIMARIO, Vigi
lantissimo, 1 Solertissimoque, I SPONSO, l Cum I CLARISSI}JA 
FLORENTISSIMAQUE I VIRGINE, I MARIA I NATALIBUS 
POMARIA, VIRI I Maxime Reverendi, Amplissi1ni, Excellen
tissimi, 1 DN. SAMUELIS POMARII, I DOCTORIS THEOLO
GI Celeberrimi, I AlvIPLISSIMAE F ACULTATIS PHILO
SOPHICAE in Illustri Alumnä Wittebergensium i olim ali
quando ADJUNCTI, ! itemq; turn Ecclesiasticis DIACONArrus 
Coloniae cis Svevum primum, 1 post deinde .Soltquellae 
Palaeom.architarum SUPERINTENDENT1JRAE, denique I 
Magdeburgae P ASTORATUS Officiis Exercitatissimi, dex
terrimumque in modum I ac solertissime functi, i Nunc .autem 
temporis in Illustri Eperiessensium Gymnasio Inclutorum Sta-1 
tuum Regni Hungariae Evangelicorum SS. THEOLOGIAE AC 
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LINGUARUM ORIEN- I TALIUM PROFE8S0RIS PUBLIOI 
PRIMARII, dictique Athenaei l\!IODERATORIS & DIRECTO
RIS I SUPRE]\rfI optime undiquaque J\tferitissimi, l Gravissirni, l 
FILIA I ut natu maximä, ita multo svavissimä, [folytatv.a .a hät
lapr61:] MAGNIFICI, NOBILISSl1l:fl, CONSULTISSIMI, 1 

SUMMIQUE l•VIRI I DN. JEREMIAE R,EUSNERT, J. 0.1 AN
TEOESSORIS in Electorali Wittehergensi I quondam Oonsum
n1atissimi, 1 Electoris Octoviri Saxoniae CONSILIARII Splendi
disshni, 1 F.acultatis suae. ORDINARII ac SENIORIS I Vene.ran
di, 1 Curiae item Electoralis, Consistorii Ecclesiastici & Scabina
tus I ASSESSORIS Laudatissimi, 1 ex FUiarum natu meclia Su
perstitum I Dorothea, 1 NEPTE Lepidissimä I SPONSA, l E,peries
sini I ad D.XXII. Februarii, 1 Postridie Dominici de Quadruplici 
Sen1entis Divinae Agro, 1 Anni labentis CI) I )0 LXXII. 1 

Panegyri inter Christi.anos solenni I Feliciter I CELEBRANDIS 
1 non sine infinitis omnibus ad votum omnium INITIANDA, 1 

festis & faustis Acclamationibus I Affectui clarando benevolen
tissimo I decantata I a I Fautoribus & Amicis Vratislaviensibus 1 

Felicitatis Incrementa ex animo gratulatis. 
4-ret. A hallei m.agyar könyvtarban t.alalhat6 peldany a 

1nasodik levellel megszakad. A Magyar Nemzeti Muzeum Sze
chenyi Könyvta,rahan levö peldany alapjan az adatok igy ege
szithetök ki: A-B iveken nyolc szamozatlan, örszavas levelböl 
all. Kolofonja igy hangzik: Vratislavae, Char.actere Officinae 
Baumannianae excripsit huiusdem Procurator, Johannes 
Christophorus Jacobi. 

Az alkalmi versir6k közt van Pom.arius Krist6f boroszl6i 
gimna.ziluni konrektor es Kralowitz György Vilmos pozsonyi fi. 

678. 
Boroszlo, 1672. B. VI. 4.38 
Laetare, incluta Varhelia~ applaude. 1 Quen1 hactenus aliis 

commendavit, 1 Ecclesiae & Scholae Tuae I Pastor et Inspector 
honoratissimus, DN. JOHANNES BA YERUS, ! in1praesens 
lpse conscendit Thalamum, 1 Piet.ate & Elegantiä Conspicutlm 
Virginem, I MARIAM, Natalibus POMARIAM, I bono T'itu1o, 
utina:1n pari etiam Omine! 1 l\1atrimonio sibi jungens. 1 [I(ö
szöntö versek következnek, többek köz.t Kralowitz György Vil
mos pozsonyi fie heberül. A nymntatvany vegen:J VRATI
SLAVIAE Charactere OFFICINAE BAUMANNIANAE ex
scpripsit hujusden1 Procurator, JOHANNES CHRISTOPHO
RUS JACOB!. 

2-ret. 2 leveil. 
A nyomas evere nezve: a 673. sorszämu nyomtatvan:f ta

nusaga szerint a szobanforg6 hazassagot 1672. februar 22-en kö
töttek Eperjesen. 
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679. 
Boroszlo, 1672. B. VI. !1..186 
Cum l Surnnie Reverend. Amplissim. et Excellentiss. 1 

DOMINUS I D. SAl\fUEL POMARIUS, I In GY1\tIN. EPPERI
ENSI P. P. 1 E,jusdemq; Moderator & Director supren1us, 1 

Filiam natu ,m.aximam, 1 Lectissimi floris Virginmn, 1 MARIAM 
1 Viro Nobili, Plur. Rever. Clariss. Ampliss. l D. M. JOHANNI 
BAYERO, ! S. S. Theol. Candid. ! Pastori Varaliensi, Ludi item 
Litterarii Inspectori, 1 & venerabilis Contubernii XXIV. 
Regalium Ecclesia- 1 rum Adsessori Primario, ! Die 22. Febr. 
1672. Epperiessini I in matrimonium collocaret, l Subsequenti 
Trochaeo I Vratislaviae I gratulatum ibat I HENRIOUS MüHL
PFORT. l WRATISLAVIAE., I In Haeredum BAUMANNI
ANORUM Typographia I exscribebat JOH. CRISTOPHORUS 
JACOBI. 

2-ret. 2 lap. 

680. 
Frankfurt, 1674. B. II. 261 da 
DAN. GUILLELMI MOLLERI I HORARIA I MEDI-

TATIO, 1 Quaestionis hujus: 1 Num S. Pauli Gap. I. ad I Rom. 
sine Profanorum I Autorum, maxime PE-- 1 TRONII, cogniii
one, I intelligi queaU I A.d I AMICUM. I FRANCOFURTI I ad 
Moenum l Apud DANIELEM FIEVET. I M.DC.LXXIIII. 

12-ret. A-B = 43 szamozott es egy üres lap. Az A 2 levBlet 
elösz6 töl ti ki. 

Hellebrant, ki a nyomtatvanyt nem lätta, Klein, i. m. I. 
k. 305. 1. alapjän rövid cimet felvette a R. M. K. III. 2660. sziuua
kent. 

681. 
Frankfurt, 167 4. B. II. 261 d 
Dan. Guilielmi I MOLLERI I OPUSCULORUM i Ethici 

& Prohlema- I tico-Critici, Binio. i FRA.NCOFURTI ! ad 1.lfoe
num. 1 Sumptib. Johannis Meyeri, 1 Bibliop. l Anno 
M.DC.LXXIV ~ 

12-ret. Csak .a cimlapja van meg. 
Hellebrant nem lätta a nyomtatvänyt, de Klein, i. m. I. k. 

305. 1. utan felvette rövid cimet R. M. K. III. 2662. szäm alatt. 

682. 
Vittenberga, 1674. B. II. 261 b. 
D. A1\1BROSII In I AUXE1NTIUM I De I Basilicis tra

den- 1 dis invehentis, suosq; ad I Constantiam exhor I tantis 1 

ORATIO, I Nec Non I Ad Marcellinam Sororem I EPIS'110LA: I 
Observationibus Ecclesiasti- 1 cis & Parallelis illustrata: 1 ab 1 
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H. V. S. L. I. E. E. S. V. P. I Antiquitatis & Orthodoxiae I Stu
dioso. 1 Wittebergae, 1 Sumptibus Haered. D. Tobiae Mevi'i 1 & 
ELERDI Schumacheri, I Typis MATTHAEI HENOKELII, 
Acad. Typ. I Anno M.DO.LXXIV. 

12-ret. A-G6 = 151 szämozott lap, cimlap üres hatlappal es 
a vegen 3 üres lap. 

Az elsö 12 lapon a prol6gus, .a 104-150. lapon jegywtek 
a 151. lapon egy epigr.amma f oglal helyet. 

Az alnev möge rejtözö magyar protestäns szerz-ö lepten
nyomon hivatkozik Reinmundus Rimandus (Moller Daniel Vil
mos) ,,Pressburger Schul- und Kirchenverlust" c. müvere (R. 
M. K. III. 2640). A mü magy.ar protestäns egyhäztörteneti erde
kessegü. 

683. 
Lipcse, 1675. B. VI. 4~157 
DEOANUS, SE,NIOR I ET COETERI PROFE8SO- 1 RES 

THEOLOGICAE F ACULTATIS I IN ACADEMIA WITTE
BERGENSI I LECTORI BE,NEVOLO I S. D. [A nyomat ve
gen :J LIPSIAE. I Typis Joh. Wilhelmi Krügeri. 

2-ret. 2 level. 
Amint a szövegböl kitetszik, a vittenbergai teol6giai kar 

adta ajanl6levelül Lani Györgynek 1675. okt. 23-än. Az exu]ans 
Lani segelye-rt f ordu1t .a:z evgl. gyülekezetekhez,. 

684. 
Vittenberga, 1675. B. VI. 1.311 
Huc fletus., huc lamenta, 1 SPECTATOR, 1 refereniur 

postes, 1 flebilis panditur Tr.agoedia, 1 heu quondam! 1 NOBILIS, 
PIENTISSIMAE. INTAMINAT AEQUE VIRTUTIS AC 1UO
RUM I EUPHROSINAE s:ts'~l2-UJi:,~~1 / quae dum VIRUlVI ... L2 
sor] Dn. STEPHANUM PILARICKIUM Se~. 1 ••• [3 sor] in 
Exilio sectatur, 1 in Exilio deserit, 1 fatali enim ac lethali morbo 
correpta, nocte Diei 12. IX br. 1 ut in coelo triumphum ageret, 
devicta occubuit, summo Die 17. IX br. 1 postquam Annos L. 
vixisset, ... [2 sor] M.DC.LXXV. 1 • • • [12 sor] Georgius Gassit-
zius, Hung. 1 Sangvine conscripta, subscribit lacrymis ... [2 sor] 
WITTEBERGAE Typis JOHANNIS SIGISMUNDI 3kg1enbeinG 

2-ret. 2 level. 

685. 
Brieg, 1676. B. VI. 4.106 
Vtrn 1 5tl,er ~ol=(~ifJrwue·rbig1e, mor=~ld)tbare I unb m!ol= 

@1ela·~rte l 3)r. ID?:att~ioa ~otf dJ, 1 morne[Jmer [Bafb=~.uerget in ber 
~o·eni,gL ~tet)en i 5.lJer,g=~!t!abt ®dJ,emnU~, unb bel) bet Cathedral- ! 
~irrf)en 3u 91eu.f ol in Ungern ge)nef enet I Archi-Diaconus, l IDHt bet 1 
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@bfen S).odJ1=1@q·r=unt, stug1enb=teid)len I Simgfrauen ! 2ouffe ~orot~ea, 
1 St;efi filsol='~b!en, ·@rot=2ld):t:baren unb S;,od)=mena,mbten I t\'U. mar ... 
tht C~edJatb~, i guerfH. ,2i,e·gni1J · 5.ßrieg=~unb fils·o1qf.auifd)en I wo1= 
meritierten 0,ccretarH, 1 m:enef ten Sungfrau ~o,d)t,er, 1 :!).en 28. '.!-a{J 
t,ei3 ~J1onat6 Aprilis, Anno 1.676. 1 ,Sn bet ~'cri'f er-= unb 1Sf·oenigfidjen 
®'t:abt 5.Btieg, 1 ':I)urd) ~tie'fterfh:1)1e S;,anb bere!Jelid)et I wurbe l >illoiffte 
mit nac~·gefetjil-en fc~if1ec~1ten ,3eHen feinen 1 <1Huecf=-=m3untf dJ abf,eg:en, l 
Q;iu guter ijrcunb. 1 @et,rucft in ~tieg I buticf) .~oil)anin (I:~ntftoi,~ ,~Jacob. 

2-ret. 2 level örsza vakkal. 

686. 
Brieg, 1676. B. VI. 4.107 
THALASSIO VOTIVUS, i Ardentibus Eximiae Bigae 

Corculis, I utpote I REVERENDO PLURIMUM, CLARISSITh1O 
I & AMPLISSIMO VIRO I DN. MATTIIIAE PORSCHIO, & c. ! 
URBURARIO SCHEMNICIENSI & ARCHIDIACONO I q. 
Novisolien.si in Hungaria dignissimo, 1 SPONSO, 1 Simul ac 1 

NOBILISSIMAE, SEXUSVE SUI DOTIBUS I ORNATISSI
MAE VIRGINI, I LUDOVICAE DOROTHEAE i GERHARDI
AN AE, l SPONSAE, I NOBILISSIMI, AMPLISSIMI ET 
SPECTATISSIMI VIRI I DN. MARTINI GERHARD, & c. ! V. 
Serenissimis PRINCIPIBUS, a PIASTO oriundis, DUCIBUS [ 
in SILESIA Ligio-Brigensibus & Wolaviensibus·, dwm viverent, 
1 a Secretis fidissimi, I FILIAE, I DECANTATUS I Brigae D·ie 
XXI IX. April. A. C. Cl ) I )(] LXXVI. ! Annuente ,._l1halomi 
Gaudiis & perennem Felicitatem augurante, 1 Amicä Musa. ! 
BRIGAE, I Typis JOHANNIS CHRISTOPHORI JACOBL 

2-ret. 4 level. 
A köszöntö rigmusok.at Remeni Daniel z6lyomi lelk0~z, 

Budaeus, közönsegesebhen Budinsky György cservenici lelkeHz 
es Porsch Matyas fiai irtak. 

687. 
Vittenberga, 1677. VI. 184a.38 
INFULAE I DOCTORALI PHILOSOPHICAE, I REC

TORE MAGNIFICO, ... [4 sor] WERNERO THEODORO i 
MARTINI. ... [6 sor] a DECANO SPECTABILI, ... [4 sor] 
CONSTANTINO ~Q~~1~mt2t ... [2 sor] PERQUAJf EXIMIO AC 
CLARISSIME ERUDITO I DN. ESAIAE PILARIKIO, i S. 
Andren. Hung. Elect. Alumn. ! A. 0. R. M.DC.XXVII. D.XCI. 
Octobr. 1 Inclyta Panegyri Academica I impositae, i Fausta 
qu.aeque cornprecantur. PATRON!, PRAECEPTORES, FAU
TORES. AC AMIC1. I WITTEBERGAE, Excudebat MATrHA
EUS HENCKELIUS. Acad. Typ,ogr. 

2-ret. 2 level -örszavakkal. 
Az egyik felköszöntö rigmust Guhr Kelemen sz.ere:äß. 

Clöden helysegnek magyaro:rszä.gi szä.rmazäsu lelke.sze. 
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688. 
Drezda, 1678. VI. 4.130 
I. N. J. 1 LAURE,AM 1\1.agisterialem acque acPoetica1n l 

VIR0 I Perexitnio atque Praeclari.ss,imo I Dül\1IN0 i P AULO 
MICHAELIS I Liptoviensi Hungaro, 1 In illustri olim Eperiensi 
Collegia prima Poeseos, post I Eloqiwntiae ac Historiarurm P. P. 
jam vero diuturno I Christi Exuli, 1 Anno I Dol\1:Ine sCvto tVae 
VoLVntatis tVos ornabis, 1 Ex Psalm.o 5. 1 Die Aprilis 29. col
latam, l gratulantur l FAUT0RES & AMICI, I Crudani Dresd
ensis I C0LLEOAE. I DRESDAE, 1 Typis viduae & heredurn 
Melchioris Bergenii, 1 Seren. Electoris Saxoniae Typographi. 

2-ret. 2 level. 

689. 
Lipcse, 1678. B. VI. 2.198 
TR0P AEUM, l F A~IAE P0Srr M0RTEl\tI PEREN

N ATURAE l NOBILISSIMI, STRENUI, ET IN REBUS BEL
L/CIS CLARISSIMI VIRI I D:N. CLEMENTIS I Sub 
Potentissimo S.axoniae Scuto Praesidiariae Militiae in celeber
rimo Castro Pleis-- 1 SE,NBURG Locum hactenus Tenentis, 1 

ver6 moesta Erxercitui, sibi faustä catastrophe, post tot vigilias, 
sudores, pericula, & victorias I aeterna, Fide triumphantium, 
Capitolia occupantis, & honorificentissime Lipsiae tumulati 1 

AN. M.DC. LXXVIII. die 2. Jun. l A IM. PAUL0 :MICH 
LI8, P. L. Caes. Ex-Prof. Christi Exule I erectum. [41 sor szö
veg] LIPSIAE,, Typis Viduae J0H. WITTIGAU. 

2-ret. Egy level egy oldalan. 

690. 
Vittenberga, 1678. B. VI. 6.57 
<&l)tiftfidJe '.!obe~~@ebancfen ü1her l)en unbetl:,o,fften t,od) f eligen 

'lfbfefJen ~ine~ S)olbf eligen unb feifJr ft'omm:en '.rödJterfein~, iJl,afJmen~ 
919'912! e&S)~JlS·est.SW\>l, :1)e~ @bfon, meften, ~lrofi-9ld)ttbarn, 2Bo.1)fge
fo1fJrten, R.,odJ= unb m:!0 11)filtl,eif1en S)n. W1 1aN1f)iaG C&l)rifto~~ori, ~5'. U. <E. 
aJ,urfi. ,(0ädy~. \tl1)tbeftalten ieft1tn\}ß=,~1auf dJteiber~, tuie audJ @. @. 
unb S;,odJtu. ma1t:f)~ bief er ®tabt CS:,a1ermm,eret, t,e~ @otte~~sta'fien~ mor-

~· fte1)er unb <0cf),ofcttdJ etc. Unb ':1)er ~bkn, 91Ht=-:1@1Jt= unt, '.rugenb= 
metraen3ten ~rauen Wlaria ID1a1gbaf,ena, ,~kboll),ren ~altin, ~iing,ften 
~ertJgefiebteften ,%ö:dJ~etf,ein6, m3efcf)'e~ :!)eu 23. ®e.~t. b•e~ 1678. Sa,~·re~ 
mit •~lJtift=übliid)'en C&ieremonien bet) mofcfrehfJ,et me,tf a,mmhtnig 3ur 
~rben beftattict, ~ntbedet mon @ut~,et'i;igen ~jlönnern unb 1~reunbe,n. 
,!Bitt,enberg, <1'.)rudg 9J1at1t1l),aeu~ ~,ende1

1 
Uni,b,et6. ~31tdJ1~. 

4-re,t. A-B., = 6 szamozatlan leve,L 
Reszvetet kifejezö verset irtak Waranay Andras besz1.erce

banyai fi, Gassitzius György es Hauck David löcsei fi. 
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691. 
Vittenberga, 1678. H. VI. 37. 
Q. D. B. V. Exercitatio Academica De @EOI'N!2~I_r1 Na-J 

tur.ali Quam Deo Duce In Electorali ad Albim Athenaeo Sub 
Praesidio Viri Praeclarissimi atque Doctissimi Dn. M. Valen
tini Greissing Coronensis Transy 1 vani, ac Sereniss.. Elect. Sax. 
Alumni Placid.ae cpi'Jvoaoqxfnrcwv disquisitioni subjicit Auctor 
& Respondens M. Christianus Fridericus Braunius, Mügelensis 
Misnicus, .Serenis. Elect. Sax. Alumnus. Ad Diem XII. Ja11uar. 
An. Aer. V. CI) I )CLXXVIII. Wittebergae, Typis Joh. Sigis
muridi Ziegenbeins. 

4-ret. A-B = 8 level. 
A brass6i Greissing Bälint csupän elnökölt az akade1niai 

gyakorlaton. 
692. 

Vittenberga, 1678. H. VI. 59 
Jova Juva! Dissertatio Philosophica Ex Theologia Natu

rali De Aeternitate, Quam Deo Aeterno Duce, ex henevolo 
Ampliss. Facult. Philosoph. indultu In Electorali Ad Albim 
Leucorea, Sub Praesidio Viri Pr.aeclarissimi, Humanissimi, 
Pariter Atque Doctissimi Dn. M. Pauli Platahi, Muotova-Hun
gari, Fautoris atque Amici honorandi, Praeceptoris iternq; 
aestumatissimi, Publicae Eruditorum Disquisitioni sistit Auctor 
& Respondens Michael Sartorius., Guhenensis Lusatu.s, Ad Diem 
XXVII, Martii, A. 0. R. M.DC. LXXVIII. In Auditorio Veteris 
Collegii, Horis .antemeredianis. Wittebergae, Typis Joh. Bor
chardi excude bat Si·mon Lieber hirt. 

4-ret. A-B ivek = 8 szamozatlan level. 
693. 

Vittenberga, 1678. B. VJ. t;.64 
2i-ebe6 m1fanb ! 1t1on ~euff,ct,er Sjanb 1 ,au0 Ung,erfönb. aufge'f etJci 

unb berf etJet a·rn unter b·e·m Sjod}löbHd)en mectorat be·6 ID1a1gn1ifici 1 
Sjn. ~aUlJnf at (5f.olbetgG, @raec. 2it. Sjod)beriilJmten ~tof ~ubf. bon 
bem ~odJ @,l)rroliltbi,gen @rou=mc{Jtbaren Sjt)c{J= unb i!B1)f)Igdaf)rten 
S).n. 3.o~anu O:~tift.ot,~oto ijugmnnn, Sjo•~·anf ef)nfid}em ~anonico· 3u 
G\f. illicolai im (~rt'.J-1®1tifft ID1agbelmtg I unb roof)Imetitietfie:m mf;ef
f ote be1: ~l)Uof o·lJ1f)if c{Jen ija,cuftfrt, ietig,et ,3eH Sjoc{Janfef)nfic{Jem 
'st),ecano ber filsoil)t-'~1{JrenfeTte mor-5ltc{J1tbare unb >!Bof)'fgefa·f)rfe Sj·ett 
~ofJannea Sadotlu~ bon 1@,pperi1e6 aut Ober-Ungarn bet '1Beft '2ßeiü-
1Jeit ~ocfan S'm ,Sia,IJr ~IJrifti 9J1~1~2:xx~1:X ben xm. Dct. ID1it filu{)m 
änäret murb. bon Wl. ~etto ~~eoboto '5eetmann. '1Birtenberg, ID1it 
.0iof). morcflfJ,atbG, Unib. ~udJbt. ®d)ltifften brucf±G ®rimon 2ie'bet'!Jirt. 

4-ret. 2 szämozatlan level. * 
* A cimen itt-ott, sok.szor ugyanegy sz6n belül, kurziv valtia fel a frak

turt, ami sern ebböl a leira.sböl, 80m nehany mas fraktur alapszedesii ~lkalmi 
nyomtatvany lefrasanal nem tiinik elö. 
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694. 
Becs, 1679. H. 1. D. 130 
[A cim elött egy l.apnyi, az Esterhazy-cimert äbrüzol6 

rezmetszet] Gratia plena, I ET SUPER OMNES I BE1VEDICT A 
I VIRGO MARIA I FRA UKIRCHEN8IS, I Sub auspiC'iis I 
Illustrissimi ac Excellentissiini Do- 1 mini Comitis I P AULI 
ESTERHAZY I DE GALANTHA, 1 Perpetui de Frakno, Sa.cri 
Roma- 1 ni lmperij Equitis, Comitatus .Sopro- 1 niensis supremi 
Comitis, Partium Regni I Hung.ariae Antemontanarum & Con
finio- 1 rum Uyvarino oppositorum supremi Ge- 1 neralis, Sacrae 
Caesare.ae Regiaeque M.ajesta- 1 tis Consiliarij Camerarij, & per 
Hun- 1 gariam Curiae Regiae Magi- 1 stri, & c. 1 In lucem edita 
Anno 1679. I VIENAE AUSTRIAE, I Apud Leopoldum Voigt, 
Urriversi- 1 tatis Typographum. 

12-ret. A~E ivek = 6 levelnyi cim, ajanläs es el6szo + 
Szüz Märiät äbrazol6 rezkarc, beragasztva + 99 sz.ämozott es 
egy szamozatlan lap. Mindenütt örszavak. 

Frauenkirchen a Fertö-t6 mellett fekszik, kisse keletre. 

695. 
Lipcse, 1679. B. VI. 4.203 
Non sol.a Gröning.a mutum habuit I cantorem I Te 1 

.Clarissime Juvenis, 1 CHRISTIANE WAGNERE, I intelligo I 

... Divina faxit Cle,me,ntia, 1 hoDie trlgesIMa IanVarI CreatVs, 
In VlgILans tVIs, 1 ut porro diutissime ter magis appareas 
illustris, 1 MAGISTER! 1 ••• Sie ex magnis, majora ominari vo-
lui t, I GABRIEL SCULTETI, Hungarus. i LIPSIAE, Typis 
Viduae JOB. WITTIGAU. 

Nagy 2-ret. Egy levelnek egy oldalara nyomv.a. 
A szerzö Wagner Kereszte,lyt kösz,önti magiszterre avat

tatasa alkalmäb6L 

696. 
Vittenberga, 1680. B. VI. 184a.40 
:!)er bHtern ®ldJuf=~'th'beit '13et'füff unig, ! am ... ~)ierr IDl. Jere

tnia~ ~ifotid, 1 bet) l:,:et ,!B'ittenbe·rgifdJen €>tabt-=®'.dJule ... l Collega 
Sextus, 1 ·mit . . . 5tC;nna 581at1bara, 1 • • • ,fsoljann ,3edymei:fter~ . . . 
~o·d}ter, j :!)em 5. S1uHi ... 1680 ... fein SjodJ5eitlid)1e~ .@~,ren=,!Bed 
... bof5og1e ... bor,gef tefffot 1 ••• bon 1 $einen O:oUcgeu, 1 ,@ebrucft in 
iSHtenbetg mH ~dJtöbterif cq,en ®·dJtift-en. 

2-ret. Egy levelnek egy oldalara nyon1va. 

697. 
Vittenberga, 1680. B. Vl.1.61 
HYME,NAEilS AUSPICATIS, 1 VIRI I CLARISSI~II 

atq; ERUDITISSIMI I DN. M. JEREMIAE I PILARICKII, l 
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Scholae Senatoriae Wittenbergensis Collegae VI. sedulissimi, 1 

SPONSI, I ut & I LECTISSIMAE PUDICISSIMAEQUE I VIR
GINIS I ANNAE BARBARAE, 1 Zechmeste1riae, l SPONSAE, 1 

qvos WITTEBERGAE I A.E.C.M.DC.LXXX. III. NON. JUL. 1 

celebrarunt, I acclamabant I FELICITER I DNN. PROFESSO
RES, PATRON! I AC AMICI. I Literis MATTHAEI REN
CKELII, Acad. Typographi. 

2-ret. 2 leve1. 

698. 
Vittenberga, 1680. B. VI. 4.GO 
SORTITIONE DIVINA, l CLERUMINIBUSQVE SUPE

RIS, I SPONSO, i CL. ATQVE HUl\!IANITER DOCTO I DN. ll. 
JEREMIAE I PIL.A .. RICK, I HUNG~~RO, I WITTEBERGAE 
APUD SAXONES I IN SCHOLA .SENATORIA COLLEGAE 1 

SEXTO, 1 IN CUJUS nf.ANUJJf., I TANQV A1l!l PSYCHE l.N 
DEXTRAM CUPIDINIS, I AUSPICATO CONVE).VIT I VIR- · 
GOI VIRTUTIS EXI1.lf.AE r ... t-\.NNA BARB.A.RA I NA'rALIBUS 
ZECHMEISTERIA, I ANNO EPOCHAE CHRISTI SERV A
TORIS I SUPRA MILLESIMUM SEXCENTESIJlfUJJf. 1 OC
TUAGESIMO, I TERTJO NONAS QUINTILEIS. i ]-,AELICI
TER! I SEMPER ET UBIQUE i DISCUPIUNT i JTRArrRES 
AC AMICI. I HIPPOTHEON: I Bona Viri possessio Uxor bene
vola. I WI'PI'ENBERGAE., I Literis MATTHAEI HENCKiiJLII, 
Acad. Typogr. 

2-ret. 2 levet örszavak. 
A köBzönö versek szerzöi: Gassitzius György~ Pilarick 

Ezsajäs, Frölich Janos varalljai fi es l\'1aschg6 Janos Jak.ab 
tanul6. 

Hely nelkül, 1681. B. VI. 4.98 
CURIOSE ADE8TO SPECTATOR ! 1 ET i LEVI'1.1ER 

ADUMBRATAM CERNE ICONE,1\tI, I NON EX ARTE, SED 
ARCT A DEPR01\1.'l1AM I SUPELLECTILE., 1 qua decorandus 
sese offert l SERENISSIMUS PRINCEPS, .ATQUE DOMI
NUS I CAROLUS VIL- 1 HELMUS, I PRINCEPS ANHA.L
TINO- I RUM, COMES ASCANIAE, DOMINUS I SER VES
TAE, BERENBURGI, JE- I VERAE ET KNIPHUSII '. &c. 
& c. I ••• [Masfel oldalnyi, a cimtöl elvalaszthatatlan ajanläs 
következ1ik, majd egy latin költemeny es ennek rövidebb nemet 
forditasa rigmusokban. A szerzö csak a 2. level vegen nevezi 
meg magat:] S1{)t S)·oie{) ~1ürfff. :I>UJtc{)!L I Unf:ert{)aeni.g'fter :I>ien-er 
:!>an. ffio!et, ~autot in ~of31roigif. 

2-ret, 2 level. 
Az ajänlas szövegehen, az elsö level vege f ele„ 1681. okt6-

ber 16. dätum all. 
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700. 
Becs, B. II. 27 4 
Comitol,ogia Hungarica .Semproniensis. Hoc est, regia 

inauguratio Imperatricis E1eonorae Magdalenae Teresiae cum 
succinct.a recensione eorum, quae Sempronii Comitio1·um 
tempore usque ad a. 1681 acta ... sunt, scripsit J oannes Probst. 

4-r. Vi.ndobonae 1682. 156 lap. 
Dr. Reinhold felvetelezese. V. ö. Apponyi,* 2128. 

701. 
Lipcse, 1682. 'B. VI. 4.182 
COLOSS"US HONORIS, I Que,m I VIRO- JUVENI i Pe

reximio atque Glare Docto I DN. JOHANNI FERBERO, I 
Cremnicio-Hungarö, 1 ad summos in Philosophia dignitatis gra
dus feliciter I EVECTO, I d. XXVI. Januar. A. 0. R. CI) 1 JG 
LXXXII. 1 .applausibus suis festivum I erexerunt ; P ATRONI, 
PRAECEPTORES, I AMICI. LIPSIAE, 1 Typis CHRIS
TOPHORI G-üN'rHERI. 

2-ret. 2 level. 
Az üdvözlö versek iro1 közt magyar Dubowsky J\Iärton 

egyetemi hallgat6 Zsolnär61. 

702. 
Vittenberga, 1682. B. VI. 4.125 
ECHO CANORA, 1 sive I Applausus 1\tiagisteriales, ... 

THOMAE DENTULINO, I Drietoma Hungaro, 1\tiedicinae Stud. 
ac Seren. Electoris I Saxoniae alumno commend.atissimo, 1 ele
vati & in solatiun1 moestissimi Parentis I dicati i d I PATRO
NIS, PROMOTORIBUS, I PRAECEPTORIBUS, AMIOIS & 
POPULARIBUS. I .A.. Chr. MDC.LXXXII. die 16. Octobris. I 
Wittenbergae I Typis JOH. BORCKARDI, Acad. Typogr. 

2-ret. 2 level örszavakkal. 
A masodik level vegen all6 „Robore" örsz6 mutatja, hogy 

a nyomtatvany csonka. A ·meglevö ket levelen külföldiek kö
szöntö versei olvashat6k. 

703. 
Vittenberga, 1682. B. VI. 184 a. 39 
@rfreufid)er ~ieber,l)aU I 9Cfü ... M. ESAI.AS PILARICK, 

. . . illHt J1gf. fillnna {[af11)arina 1 ®dbHn . . . ~)en l4. ~d.1-
ruarii be~ 1682fkn Sjeif=~a11)t~ 1 in .o·bgebad)ter ~fi-e1t1abt 
t,en1fmrg i fein ([lJriftlidJ,e~ ,~~e= unb 1~,{Jten=~ercf I b.00Cl3.o,gen 1 

• Hungarica. Magyar vonatkozasu. külf öldi nyomtatvany-ok. Gyüjtötte es 
lefrta Gr6f Apponyi Sandor. 1. XV-XVI. sz. Bp. 1900., II. XVII-XVIII. sz. 
] 720-ig. Bp. 1002., III. (Neue Sammlung.) München, 1925. IV. u. o. 1927. 
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5lfu~ f onberbarer AFli..,ECTION b,em ~odJ13ei.t=t1e-ft I gew1ibmet unt, 
übet·fd)icfiet i bon b,em 1 >!Bi.ttenbetg'if cfJ:en ,~cfJU'l=COLLEGIO. 1 ~tudt6 
<E~ri'ftian ®'c{Jlröbter I ber Uni1b. 5ßrucfJ1bt. 

2-ret. 2 level. 

704. 
Guben, 1683. B. VI. 4.127 
Ar.a gratitudinis .ad quam prospera apprecati D.anieli 

Parschitio rect. Sor.av., cum Ung.ariam repeteret, ... se offerunt 
discipuli. 

705. 

Gubenae (1683): Gruber 2 level, 2-ret. 
Dr. Reinhold f el vetelezese. 

Lipcse, 1683. H. VI. 37, 
Disputatio Ethico-Politica De Nobilitate, Quam Indultu 

ac Autoritate Amplissimi Collegii Philosophici in Academia 
Lipsiensi, Sub Praesidio Viri Perquam reverendi et clarissimi 
Dn. M. Georgii Lani, S. S. Theol. BaccaL Quondam Gymnasii 
Carponens. in Hungaria Rectoris, nunc ri1s dlr;-[}clag E'vcxa 
Exulis, Sobrie Philosophantium Limae subjicit David Chris
tianus Dimpelius, Spörens. Misnicus, Philosoph. Baccalaur„ 
Autor et Respondens. Die L Decembr. Anno M.DC.LXXXIIL 
Lipsiae, Typis Christiani Götzi. 

4-ret. A-0 = 12 szamoz.atlan level. 
Lani Gyö,rgy csupan elnökölt .az .ak.ademiai gyakorlaton„ 

706. 
Vittenberga, 1684. 
Nuptias J. C. Langii, scholae Poson. moderatoris, cum 

Catharina, Matthiae Langii f., prosequehantur p.atroni ac 
fautores. 

707. 

Wittenberg (1684): Henckel. 2 level. 2-ret. 
Dr. Reinhold rövid felvetelezese. 

Drezda, 1685. B. VI. 4.90 
THN AI.HNEKH E:YE:.STQ\ Lectissimo SPONSORUM 

Pari, 1 VIRO I CLARISSIMO ATQUE DOCTISS/1110 I DO
MINO I J.ONAE GALENIO, I Scholae P.alaeo-Dresdensis 
RECTORI l optime merenti; 1 nec non I VIRGINI I Sui Sexus 
Ornamento Egregio, 1 ROSINAE MARIAE, 1 VIRI I Perquam
Rverenda [sie!] Dignitate, juxta I ac Eruditione Clarissimi 1 

DN. l\I. ANDRE-AE MANITII, I Ecclesiae Gehdanae Proto
mystae & Pasto- 1 ris vigiLantissimi, meritissimi, 1 FILIAE 1 

Natu-Quartae I Die Nuptiali Solennitati sacro l XVII. No-
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vemhris I M.DC.LXXXV. 1 devot-is exorant vot-is I Patrones, 
Fautores & Amici. I DRESDAE, LIT'I1ERIS, CHRISTOPHOR.I 
BAU1fANNI. 

2-ret. 4 örszavas level. 
A masodik es a ha.rmadik level tevesen a gyüjtökötet 92. 

darahja utan van kötve. 
Ket köszöntö verset Galli Pal volt sz,entgyörgyi, akkor 

drezdai exulans lelkesz irt. 

708. 
Li pese, 1685. H. VI. 37 .~ 
Ex Philosophia Mora1i depromptain Ideam Verita.tis/' 

Eique oppositi Mendacii, Indultu Amplissimae Facultatis 
Philosophicae, Athenis Philureis, Praeside Viro Reverendo Et 
Praeclarissimo, Dno. JVL Georgio Lani, SS. Theol. Baccal. & Scho
lae Senatoriae Collegä Tertio, Dno. Praeceptore & F.autore suo 
aetatem colendo, Publice contemplandam et Placide ventilan
dam proponit Autor Respondens Gottlob Crusius Ruckmars
dorf-1\fisn. Elect. Alumnus. Die 29. August. Anno M.DC.XXCV. 
Lipsiae, Literis Jus.tini Brandi. 

4-ret. A-D = 32 szamozott lap. 

709. 
Vittenberga, 1685. B. VI. 7 .. l 
NOVI ANNI I SALUTEM I VOTIS OPTO I Literis Dico 1 

J o. Frid. Scharfi us. 
4-ret. 4 szamozatlan level. 
Hely, ev es nyomda. megjelöles nelkül. Az elsö ket adat 

a szövegböl könnyen megallapithat6. 
· A felköszöntöttek ezek: Mayer J. Frigyes egyetemi rek-

tor, Calovius Abraham püspök, Walther MihtUy, Peisker Janos 
fötanit6, a szerzönek a „Deutschgesinnte Genossenschaft" ke
heleben tagta.rsa es ,vinter David konrektor. 

710. 
Zittau, 1685. H. V. 63.5 
ul:nmu~1Jig•e ! ~er~emz @ebanden j u:nb 1 @rfreufic{J,e 1 @,emuetlfJ·ß= 

5.8,ewegungen. 1 ~!Jei!ß auß bem 2ied)tte 1,er fila ! tur, i'~•ei:v6 au6 1,em 
[ßunbet=bollen i 5.Bud);e bet SjeiI. unb @.odtfid)en ~:dJdfft 1 3ufam
men betfaff e,t 1 3u 1 :f}e~ 2ef er~ g.e3iemenben @tgoe:t3ung.. 1 52(1n1,,et 
st:fJet!. ! ~urd) l l\L G"BJORG. @ngkr, 3. 2. 1 H3i,ger 3eit 
@t1angdifd)en : f dJen ~Je.meine 9J1ob.or in 9liebet=-=lln 1 garn 
betotbnetien \ßnbi1g.er. 1 ~n 3ittau I btttdt'~ 9JHd)aef ~artmann, 1685. 

8-ret. 1 iv, melyen a cim, az aj{tnlas, kettös elöszo es 
"\\rünsche Elias üdvözlö verse foglalnak helyet, tovabbä a tar
talomjegyzek, a.zutan A-Gii ivek ·= 99 szan1ozott es egy szamo
zatlan lap. Örszavak. 

6 
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Ajanlja Modor sz,. kir. varos következö tanacsurainak: 
Sixt Mihaly, Zuschrotter l\tiarton, Sontag Marton, Gyerskes Ja
nos, Wielandt Farkas Andräs, Martini Sändor es Schreiber 
Jänos G. 

711. 
Vittenberga, 1686. B. VI. 4.145 
JASONES TRANSYLVANICI I Viri Per-Eximii, Prae-

stantissimi, Clarissimi 
D. M. MARCUC FRONIUS ) Corona 
D. JOHAN: 1\IANCKESOH Media 
D. ANDREAS SCHARSIUS c·b· ., 
D. MARCUS KöNIGER l lillO 

Transylvani, 1 In Illustrissima Colchide totius Christiani Orbis 
Du I cibus reconditae, & Divin.ae sapientiae Medeis Impigre, 
& gloriose I Superato Dracone vigili I Purissimo aureo vellere 
Sanctissimae eoelestis aulae I dot.ati, ditati, nobilitati. 1 Et ex 
hoc I Virtutis, & veritatis manife.stissimae Theatro splendido 1 

Potentissimae Saxonicae Nationis Oraculo Principali. 1 VITTE
BERGA I Cunis Christi perpetuis, & Relligionis Fonte, 1 Re
missi l in I TRANSYLVANIAM I A Patre Saxone, ad Filium 
Saxonem I A Fonte Lutheri, ad Rivum Lutheri I Quorum I No„ 
men, Virtus, exotieis I Commendata Terris: Industria, oeulis 
omnium eonspicua mo- 1 res, nequaquam degeneres, sed nobiles; 
1\1:emoria, 1 ab omnibus in honore nominanda. l Ut omnium 
Amicorum, Fautorum, Praeceptorum, Patriotarum l animis 
altius insideret, nec unquam deleretur. 1 Civium Academieorum 
pars, Sueeessores Dacorum l P ATRICII PERANHYLAEI I 
Quibus solem, solum, salem natura eommunia voluit I Rune 1 

THOLUM DACICUM I Erexernnt [sie!] Anno III. Quo 
Aquilla, Lunae radios repressit. Leo Elephantum I conculeavit. 
Polus Christianis favit. Rex Regnum vindicavit. 1 Imperator 
toti orbi armä imper.avit, & dedit. l Die l\tiensis Junii. 1 

VITTEBERGAE. I WITTENBERGAE, Typis JOH. BOR
CKARDI, Aead. Typogr. 

2-ret. 2 örszavas level. 
A törtenelmi esemeny, melyre a eimhen mint harom ev

vel elöbbire celzas törtenik, Becs ostroma. Ebböl a nyomas e,ve 
1686-ban allapithat6 meg.U gyanide mutat, hogy Fronius Mark 
1686. febr. 3-an Vittenbergäban honfitarsanak a disputaci6jan 
elnökölt (R. M. K. 3416. es 3519), es Fronius, Manckesch, 
Seharsius es Königer ez ev elsö feleben mint versir6k együtt 
szerepelnek R. M. K. III. 3415. sz. nyomatban. V. ö. meg R. M. 
K. III. 3417., 3418., 3421. 
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712. 
Lipcse, 1687. B. VI. 6.85 
Statua, in Perennem lvlnemosynen Virorum, ex Hungaria 

per diversas Passim mundiplagas, pro Nomine Christi et Veri
tate Evangelii Cum suis suspirando exulantium, et intra 
LXXIII ad LXXXVI inclusive, Sedecimi aereae christianae 
seculi, vitam miseram et tristem cum placida be.ataque morte 
commutantium, cum annexa Paraenetica Pareclesi, erecta 
Opera H. T. R. H. P. C. L. Lipsiae, Literis Johannes Georgii, 
1687. 

4-ret. A-C? = 10 szamozatlan level. 
Az 1673 es,., 1686 közt elhunyt exulansok ha.ny6dä,sainak 

verses leirasa. 

713. 
Vittenberga, 1687. B. 184a.1 
Quum I Divinö Nutu I VIR I Clarissimus Doctissimusque 1 

DN. 1 M. GEORGIUS ! MICHAELIS CASSAI, 1 Hung. 1 S. S. 
'I'heol. Candidatus dignissimus, i Sereniss. ac Potentiss. 
ELEOTOR. SAXON. Alumnus, i VIRGINEl\1 i Et Gente Et 
Mente Nobilissimam I ESTHERAM I DRECHSLERIAM, I VI
RI I Spectatissimi, Consultissimque, 1 DN. 1 MATTHIAE 
DRECHSLERI, I Consulis olim CARPONENSIS, I J·am verö I 
Post varia fata I Liberae Regiaeque Civitatis Montanae, 1 quae 
Düllna audit, 1 SYNDICI optime meriti, I FILIAlvI, i XV. Kal. 
Febr. An. AE. Chr. Cl) I )CXXCVII. I duceret, I Piis hisce ad
clamationibus I Honoratissi,mum DN . .SPONSUM, i Syllthorum, 
prope Magdeburgium, ad celebrandas I ibid. Nuptias petiturum 1 

comitahantur I P ATRONI, F AUTO RES, A1v!ICI. I WITTE
BERGAE., 1 Literis MARTINI SCHULTZII. 

2-ret. Megvan 2 level, mely „Par" örszoval zarul, a nyom
tatvany hallei peldany.a tehat csonka. A meglevö harom lap 
versikeivel a vittenbergai egyetem nehany tanära fejezi ki 
szerencseki vanatai t. 

714. 
Vittenberga, 1687. B. VI. 184:a.2 
~1)et I Sn ~eitatff}~=1®1ad),en 1 5ßct1tl.otgene @1D~·~ ~uf t,em 1 

9Im 18. JANUARII, ANNO 1687. 1 mng·e'fteffen l)odneitlid)en 
,~r,eut,en-{je'ff.e l 1)eß ... HN. M. GEOR.GII I MICHAELIS CASSAL 
1 HUNGARI, SS. THEOLOGIAE CANDIDATI, ! Unb b•et 1 @b{en 
1 ~odJ= ·@·l)r= unt, ~ugenb=befofrten I SU1fö@ij1@m 1 @5~@91, @@~. 

~m@ct~52@9l~fil ! @tHcf}et 9Jla.aten, 1 morgc'fte:flet unb bef ungen 1 
5ß.on bem l 5.ßiet,ol)µeft ~uft,rehf)en ~id,tet [Schulz Tamäs J anos nev
böl nyerve] . . . Unb dlid)tCn ant,,ern 1 5ßorne{)men Gfönnern unb guten 
g:reunben. 1 ,!BHt!enberg 1 ~tucM~ imattin 0d)u{iJe. 
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Pal. 

715. 

2-ret. 2 level örszavakkal. 
A versszerzök közt vannak Sculteri (sie!) Gäbor es Lani 

Vittenberga, 1687. B. VI. 77.3l 
Feliciter! 1 PAR VERE PAR, ! accLamabat, 1 Cum 1 

HUNGARUS HUNGARAM, 1 EXUL EXULE,M, I ••• [8 sor] 
GEORGIUS I MICHAELIS CASSAI, I Philosophiae Magister 
& SS. TheoL Candidatus, 1 Serenissimi ac. Potent. E1ect. Saxon. 
Alumnus,IVIRGINEM,I [2 sor] ESTHERAM 1 ~ffl@O:Sj52@9l~ill 
I hactenus I ILLUSTRISSIMAE VIRGINI I JOHANNAE 
ELISABETHAE I Comiti a ®cf).n11.ut1butg; S)o~enffein & c. & c. 1 

ah intimis servitiis; nunc vero 1 .Syllthori, prope Magdeburgum, 
1 apud Plurimum Rev. Clarisshnum et Eruditissimum I DN. 
JEREMIAM PILARICK, Affinitate junctum, I Pastorem ibid. 
commorantem, I VIRI I AMPLISSIMI CONSULTISSIMI atque 
LITERATISSIMI I DN. MATTHIAE DRECHSLER!, ... rs 
sor] Filiam, I Die XIIX. Januarii, S. V.AC.CIJ lJCXXCVII. I 
Conjugali sibi jungeret Federe, 1 ingeminabat: 1 Feliciter! 1 Sub 
sponsi lat'itans persona, I MATTHIAS CHRISTOPHORI, Hun
garus, Praetor Wittenbergensis, 1 concludebatque: 1 Feliciter! 1 

WITTEBERGAE, Literis SCHULTZIANIS. 
2-ret. 2 level örs1zav.akkal. 

716. 
Vittenberga, 1687. B. VI.1.312 
~fä t,,e-r I mo!f}1f {~:~r,en'befte, ~Jtof3 ~dytbnte unt, >!Bof{),f gela~rte i 

tperr m. Jetemia~ 1 \ßif'nticl, Hungarus, 1 ~er '1.Bitf,enbergifd)en 
0tnbt=--=,9d)u1en f treuf!eiff tger unb roo~fb,erbienter I COLLEG A 
SEXTUS, 1 unb bie 1 '~Hef @ifJt= unb ~ugenbreicf}e ijt. mnna l8,arbata 
1 muariicfin I geboiijtne 3ed)'meifte'tin, 1 Stmnb S)odJbetruebte ·@ltern, t 
,Sff)r roo{Jlge,artete~ unb ~ertJHebife6 l @inige~ ~o·e•ijnlein I Jol)aun 
5te~l)an ~ilatid, 1 wefid)er ben 21. ~Juni t,e~ 1685ften s,a1ij-reß l auff 
t,i,ef e )!'BeJt g1ebo1ijren, ben 5. SufH bie·f eß 1687ften S1a1~teß I fedig bet
f ct,ieben, unt, t,en 7. SufH barauff Cf~riftHcf) bet; molcfreic{)et l 2eid)en 
~eg11eHung .affJiier .au'ff ben ~fart==1llitd)~oif beet= ! t,i,get worben, \ 
fd)me·rtlfrll) betrn1e~ne·ten, 1 >rßoilten i.~r ~,~riftlid,ie~ '8et,1le~1b, nebft 9ln
tuuenf dyung I ft,äffti.g,en ;tro1fteß, ~iermit eroeffnen l 91adJg·ef etJte bot
net,me @1o•enner, 2ie·b= 1 ·ro,eti'IJe 2anbG=2eute unb gute %reunbe. 1 
ißi~ft:v@,9liQ3i@m.@, i st,rucfg WlaHf{Jaeu~ ~encfef, llni,b,erG. mucf)bt. 

2-ret. 4 level örszavakkaL 
A gyaszversek ir6i közt vannak 1\fichaelis György, Cle

ment Ferdinand besztercebanyai fi es Azmann Samuel sel
meci fi. 
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Vittenberga, 1687. B. VI.1.313 
tt~riftli.d)eß metJfeib ... 
Wittenberg, (1687): 8chrödter. 
2-ret. 2 level. 
Gyaszversek Pilarick Jeremiäs vittenhergai gimn. tanär 

kisfianak, J anos Istvännak temetese alkalmäb6.l. s·zerzök 
közt nincs magy.ar. 

718. -
Vittenberga, 1687. B. Vl.184:a.3 
®dJ.ufbige 1 ~reut,ettß-•meöeugung, 1 ·!>a . . . IDt @@091@@ 

ID130:~~@1!3e 0:~5·$·~J IDHt . . . @ft{Jer, . . . IDH!l~~~3~@ 
~redJ~ler~ .... ~~~~~ffi:, . . . ~)en 18. 3 1an11iat, 116'87- überreid)d 
. . . ~ou @·eor,g-e ijriebrid) ®'.d]tiöetn . . . [ßittenbet1Q', btudtß IDcarHn 
€d;ttltJe. 

2-ret, 2 örszavas level. 

719. 
Berlin, 1688. B. VI. 2.139 
:~)er berf d)rrounbene 1 ~ugenb= 1 2tber ftetß=--=h.1ä·~rent,e ~ugenb= 

Straif}{ 1 Sn b•em frill~3citiigen 2:üfrfterben 1 ~·inet ID1H @oitt,eßfutd)f unb 
guten (~Hten reid)Iid) ,gc3iettien i Sd)!uf=~flantJe 1 ~·e6 ~.oeUnif d)en 
Gymnasii, l 911a-qmen1tlk(J 1 3olJ. Samuel Strnt,len, 1 ~eß m!.o-l=@l"Jt
hliltbigen unb m!otgclal}tten 1 ~n. ~'.01q. ®,amud .~tra~fen, i ~r,eu
ffeif3i.gen ~r-ebig,etß unb Inspectoris 3u ·~e.e,~.auf en l ro•ie ,aud) -anbetet 
umbliegenben Sritcr,en in b,er 1 ~Iten=ID1ard, 1 eing,e1b.o,q;rnen uttb l}ett
gefkbten ~o~ne~1 1 ?!Befd}er I IDHt großem 2äJb·roef en b·et l@ftetn:, nad}
bem @r btet) IDl:.onat l}i1ef eVbft1 frequentiereit, ben 4/14. Oct.o·bt. 1688. hn 
14· ,Sa;qr f eine6 ~fter~ :tobe6 betbfi.d),en I unb batauff ben 6/16 dito 
in ber :®f. ~etetß sth:d},en, bet)gef etet ro·.ort,en: 1 3m: meaeugung feiin•et 
<Iqti'ftfi(9en Condolentz I muff1:1ef eeet I b.on l ~·effen Privat-Praecep
tore I CHRISTIANO ROTARIDES, 1 G-ymn. Colon. Sub. R„ I 

~öiUn -an b-et ®q,te1e, 1 1)rudt.6 Ultid) 2ie-bit,ert 1 (tl}u1'filrftl. 5.Br.anb. 
~.of -=~UdJ1bt. 

2-ret. 4 szämozatlan levet 

720. 
Tübinga, nelkül, 1688 körül. 
<PIAOYIMHMA, 1 Anagrammatico-Acrostichico-Eteostico-

-Votivum: 1 dum I Suprema Laurus Philosophica, i IN PER
.t\.NTIQUA EBERHARDIANA, 1 A BRABEUT A ET PROMO
TORE, I Viro Amplissimo, Excellentissimo, I DN. JOHANNE 
OSIANDRO, 1 Phil. & Graec. Lit. P. P. celeberrimo, i Pereximio 
atque Clarissimo, I DN. JOHANNI ZABANIO, l Primas inter 
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XVI. Laureae Competi I tores tenenti, 1 Die XI. Calend. Sep
tembr. 1 confertur: 1 ex tenui Musarum arvo I libat cpi),/ux1x.p 
suo: I MICHAEL GüTSCHIUS SCHÄSBURGO- i Transylv. S. 
Th . .Stud- .Sereniss. DUC. WüRTEMB. &c. &. &. Alum. Tüb. I 
"1.,uhing.ae, Typis Martini Ron1eii. 

4-ret. 2 level. 
A nyomäs evenek 1688 vehetö, mert ebben az evben Zaba

nius Janosnak disszertaci6ja jelent meg Tübingaban (R.1\iI. K. 
III. 3516). Gütschius Mihaly 1686. marcius 22-en iratkozott be 
Vittenbergaban. (Magy. Prot. Egyhaz,tört. Adattar, XIV. 141.) 

721. 
Vittenberga, 1689. B. VI. 2.214 
Justa I Beatis Manibus ! JUVENIS I PRAESTANTISSilVII 

AC POLITISSIMI, I DN. CHRISTIANI I SOVVITSCHII, 1 
SEMPRON. HUNGARI, i S. S. THEOL. ET PHIL. CULTO
RIS, l Cum, Ex Academia Wittebergensi I In coelestem Aca
demian1 1 ad III. Non. Decembris, Anno grati.ae CI) I )0 
XXCIX. 1 in suavissimo iuventutis flore, 1 anno aetatis XIX. 
nondum exactö, 1 esset evocatus, 1 soluta I a POPULARIBUS. 1 

WITTENBERGAE, I Typis MATTH.AEI HENCKELII, Aca
dem. Typogr. 

2-ret. 2 level örszav.akkal. 

722. 
Vittenberga, 1690. B. VI. 1.317 
Qu um ... J eremias Pilarick, Scholae Witt. coll. . . . ei us

q ue conjux Anna Barbara ... filiolum Johannem Jeremiam .... 
efferrent ... 

Wittenberg (1690): Schultze. 2-ret.. 2 level. 
Nincs magyar szerzöje. Dr. Reinhold rövid felvetelezese. 

723. 
Vittenberga, 1692. B. VI. 1.182 
PRO LAURO GUPRESSUS i VIRO I NOBILISSIMO, 

POLITISSIMO I ATQUE DOCTISSIMO ! DN. MARCO I MAN
KESCH, I CORONA TRANSYLVANO, I S. S. Theol. & Phil. 
Stud. in Academia Wittehergensi I per triennium & amplius per 
quam industrio & c. I VIRI I NOBILISSIMI, AMPLISSIMI, l 
DN. JOHANNIS MANKE8OH, ! RE,IPUBLIOAE CORON
ENSIS (IN TRANSYLVANIA) ! QUAESTORIS DIGNIS
SIMI, meritissimi, 1 Filio multo dilectissimo I Dum in itinere 
in Patriam suscepto morbö I Lipsiae c·orreptus 1 ~Beate Anno 
1692. die 12. Maji hora 5. matutina Vitam cum morte I commu
taret, exactis annis 22. Mens. 4. diebus 10. 1 H umoque 
ibidem solenni ritu redderetur d. 10. Septemb. 1 collata I a PA-
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TRONIS, PRAECE,PTORIBU.S, I ATQUE AMICIS. I WIT
TENBERG.AE, I Praelo VIDUAE ~IATTHAE,I HE,NCKELII, 
Acad. Typogr. 

2-ret. 4 level örszavakkal. 
A gyasziversek egyiket Michaelis György irta. 

724. 
Eisenach, 1693. B. VI. 77.13 
D. 0. M. A. 1 Anagramma, I E FLORIBUS, 1 NOMINI 

INDELEBILI INSCRIPTIS, 1 ERUTUM, 1 SERENISSIMI ET 
CLEMENTISSIJ\!II PRINCIPIS, I AC DOMINI, DOMINI, i JO
HANNIS GEORGII I DUCIS SAXONIAE, JULIAE, CLIVIAE, 
ET MONTIUM, ... [10 sor] AD MAJOREM NOMINIS GLORIAM 
SU8PENSUM, I XXVI. JULII, ANNO I AVGVS'I'O PRIN
CIPI, JOHANNI GEORG 10, a DEO 01\INIA FA VSTA & 
LAETA, PIE VOVENS, & EXORANS! [A vers utan:] per 
1 Christophorum Parschitium, 1 antea Scholae Schernniciensis 
in Hungaria I Rectorem nunc propter Nomen Salvatoris I pa
tientissimum Exulem. I ISENN ACI, TYPIS BACHMANNIS. 

Egyetlen ivretnyi levelnek keresztben egyik oldalara 
nyomva. 

725. 
Hely nelkül, 1693. B. V 1. 77 .14· 
D. 0. M. A. 1 Corona Anagrammatica, I E FLORIBlTS, 

NOMINI INDELEBILI INSORIPTIS, 1 REVERENDISSIMI, 
ET SERENISSIMI, I PRINCIPIS, AC DOMINI, l DN. 
CHRISTIAN! II. I DEI GRATIA, DUCIS-SAXONIAE, JU~ 
LIACI, CLIVIAE, ... [8 sor] devotissimä mente suspensa, 1 
Die 31. Octobris, .Anno, 1 DVX aVgVstVs Chris.tianVs, seMper 
LaetetVr, In ORBE! [A vers utan:] per Christophorum Par
schitium, .antea Schol. Schemniciensis i Rectorem, nunc propter 
Nomen Salvatoris, Exulem. I ANNO CHRISTI MDCXCIII. 

2-ret. Egy level, hatlapja üres. 
Mivel a 726. sors~amu nyomtatvänyon hasonl6 függöle

gesen kettevalaszt6 diszes lecet talalunk es mert a megf elelö 
betük is egyeznek, feltehetjük, hogy ezt a nyomtatvänyt is Vit
tenbergahan, Schultz Mä.rton mühelyeben nyomtak. E,gy pel
dä.ny.a megvan a ballei egyetemi könyvtarban is Pon.. Fk Xa 
3143 alatt. 

726. 
Vittenberga, 1693. B. VI. 77.12 
D. 0. M. A. I Corona Anagr.ammatica, 1 E FLORIBUS NO

MINI INDELEBILI INSCRIPTIS IPOTE1NTISSIMI ET SE
RENISSIMI PRINCIPIS~ I AC DOMINI, DOMINI, JOHANNIS 
GEORGII IV. I DEI GRATIA, ELECTORIS SAXONIAE, 
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JULIACI, CLIVIAE, ... [10 sor] dicata, I Die 3. Octob. Anno 1 

AVgVsto ELeCtorI a Deo vero, oMnia I faVsta, ple VoVens, & 
eXorans! [Avers utan:] per Christophorum Parschitium, antea 
Schol. Schemnicensis I Rectorem, nunc propter Nomen Salva
toris Exulem. I WITTENBERGAE, Typis Martini Schultzii. 

Egyetlen ivretnyi level egyik oldalara nyomva. 

727. 
Stockholm, 1694. B. VI. 77.7 
D.O.M.A. I TRIFOLtUM ANAGRAMMATICUMIEFLO

RIBUS I INDELEBILI NOMINI INSORIPTIS I INVICTISSIMI 
POTETISSIMI [sie!] E,T CLE·MENTISSIMI DOMINI I CARO
LI XI ! DEI GRATIA SVECORUM GOTHORUM V ANDALO
RUMQUE l REGIS ET PRINCIPIS HEREDITARII ... [8 sor] 
ENATUM ... [11 sor] DIE XXV. OCTOB. ANNO I AVGVSTO 
REGI CAROLO A DEO TRIN-VNO I OMNIA FAVSTA PIE 
VOVEN8 ET E·XORANS! 1 HOLMIAE I Ex Officina B. NI
COLAI Wankifwii, Typ: Reg. [A·z elsö level hatlapjan ajanlas 
all es ez .alatt nevezi meg magat a szerzö:] Christophorus Par
schitius, Exul CHRISTI, Hu·ngarus. 

2-ret. A-D = 8 level örszavakkal. Több szep fejlec, ini
ciitle es vinyetta. 

728. 
Torgau, 1694. B. VI.184a.26 
~ic gffüflkl)e @,1Je-merbinbung b1e~ S)ettn ~etri ~.aun ijedno, 

Q:on-~nect.o·ri~ 5u ~orgau, mit ~oif)annen ilJlaigt,alenen, 9J1a·rtin filau
m.ann~ ·:to~ter, b. 13. f~dlt. 1694 ... 

729. 

Torgau: H,empe. 2-ret. 2 level. 
Dr. Reinhold rövid felvetelezese alapjan. 

Koppenhaga, 1695. B. VI. 77.8 
D. 0. M. A. 1 TRIFOLIUM. ANAGRAMMATICUM. 1 E. 

FLORIBUS. l INDELEBILI. NOJ\rIINI. INSCRIPTIS. I IN
VICTISSI11!lI. POTENTISSIMI. AC. CLEMENTISSIJJJI. D0-
1llINI. I CHRISTIANI I QUINTI. 1 DEI. GRATIA. I DANIAE. 
ET. NORVEGIAE. V ANDALORUM. GOTHORUMQUE. RE
GIS. HEREDITARII ... [4 sor] enatum .... [12 sor] Die 4. Ju
nii, Anno, l A VGVSTO. REGI. CHRISTIANO. A. DEO. TRIN
VNO. I OMNIA. LAE.TA. VOVEN8.ATQVE.EXORANS. I Im
primatur, JOH. BIRCHEROD. i HAFNIAE, typis JUSTINI 
HöG Universit. Typogr: [Az elsö level hatlapjan .ajanlas all es 
ez alatt nevezi meg magat a szerzö:] CHRI:STOPHORUS PAR
SCHITIUS, E,xul Christi Hung.arus. 

4-ret. A-B = 8 s-zämozatlan level orszavakkal. 
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730. 
Odera-Frankfurt, 1696. B. VI. 77.29 
SUUM CUIQUE, 1 Concordi Musarun1 Concentu, 1 Et 

Cop.stanti Famae Applausu; ... [7 sor] FRIDERICI 111. I S. R. 
I. Archicamerarii & Electoris Brandenburgici ... [7 sor] SUAE 
SERENISSIMAE l\1AJESTATIS I IPSA LUGE NATALI 1 

tricies novies feliciter renata, l Submississimam intimae De
votionis .aram, 1 adumbratum et sacrun1 fachun, 1 IN ALMA 
VIADRINA I per Dev0Ussi1nurn Cliente1n I Samnelem Kotzi, 
Soln. Hung. l l\1ed. Cult. I FRANCOFURTI AD VIADRUM, 1 

Literis CHRISTOPHORI ZEITLERI. 
2-ret. 2 level örszavakkal. 
A nyomäs evet az ugy.anazon alkalmnra keszült 731. sza

mu nyomtatväny utan hatäroztam meg. 

731. 
Odera-Frankfurt, 1696. B. VI. i7.11 
D. 0.1\1. A. I SYMBOLUJ\!I i Cun1 ANAGRAMMATIS 

DUOBUS, I SERENISSIMO ET POTENTISSIMO I PRINCIPI 
.AC DOMINO I DOMINO l FRIDERICO III. 1 SACRI ROMANI 
IMPE,RII ELE- I CTORI ET ARCHICAMERARIO, ... [13 so.r] 
RUDI MINERV A ELABORATUl\1, I ET IN TEMPLO 
AETERNITATIS SUSPENSUJ\!I I PER CHRISTOPHORUM 
PARSCHITIUl\1, I EXULE,M CHRISTI HUNGARUM, 1 Die 
XX. Junii, Anno, 1 FrIDerICVs VerVs DVX BranDenbVrg
ensis Pletate I Floreat In terrls Perpet Vo. 1 Francofurti ad 
Viadrum, Literis CHRISTOPHORI ZEITLERI. 

4-ret. 4 sz:imozatlan, örszavas level. 

732. 
Vittenberga, 1697. B. VI. 77.37 
Leucoris Alma, 1 Sancta J-ehovae I Urbs benedicta, l Laet.a 

virebit, 1 Tuta n1anebit. 1 Q. D. B. 1 Interpres I Laeti animi 1 

GRATULABUNDUS I Idemque ! VOTIVUS, l Cum I l\!IAGNI
FICUS I ACADEMIAE WITT1E,NBERGE.NSIS I RECTOR, 1 
JOHANNES GEORGIUS / NEUMANNUS, THEOLOGUS OR
THODOXUS, I Cum universo I P ATRUl\1 CONSCRIPTORUM 1 
CHORO, 1 CALENDAS JANUARIAS, i ANNI I SUPRA ~IIL
LESIMUM SEXCENTESIMUl\i ! NONAGESIMI SEPTißifI, 1 

Salvi, incolumes atque fortunati, attingerent, 1 a I\tl. GEORGIO 
MICHAELIS CASSAI, Hung.aro, I S. S. Theologiae C. 1 ex de
bita observ.antia 1 .adumhratus. ! Literi.s SCHULTZIANIS, Acad. 
Typogr. 

2-ret. 2 level örszavakkal. 
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733. 
Vittenberga, 1699. B. VI. 4.12.1 
Quurn I Rectore Academ.iae Vite1nbergensis Magniffoo, 1 

VIRO I Summe Reverendo ! DN. D. JOHAN. l DEUTSCH
MANNO, 1 Theolog. Prof. Primario, Alumnor. Electoral. 1 

Ephoro, & 00. Sanctor. Templi apnd .arcem siti, Praeposito 
Gravissimo, 1 DECANO 1 1.vlaxinie Spectabili, Nobilissimo, Am
plissimo atque ExcellenUssimo l DN. CHRISrrrA- i NO 
ffioe~renf ee I M oralium Prof. Publ. longe Celeberrhno, Alu- 1 

m,norum Electorialium Ephoro Gravissi,mo. 1 VIR I Clarissimus 
et Doctissimus I DN. JOHANNES FISCHER, I Hungarus, Phi
losophiae Magister I V. Calend. 11aji A.M.DC.XC.IX. i Solem
niter renunciaretur, 1 Hoc ipsi ,vfrtutis praemütm gratulati sunt 
I PATRONI, PRAECEPTORES, ]1 AUTORES ET A1IICL i 
VITEMBERGAE, Literis JOHANNIS I-IAKII. 

2-ret. 2 level. 
A kö.szöntö verseket kUlföldiek es Michaelis György veg

zett hittanhallgat6 irtak. 

734. 
Vittenberga, ev nelkül, XVII. sz. B. VI. 4.45 
Neo-Doctori Philosophiae I Pratri Svav'issitno 1 .JER,E

MIAE, CHRISTIANO @)1ee'hnann I SS. Theologiae Studioso Soler
tissimo 1 1lfaxime Revere,ndi Amplissimi et Excelleni'issimi l 

VIRI I CHRISTIANI SEELMANNI i S. S. Theologiae Docto
ris Celeberrimi I THEOLOGI olim in u·ng,aria Superiori & in
feriori de Ecclesiis & Scholis I undiquaqua nieritissimi I tanden1 
Exilio damnoso exacto Ecclesiae Civitatis lvfega-Salzensis 1 

P ASTORIS Primarii & Inspectoris fidelissiini, P ARE,NTIS 
eheu! 1 desider.atissimi FILIO haud degeneri i in iUustr-i ad 
Albim Universitate RECTORE TufAGNIFICO I VIRO Nobilis
simo Amplissimo atque Excellentissü110 1 DN. CHRISTIANO 
DONATI, 1 LOG. ac METAPHYS. PROF. PUBL. l?aniigeratis
simo I Decano Spectabili I VIRO Nobilissirno, Praecellentissimo 
atque Praeclarissimo I DN. JOH. BAPTISTA RöSCHELIO, 1 

Sempronio-Hungaro I Amplissim:i ordinis Philot;CYphici Adsesso
re Digniss-imo i SERTUM :NIAGisrrERIALE i capessenti 1 

Fausta quaeque precatur i GERl\1ANU8-UNGARUS I Suo 
Fratrum Sororurmque fi'iliorum et 1/iliae N omine I M. Petrus 
Theodorus ®1eefunann I Se,mpron. Ungarus. p. t. Com-Pastor & 
In- 1 spector Scholae Civitatis Stasfurtiensis. 1 Typis CHRIS
TIAN! FINCELII. 

2-ret. 2 leve1l ö,rszavakkal. 
A köszöntö rigmusok ir6i a Seeln1ann-csalad következö 

tagjai: Anna Katalin, Freiho1d J. David wörmlitzi lelkesz neje, 
Maria Zsuzsanna~ Müller W. C. stassfurti rektor neje, Seel-
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mann Kereszte.Iy Ma.rton löcsei fi Zerbströl, -Seelmann Anna 
Eufrozsina, See1mann Henrik Krist6f, Seelmann Henrik Balzer 
Hetstättröl, Seelmann Keresztely I(rist6f Stassfurtr61, Seelmann 
Anna Eleonora Katalina Stassfurtr61 es Seelmann Peter T6dor 
stassf urti le-lkeSiz. 

Seelmann Jeremias Ke,resztely 1683. aug. 17-en iratkozott 
be Vittenbergaban es 1684. okt. 15-en avattak magiszterre. 1\fagy. 
Prot. Egyhaztört. Adattar, XIV. 140. 

735. 
Hely es ev nelkül, XVII. sz. B. VI. 6.81a 
Viro Magnifico summe reverendo, a1nplissimo atque ex

cellentissimo, Domino, DN. SAMUEL! POl\tfARIO, Doctori 
Theologo Famigeratissimo, Ecclesiarum Lubecensium Super
intendenti Gravissimo, nrnritissimo, · Domino, Patrono, Prae
ceptori et Studiorum Promotori Magno, pio ohservantiae cultu 
aetatem Venerando, omnimodam perennemque Salutem et 
prosperitatem! ... [20 sor] M. Georgius Michaelis, Hung. &'3. 
Theol. Stud. 

Egy negyedivretü level egyik oldal:ir.a. nyomva. 

736. 
Lipcse, 1700. 
~rn . . . @1eorgiu~ 2ani fidJ 

®1eiµt. 1700 e:~,el'iid) b:etbaub ... 

B. VI. 184a.30 
~lnna ilnaria @~'iüf erin b. 

Leipzig: Fleischer. 2-ret. 2 level. 
Dr. Reinhold rövid felvetelez.ese. 

737 es 738. 
Vittenberga_, 1700. B. VI. 4.150 es B. Vl.179.3.1 
Laurw;n Apollinea1n, 1 Rectore Academiae Magnif ico, 1 

VIRO Nobilissimo. Excellentiss. atque Experientissimo, 1 DN. ! 
JOB. GOTHOFR. I BERGERO, l D. Therap. P. P. Ordin. Med. 
Seniore, & h. t. 1 Decano Spectatissimo, 1 a i BRABEUTA 
SPECTABILI, l VIRO I Maxime Reverendo, Aniplissirno, Ex
cellenUssimoque, I DN. JOH. BAPTISTA l ROESCHELIO, 1 

S8. Theol. D. & Phys. P. P. celeberrimo, 1 VIRO Juveni, 1 Noib
lissimo [sie!] atqiw Praestantissinw I DN. CHRIST. 
EHRENFR. ADAMI, P. L. C. & SS. Theologiae Philosophiae
que Cultori industrio, i pridie Calendas Majas, ; Anni CI) I )CO. 
(in Alma Leucorea,) Solenniter jure merUoque collatam, 1 gra
tulabantur, 1 Patroni, Fautores & Amici. Wittenbergae, 1 Cha
racteribus CHRISTIAN! GERDESII. 

2-ret. 2 level örsza vakkal. 
A külföldieken kivül versekkel köszöntöttek az ünnepeltet 

Kerm:ann Daniel, Michaelis György, Lang ,J a.nos Gottfried, 
Fabricius J anos es Regis György honfitai·sai. 
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739. 
Lipcse, 1701. B. VI.184a.31 
:nencfmaifJ1 . . . S)rn (~feorgio ~ani)I {Jie-bet;or mectori ·@'lJmn. 

~at,+Jonienfi~1 af~ er b. 24. ~ 1an. l701 ent:f d)laffen ... aufig,eti:c~td ... 

740. 

Li pese: Scholvien. 2-ret. 2 level. 
Dr. Reinhold rövid felvetelezese. 

Thorn, 1703. B. VI. 4.104 
VIRO. I ADll10DU1l1. REVERENDO. CL. DOCTISSI1ll0-

QUE. I DO~1INO I HENRICO. DZIKOVIO. 1 AD. D. 1\tIARIAE. 
IUCCLE8IASTAE. I PRAECLARE. 1\tIERITO. I ..c1. CHRISTI . 
.zit.DCCIII. DOMINICA. XIX. POST. TRINITATIS. i SUB. 
IPSAM. URBIS. THORUNII. DEDITIONEM. i ANIMAM. 
SUAM . .S. NUMINI. PIE. REDDEN'l1I. I ET. D.XXII. POST. 
TRINITATIS. I EXUVIAS. MATRI. TERRAE. CONCRE
DENTI. I INTER. PLANCTU8. PRIV Ari'OS. ET PUBLICOS. I 
DE. AETEiRNA. PACE. I IN. COELIS. JAM. IMPETRATA. l 
GRATULARI. VOL. I GYMNASII TIIORUNENSIS. 1 REC
TOR. ET. PROFESSORES. PUBL. I EX OFFICINA 'f'HO.RU
NENSI. 

2-ret. 2 leve:l örszavakkal. 
A gyäszversek szerzöi közt. v.annak Pater Päl es Rezik 

J änos magy.arorszägiak is. 

741. 
Vittenberga, 1703. ·R. VI. 4.50 
Joh. Frid. 8charfius Palatii comes, ... Phil. in Acad. 

Vit. Senatus assessor universis ... salutem. 

742. 

J essensky Dänielnek koszorus költöve va16 kinevezese. 
(Wittenberg, 1703), 2-ret. 2 level. 
Dr. Reinhold rövid felvetelezese. 

Vittenberga, 1705 körül. B. VI. 1.72 
ELEGIA I JUVE,NI ORNArrISSIMO I ERUDITISSIMO

QUE, 1 Luctuosissimo obitu Matris I ANNAE~fA- 1 RIAE 
LANGIAE I PE,RCULSISSIMO, i J"OHANNI ANDRE.AE 
KNOBLAUCHIO, 1 ipso exequiarum die I ex hibita 1 .a I stu
diosis domesticis. I BARTHOLOMAEO FILKENIO, 1 Schaes
burgo-Transy lv.ano. I JOHANNE HERI\,IANNO, Cibi- i nio
Transylvano. I JOHANNE GEORGIO SCHULZIO, Numburg. 
Misn. l WITTENBERGAE, Typis MARTINI SCHULZII, Acad. 
Typogr. 

2-ret. 2 level örszavakkal. 
A nyomas eve 1705 körül lehet, mert Filkenius 1701. szept. 
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8-an, Hermann ugy.anezen ev nov. 23-an, mig Schulze Janos 
György csak 1705. apr. 22-e:n ir.atkozott be a vittenhergai aka
denüara. Magy. Prot. Egyhaziört. Adattar, XIV.148--49. 

743. es 744. 
Halle, 1708. B. VI. 319 es B. VI. 4.81 
EPICEDIA I IN I BEATISSilVIUM OBITU1\1 1 VIRI l 

ADMODUM REVEREND! ET DOCr.rISSilVII i D01\1INI 1 

JEREMIAE PILA- I RIKII, I OLIM CARPONENSIUJ\tI IN 
HUNGARIA, POSTEA I VERO, PERACTO SEXENNALI 
EXILIO, .SüLDORPIENSIS I IN DUCArru J\1AGDEBURGICO 
P ASTORIS I FIDELISSIMI, I QU AE, 1 QUU1\1 IPSIUS 
EXUVIAE I DIE IV. ANTE IDUS JUNII ANNO MDCCVIII. 1 

TERRAE MANDARE1NTUR, I EX ACADE,l\1IA HALLENSI 
TRANS1\1ISSA SUNT. I HALAE MAGDEBURGICAE, 1 Litte
ris .STEPHAN! ORBANI, Acad. Typ. 

2-ret. 2 level örszavakkal. 

745. es 746. 
Halle, 1708. B. VI. 1.320 es B. Vl.184a.42 
~c.~mue~tge ~'f.age, 1 .filsorinnen, 1 m11

~ 1 ~er [ßet,font, 1 ~o•~l= 
@~rmürt,ig,e unt, [ß'o1f)fgelalJtte I HERR ~eremiaß ~ilatil \ iißo·~,1 
berorbnder unb treug1emef ener @)1eel=1®1.org er, l betJ t,er @em1eint,e 3u 
·@)uefbotff, l ~lm 31. Wlia,ji biefe~ 1708. ZsalJte6 ! Sm :HERRN f efig 
entfd)He'ff, 1 [ßo{te ( !) 1 :5B,et) beim batnuf g1e:~aHenen 1 2eidJ=18egacng
nifi, ! war ber 10. ~:unii, 1 ®1ein inni,g,e6 2elJb ;u etfennen ge·ben l 1Je6-
f erben I Sjinterlaffenier eittfig.er ®'MJn I M. DANIEL JUL/US PILA
R! K, 1 1~i.fJ(f,)eti1g•et ~a,ftor filbjunctu6 bafe~bft. : HALLE, 1 ~rucft~ 
et0)J{Janu~ ,Dtbcm, llni.ber6. 5.BttdJ·bt. 

2-ret. 2 level örszavakkal. 

747. 
Magdeburg, 1708. B. VI. 1.322 
2(fä ber I mso:fJOC==~ifJrmürt,i1g,e, @rof,ad)±babre unl\ m3011J1-

gdai!Jrte ~,e·rr, 1 ~t.. ~eremia~ ~ilarid, . . . '-l3'fattet . . . 
€)!ue1IUl)or ... ben 31. 9J1a'j. t,ief e6 1708. 1en ,Sh~te6 1 im S'j@rtn f eelif( 
entf cf),foffen ... roof11te ... i eine ... Condolence ... abitatten· ... 
~·l)riftian ,Sl~tedeff en \ Cant. unb Org.aniift l ht ®ueHtl)or. 1 @1et,rudt 

9)1:a,g b1e'bur-g. 
2-re1t. 2 örszavakkal. 

748. 
Torgau, 1709. B. VI. 18la.27 
Rhytmicum I TRINUlvI IMPERFECTUM. I ~utd)· weld;1e~, 

Matriinoniale I TRINUM PERFECTUM, I 5.Bet) ~,e·m l ,!ßo~l== 
anf e11Jnlt~e.n 1 {~j1efrl)atbt= 1 unb 1 9Jceiifeli fcfJ,en \ ~odneit=~efte. l ~e1m 
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~.odJ=1@b11cn ~errn :"8:räuti1g,aut, 1 unb l 1)er ~1_1,cfJ!=@blen ~ungf er 
'm'taut, 1 ,®1d,ulbi,gft an1ro1ünfdycn w.ol'te ( !) , 1 @in betbunt,ener ijreunt, 
unt, ~iener, 1 ~·etier ~auf ~.efno, Con. R. S. T. [kezirassal:] .Anno 
1709. den 29. October. 1 st0ffi@l$!tll 1 @ebntdt betJ Jo,f)ann ,8acf),ari,a~ 
S';>eml)•en.· 

2-ret. 2 level örszav.akkal. 

749. 
Torgau, 1709. H. IV. A. 192 
Synopsis I logices, ! Examinantis, 1 In usum I Hac in arte 

tyronum l Combinata, I a l PETRO P.AULO FE- I KNONE, 1 
S. T. Con. R. l Typis JOHANN ZACH. HEMPI. 1 Anno 1709. 

12-ret. A-010 level = 3 szamozatlan + 65 szamozott lap 
örszavakkal. 

Hemp nyomd:ija, mint „a 742. szäm alatt leirt nyomtat
v,iny is mutatja, Torgauhan müködött. 

Szab6 nem latta. V. ö. R. M. K. III. 4697. 

750. es 751. 
Vittenberga, 1710. B. VI. 4.34 es B. Vl.184a.43 
LA URUM VIRENTEl\1:, Quam i in I ACADEMIA \VIT

'l'EBERG E,NSI, 1 RECTORE MAGNI1J'ICENTISSI:lvl0, I PRIN
CIPE REGIO, I FRIDERICO AUGUSTO, ... Decanus ... DN. 
Jo. Stephano Pilarikio, 1 Philosophie Cultori hactenus feli
cissimo, 1 SERENISS. REG. ET ELEC'11. SAXON. i Alumno, I 

in solenni Magistrorum I renunciatione I Prid. Cal. Maj. CI) 
I )CCX. 1 porrigebat., gratulantur, P ATRONI, PRAECEPTO
RES, ATQUE I AMICI. I VITEMBERGAE, FORMIS CHRIS
TIAN! SCHROEDTERI, ACAD. TYPOGR. 

2-ret. 4 level. A B. VI. 4.34. sz.. nyomtatväny csonka, csak 
ket levele van meg. 

Verset irtak töbhek közt Cassai Michälis (Sie!) György 
es Chl.adenius Marton. 

'752. e,s 753. 
Vittenberga, 1710. B. VI. 4.23 es B. VI. 4.156 
Q.D.G.A.F. 1 QUUJVI I AUSPICIIS I RECTORIS MAGNI

FICENTISSIMI, 1 FRIDERICI AUGUST!, I PRINCIPIS RE
GII, ET ELECTORATUS SAXONICI HEREDIS, I ETC. ETC. 
ETC. I ET PRORECTORE MAGNIFICO, I VIRO I NOBILIS
SIMO EXCELLENTISSIMO EXPERIENTISSl1vIOQUE, 1 D. 
JO. GODOFR. BERGERO, I POTENTISS. POLON. REGIS ET 
ELEC'l10RIS .SAX. ARCHIATRO, I COLLEG. l\lED. 81{:
NIORE, ET PROF. PRil\L I COLLEGII PHILOSOPHICI 
DECANUS SPECTATISSIMUS, I NEC NON AMPLISSIMUS 
-vIR EXCELLENTISSIMU.SQUE I DN. GEORG. GUILIEL-



Ismeretlen, regi magyarok az eg;yeten1 könyvtaraban 95 

MUS I KIRCHMAIERUS, I GRAECARUM LITERARUJ\II IN 
CELEBERRIMA PATRIA UNI-1 VE,RSITATE PROF. PUBL. 
OELE1BERRIMUS I VIRO-JUVENI, I NOBILISSIMO DOC-
11/SSIMOQUE I DN. JO. STEPHANO PILARIKIO, 1 vrrEM
BERGA SAXONI, I SUM1\1UM DOOTORIS PHILOSOPHIAE [ 
TITULUM, I IN BRABEVTERIO MAGNO, i ANNO CI) 
1 JCCX. PRID. KAL. MAJI. I AUCTORITATE PUBLICA I 
DEOREVISSET, I BONI OMINIS ATQUE NOMINIS CAUSA 1 

PRISCUM ILLUD ROMANUM I FELICITER ADCLAMA
BATUR I AB I OPTIME CUPIENTIBUS. 1 VITEMBERGAE 
SAXONUM I FORMIS CHRI.STIANI SCHROEDTERI, ACA
DEM. TYPOGR. 

2-ret. 2 level. 
A köszöntö versek ir6i közt vannak az iinnepelt atyja, 

Pilarick (sie!) J eremias vi tten bergai osztälytani t6, ki jegyzet
ben közli a Vittenbergaban magiszterre avatott negy Pilarik 
nevsorät, toväbbä Pilarik Jeremü1-s Karoly es Pilarik Janos 
Gottfried. 

754. 
Vittenberga, 1711. B. VI. 4.69 
AOERBUM FUNDS I VIRI JUVE,NIS I INSIGNI DOC

TRINAE COPIA POLITAQUE I J\IIORUM MODESTIA CON
SPICUI I JOANNIS BENEDEK I ROSNA VIA HUNGARI I 
SS. THEOLOGIAE CONSECRANEI I AD D. V. NONARUl\f 
OCTOBRIUM ANNI eo DCCXI I FATALI CASU EXTINCTI I 
L. M. Q. I PROSEQUUNTUR I EIUSDEM CUM B. DEFUNCTO 
VICTUS I P ARTICIPE8 I VITEMBERGAE. EX OFFIOINA 
CREUSIG IAN A. 

2-ret. 2 level örszavakkal. 

Ji'üggelek: Nehdny ismeretlen regi magyar könyv a hallei egyetemi 
könyvtdrban. (Reg'i !,,fagyar Könyvtar 

( Anha1ig: Notiz über einige, in de1· ungarischen Bibliographie nicht bekannte, alt· 
ungarische Drucke im Besitz der Universitätsbibliothek in Halle S.) 

Sem pontos cimmäsolatok keszifa~sere, meg kevesbbe a 
hallei egyetemi könyviäri any.ag rendszeres ätnezesere nem 
volt idöm. Jegyzeteim: 

Cd 1032 alatt: Proclus de sphaera ... cum Jo. Honteri de 
cosmographiae rudimentis. Bazel [1561]. 

Na 84 alatt: Wolfius es Jo. Sambucns: Clavis historiarum 
( cimlapja hianyzik) 8-ret. 650 lap. 

Nv. 332.23 alatt: Scaron Nuptiis Ji'lorentissimis Pomario-



96 ünhekannte altungarische Drucke der Univ.-bibl. Halle 

Ri.gerianis, dicatus ab Henrico l\'lühlpfort. Boroszl6: Bauniann 
1666. 4-ret. 

Nv 333 alatt: Spi.zelirus, Thaophilus (Spitz-el Gottlieb): 
1'e1nplum honoris reseratum ... Hozzanyomva Reiser Antalnak 
,.De claris quibusdarn aevi hujus theologis ad authorem 
ev'istola" Augustae Vindelicorum: Gottlieb Goebel 1673. 8-ret. 
VIII+ 415. 

Aa 251 alatt: Reiser, Antonius: Index rnanuscriptoruni 
bibliothecae Augustanae cuni adpenclici duplici praemissus 
historiae literar-iae et librariae ibidem. Augustae: Vindelici: 
TheCY[Jhil. Goebel 1675. 8-resz. XVIII+ 153. 

Pon. FK [Vc 5016] alatt: Christophori, Mattbias: Chr-i.st
lfohes Andenkken ... Vittenberga, 1678. Nemetnyelvu alkalrni 
nyomat. 

Pon. Qk Zc 3124 alatt: Catalogus librorwm [G. Lanii 
aliorumque] qui d. 17 sq. Oct .... auctionis more vendentur. 
Li.pese 1701. 

Pon. Je 3550 al.att: Privigyei l\iliklosnak a vittenbergai 
akademia lcets.zazeves fennallasat 1.:lnneplö irata: ,,Apostrophe 
sacra seiculi XII X. . .. " H ely es ev nelkül, 1704 elejen. 8-ret. 
XIV+ 8. 

Pon. VI. k. f ol (31) Pon. Ie 3652 31 alatt: Cassai 
Michaelis Györgynek 1neg le ne,m irt rnuvecske,ie. 

Megfegyzes: 

Zovanyi Jenö ny. egyetemi tanar ur, akinrk tzen a helyen is halas köszö
nete-t mondok, hogy munkam kefelcvonatban megteldntette, kU helyen betühib6..t, 
egy helyen pedig targyi tevedest segitett a szö'oegböl eltavolitani. ilfrgjegyezte 
meg, hogy a 92. es a 207. SDr8Z(l?rtU nyom.atok nem unikumok, tovabba, hogy 
R. M. K. III. 928. n e m nemet valtozata R. M. K. III. 828-nak. 

Anmerkung: 

(Prof. Bugen Zovanyi, dem der Vf. fiir die mehrfach erwi.esene Hilfe aueh 
an dieser Stelle herzlich dankt, hält die Nummern 92. und 207. nicht für Unica. 
Ferner sei R. }rl. K. III. 928. keine deutsche Variante von R. JYl. K. III. 828.) 
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kiterjed minden tulajdonnevre, de a nevtelenül megjelent nyomtatvany-0k cimenek 
kezdöszavara is. Ha ugyanannak a tulajdonnevnek több alakja fordul elö, az oldal-

szamokat osak a hazankban legi,smertebb alak roögött soroljuk fel. 

( Das Register erstreckt sich auf sämtliche ·Eigennamen des Textes, dann auf die An
fangsworte der :Pitel, die keinen Verfasser angeben. Bei mehreren Varianten ~ines 
Eigennamens werden die Seitenzahlen nur einmal, hinter der in Ungarn be-

kanntesten Variante, aufgezilhlt. Die anderen Varianten führen Hinweise.) 

v. = vide! = läsd! = siehe! 

„Aoorbum . . . " 95 
Adami, Christ. Ehrenfr. 91 
Albini, Samuel 63 
Albus, Paulus 67 
„Als der wohl Ehrenveste ... '' 84 
„Al.s der wol-Ehrwuerdige ... " 73 
Ambros,ius 72 
Amsterdam 68 
Apponyi Sand-0r gr6f 79 
„Ara ... " 80 
Asztalos Mikl6s 7, 16, 17, 19, 32·, 40, 

Bayer, Johannes 59, 619, 70, 71, 72 
Baz.el 95 
Biltzing v. Simplicianus 
Benooek, Joannes 95 
Benedickti, Andreas 64 
Berexasij, Joannes 66 
Berexasiu.s 67 
Bergen, Melchior 75 .. 
Berger, Jo,. Godofred 91, 94 
Berlin 10, 11, 14, 17, 18, 24, 70, 85 
Beszterce 67 

41, 42 fü.•sztercebanya 59, 65, 69, 70, 7 4, 
Augsburg v. .Agosta 
Azmann Samuel 84 
Agosta 70, 96 

Ba.an· Janos 
Bachmannis, Typis 87 
Badinensis 63 
Bahil, Johannes 63 
Barossius, Petrus 55 
Bartfa, Barthpa 54, 60 
Basingensis 64 
Batoviensis 64 
Baumann, Christophorus 81 
Baumann, Goorgius 68 
Baumanniana, Officina 72 

75 
Becs 53, 67, 68, 72, 82 
Bel Matyas, Otsovaj 
Bistriciensis v. 
Bircherod, J oh. 88 
Biner Hilarius Ernö 5,9 
Bohus Samuel 8, 20, 52 
Bonnoberger, L. 67, 68 
Ho.:r:ch.ard, Borckard, Joh. 69, 76, 79, 
Boroszl6 62, 68, 70, 71, 72,, 
Brand, J ustin 81 
Brandenburg 79 
Brass6 '76, 82, 86 
Braun, Christian, Frideric 76 
Brewer Janoo 

7 



Brever, Brewer Lörinc 56 
Brewer Samuel 60, 61, 62, 63, 65 
Brieg, Briga 73, 7 4 
Brisnensis 63 
Bucow, Joannes Georgius a 68 
Budaeus György 74 
Budiacs IBtvan 59 
Budinsky Gy örgy 7 4 
Bulowsky, Michael 64 
Burisius, Johannes 65 
Burius, Johannes 65 

Caesar, Georgius 66 
Calovius Abraham 81 
Caposius 67 
Carponensis 80, 83, 92, 93 
Carpzov-fele szombati kör 
Cassai v. Kassai 
Cassovia, Casso,viensis v. Kassa 
Chladenius Marton 94 
Christianus, Gottlieb 62 
„Christliche ... " 75 
„Christliches ... " 85 
Christophori, Anna Christina 75, 96 
Christo-phori, Matthias 7 5, 84 
Cibinium v. N agyszeben 
Clemen t Ferdinand 84 
Clöden 74 
Coleda, Samuel 63 
Colonia cis Svevum v. Berlin 
Corona, Coronensis v. Bra&So 
Ooooensis 64 
Cooswigk 
Crembniciensis, Cremniciensis v. Körmöc-

b:inya 
Creusig 95 
Crusius, Gottlob 81 
Czickaeus Fülöp 58 
C zvi ttinger 

Csaki gr6fi osalad 64 
Gservenic 7 4 
Csikai (?) v. Czickaeus 

Dadan, Johannes 64 
Debreceni, Debrecinus, Michael 66, 67 

,,Decanus ... '' 
Dentulinus, Thomas 79 
,.Der bittern ... " 77 
Detrekö 54 
DPutischmann, Johannes 90 
„Dictionarium ... " 53 
Dimpelius, David Christ. 80 
Dobö, Utrata Andreas 64 
Donati, Christian 90 
Drechsler, Esther 83, 84 
Drechsler, Matthias 83, 84, 85 
Dresserus, Ma tthaeus 66 
Drezda 75, 80, 91 
Drietoma 79 
Droschel Adam 59 
Dubowsky Marton 79 
Düllna 83 
Dzikovius, Henricus 92 

ffüerhardus, Mathias 66 
„Echo ... '' 79 
Eisenach 87 
Eleon6ra, Magdolna 'rerez.ia ~sasza.rnö 

79 
Engler, Joh. Georg. 81 
Eperiensis v. Eperjes 
Eperj,es 14, 57, 58, 59, 65, 68, 69, 70, 

71, 72, 75, 76 
„Erfreulicher ... " 79 
Erfurt 66 
Esterliazy, Paulus, Comes de Galantha 

Fabricius J anos 60, 91 
Fabricius, Thomas 67 
Parinola, Valentinus v. Mantskovit 
Fascho,, Samuel 64 
Feguernekinus, Isaac 67 
Fe-ekno, Fekno, Petrus Paulus 88, 94 
l!.,elsöpatofalva 52 
Ferber, Gottfried 64 
Ferber J anos 14, 64, 79 
Ferber, Michael 64 
Fievet, Daniel 72 
Filkenius, Bartholomaeus 92 
Finceliana, officina 70 
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Fincelius, Christian 90 
Fischer György 59, 60 
Fischer, Johannes 90 
Fitz J ozsef 13, 14, 15, 27, 28, 53, 54 
Foltan, Elias 64 
Forgats De Gemes, Emericus 56 
Frankfurt 72 
~.,rankfurt ( Odera) 89 
Frauenkirchen 77 
Freihold J. David 90 
Fres-seisen, Ferdinand 64 
III. Frigyes brandenburgi valaszt6 89 
Frivaldensis 64 
JTro.nius, Marc 82 
Fröhlich J anos 14 
Fugmann, J oh. Christ. 76 

Galenius,, J onas 80 
Galg6c, Galgociensis 55, 64 
Galli Pal 81 
GaraL.~szek 57 
Gaspar Istvan v. Koeszegy 
GasBitzius György 73, 75, 78 
Gebhard-osalad 93 
Gehdan 80 
Geissler, Maria 91 
Geitner Menyhert 58 
Gelbhaar, Gregorius 53 
Gelenius, J onas 64 
Geoncius, Stephanus 67 
Georgius, Johannes 83 
Gerd-esius, Christian 91 
Gerhard, Karl 9 
Gerhard, Louise Do,rnthea ·74 
Gerhard, Martin 7 4 
Goczalkowski Adam 56 
Goebel, Theophil 96 
Gölnitz 58 
Görgei Imre 64 
Götz, Christian 80 
Graf, Andreas 57' 
Graf, J oh. Geo-rg 63 
Gragger Robert 8, 11, 13, 14, 24, 25, 27 
Greis.sing, Valentin ·76 
Grossmannus, Georgius 64 
Gröninga 77 

Guenthers, Jacob 60 
Guben 76, 80 
Guhr Kelemen 7 4 
Guttenbergenus 68 
Günther, Christian 79 
Güt,schius, Michael 86 

Gyerskes J änos 82 

Hajensis 63 
Hake, J oannes 69 
Hakius, Johannes 90 
Halle 9, 10, 14, 17, 18, 22, 24, 25, 87, 

93 
Handl, J udi th 63 
Harnisd1, J osua 67 
Hartmann, Michael 81 
Hauck David 75 
Heidelbe.rga 67 
Heiniciensis 64 
Hellebrant Arpad 7, 13, 14, 16, 17, 27, 

29, 30, 32, 50, 51, 72 
Hernpe, J.oh. Zach. 94 
Henckel, Mattheus 73, 74, 75, 78, 80, 

84, 86, 87 
Heracle,";; Stanislas 61 
Hermann Johann 92,, ~)3 
Jleh~tätt 91 
HoHrnann J anos 14 
H oHcensis 63 
Honter, Jo. 95 
Hög, Justin 88 
H.T.R.H.P.C.C. 83 
Hunnobrod 55 
H.V.I.L.I.E.E.V.P. 73 
,Jiyrnenaeis ... " 77 

Ihenel Daniel 58 
Illava 57 
Illeshazi Ga.spar 57 
Izip, Johannes 63 

Jacob, Joh. Christoph ·74 
Jakoba,ei, Jakub 56, 57, 68 
Jacobi, Joh. Christophorus 71, 72 
J acobi, Tobias 63 
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J ason es Mede.a 53 
IV. J anos György szasz valaszto 87 
J anos György szaiSZ heroeg 87 
Jessensky Daniel 92 
J ulius1

, J oh. 67 
„J usta ... " 86 

Kalt, Maria Magdolna 75 
Kassa 54, 58, 59, 60, 64, 68 
Kassai Michaelis György 7, 8, 9, 10, 13, 

19, 20, 21, 22, 27, 43, 63, 83, ~4, 85, 
87, 89,, 90, 91, 94, 96 

Kazar, Anna Maria 65 
Kazar, Georgius 65 
IX. Karoly -sved kiraly 88 
Karo1y Vilmos anhalti hereeg 78 
Keismarker, Georgius 60 
Kei.smarker, Susanna 60 
II. Keresztely sza.sz herceg 87 
V. Keresztely dan kiräly 88 
Kermann Daniel 91 
Ketzer Ferenc 58 
Ketzer Ist van 58 
Ketiier Janos 58 
Ketzer .J anos ifj. 58 
Kfrchmaier, Georg Guilieilrn 94 
Klein J. S. 57, 58, 72 
Klesch Krist6f 14 
Klibnitz v. Simplicianus 
Klies, Melchior 58 
Klisch Balint 59 
Knoblauch, Joh. Andr. 92 
Koaszegy 60 
Kolonich 65 
Kolozsvar 8 
K-0ppenhaga 88 
Kotzi, Samuel 89 
Kovats L. 13, 27 
Königer, Marc 82 
Körmöcbanya 14, 63, 64, 66, 79 
Kralowitz György Vilmos 71 
Krüger, Job. Wilh. 73 
Kuzera, Johannes 56, 57 
Kürner, Joannes Jaoobus 46 
Kyp .Adam 59 
Kyrmezer, Paulus 54, 55 

Ky,s .Adam 50, 61 
Kys'S Imre 54 

Lang, Annamaria 92 
Lang, J. C. 80 
Lang J. Gottfried 91 
Lang, Matthias 80 
Lani György 73, 80, 81, 91, fr2, 96 
Lani Pal 84 
Latschny 13, 27 
,,Laurum ... " 91 
„Laurum Virentem ... " 94 
Leipzig v. Lipcse 
Lewoei v. Löcse 
Lieberhirt, Simon 76 
Liebpert, Ulrich 85 
Liefman Mihaly 60, 61 
Lipcse 14, 63, 66, 73, 75, 791 80, 83, 91, 

9'2 
Lippo.ldianis, typis 68 
Lipsia v. Lipcse 
Lipt6 megye 57 
Liptoviensis ·75 
Lipt6ujvar 57 
Litzman, Joachim 69 
Loeveiensis 5 7 
Löcse 54, 56, 57, 58, 60~ 62, 63, 641 

65, 91 
Löhnerus, Christoph. 69 
Lublyo 61 
Lubomiersky, J arosla.v 61 
Lut,sch 41 
Lübe.ck 91 

Macovius, Nicolaus ß,3 
Mada.ch, Madaßs, Peter 9, 62, 63 
Maderasz :Marton 57 
Magdeburg 70, 93 
Mantskovit, Valentinus 55 
Manckesch, J oh. 82, 86 
Manckesch, Marc. 86 
Mani tius, Andreas 80 
Manitius, Rosina Maria 80 
Marcellina 72 
Martini Sand·or 82 
Martini, Wern. Theod. 74 



Maschg6 J anos J akab 78 
Mayer J. Frigyes 81 
Mag6chi Andras 66 
Mäg1chi Gaispär 66 
Mechler, Esias 66 
Medias 82 
Medvetzki,, Johannes 63 
Megacomiensis 63 
Meisel-cealäd 93 
Messerschmied, J oh. 64 
Mevius Tobias 73 
Meyer, J oh. 72 
Meyer, Mich. 70 
MichaeHs v. KasiSai 
Michaelis, Paul 75 
Mitternacht, Sebast. 60 
Modor, ModoreDJSis 64, 81 
Moller, Dan. Guilelm. 72, 73 
Monchor 67 
Muotova 76 
M ügelenais 76 
Müchlpfort, Henr. 72·, 96 
Müller, W. C. 90 

Naduduarius, Mich. 67 
N a.gthalliai, Barth. 66 
Nagyszeben 82, 92 
Nagyswmbat 69 
N aumann, Magdalena 88 
N aumann, Martin 88 
N euso1, Neusohl, Neusoliensis v. 

Bes zteroobänya 
Neo-Stubnensis 64 
N etz,palitanus 63 
Neumann, Job. Georg. 89 
N oviooliensis v. Besztercebanya 
Numburg 92 
„N uptias ... " 80 

Obal Bela 7, 27, 32, 33, 53, 54 
Orban, Stephan 93 
Osiander, Jo.h. 85 
Ostaniensis 64 
Ostrozith Matyas 57 
Ostrozith Mikl6s 57 
Ostrozith Pal 57 

Otsovaj Bel Matyas 
Otvves Peter 57 

Paarii, Euphrosina. 73 
Pancratius Janos 58 
Parschitius, Christ. 87, 88, 89 
Parschitius, Daniel 80 
Pater Kyss Imre 54 
Pater Pal 92 
Paulus, Sanctus 72 
Peckica, Rosina 67 
Peisker J anos 81 
Pe,rack Balint 58 
Perekedii, Stephanus 67 
Petronius 7-2 
Pilarik, Dan. Jul. 93 
Pilarik, Es. 7 4, 78, 79 
Pilarik J anos Gottfr. 95 
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Pilarik Janos Istv. 84, 85, 94, 95 
Pilarick, Jer. 77, 78, 84, 85, 86, 93, 95 
Pilarik Jer. Karoly 9'5 
Pilarick, Steph. 73 
Pi tt6 Adam 60 
Platani, Paul 76 
Pleissenburg 75 
Pomaria, Maria 70, 71, 72 
Pomarius-csalad 95 
Pomarius Krist6f 71 
Pomariu.s, Samuel 69·, 70, 72, 91 
Ponickau 31, 51, passim 
P orsch, Matthias 73, 7 4 
Posahaz.i 54 
Posoniensis v. Pozsony 
Possius, Christ. Paulus 58 
Pozsony 63, 67, 68, 70, 80 
Praga 68 
Predmi,riensi.s 64 
Pressburg v. Pozso,ny 
Pressow v. Eperjes 
Prividiensis 64 
Privigyei Miklos 64, 96 
Probst, Johannes 79 
Proclus 95 

„Q. D. G. A. F ... " 94 
Qaestori Jakab 57 
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Q ,, 83 ,, uum ... 
„Quum Recfore ... " 90 

Raduch, Raduchius, György 60 
Raffay Sandor 7, 13, 27 
Raphanides 12, 26 
Rasi, Samuel 64 
Rati, Georgius 67 
Regec 66 
Regis György 91 
Rreinhold Henrik dr. 10, 13, 14, 17, 23, 

27, 28, 30, 50, 51, 79, 80, 86, 88, 91. 
92 

Reinmundus Rimandus 73 
Reiser An t al '70, 96 
R.emeni Daniel 74 
Reusner, DornthBa 71 
Reusnier, Jeremias 71 
R ezik J an,os 92 
Rtfresz Kalman 7, 13, 26 
Rhamba, J ohanne~s 66 
Rhenius, Johannes 62 
Rheuter, G.eorg Ulr. 58 
Rh€uter, Susanna Regina 58 
Richter, Bedoppelt Huldr0ich 83 
Rig,erius-csalad 96 
Roenefeld, N icolaus 64 
Rohrmannus, Balthasar 68 
R-omei, Martin 86 
Ro.saebergensis v. R6z1Baheg? 

~ 

Rosenberg v. RoZBahegy 
Rosnavia v. R~r 
Rotarides 8, 11, 21, 34 
Rotarides, Christ. 64, 85 
Roth, J oh. Herrn. 64 
Roth Menyhert 60, 61 
Roxer, Daniel 78 
RoZ'Eiahegy 56, 57, 95 
Röhrensee, Christ. 90 
Röschel, J oh. Bapt. 90, 91 
Röser, J ac. 61 
Rückmarsdorf 

Saarosiensis 64 
Sambucus, J o-. 95 
Sarfoy, Nic-olaus fü) 

Sarto-ris, J oh. J acobus 64 
Sartoris, Martinus 64 
Sartorius J. 8, 20, 59, 76 
Sartorius J. ifj. 59 
Sartorius, Mich. 76 
Sarto,rius Samuel 59 
Scepusiensfa v. Szepes megye 
Soopusio Olass. 63 
Schallmannus, Elias 64 
Scharfius, J o. Frid. 14, 81, 92 
,,J oh. Frid. Scharfius ... " 92 
Schar8ius, Andreas 82 
Schäsburg v. Segesvar 
Schemniciensis, Schemnitiensis, 

Schemnitz v. SelmeGbänya 
· Schmal, Andr. 63 
Schmidt, G,eorg. 64 
Schneller Istvan 9, 22 
Schönleben Mihäly 68 
Schreiber J anos G. 82 
Schreiber, Thomas 64 
Schwedt-er, Christian 77, 80, 84, 94, 95 
Schroedl, Mart 68 
Schroern, George Friedr. 85 
Schröterus Samuel 59 
Schuleck 12, 26 
Schultz Tamas J anois 83 
Schulze J oh. Gieo,rg 92, 93 
Schultz, Martin 83-89, H2 
Schumbergius, Joh. 6-1 
Sehwarzius, J oh. 60 
Sculteri Gabor 77, 84 
SPe-hausen 85 
Seelmann A. El. Katalina 91 
Seelmann Anna Eufrozsina 91 
Seelmann Anna Katalin 90 
Seelmann, Christ. 61, 62, 90 
Seelmann Henrik Balzer 91 
Seelmann Henrik Krist6f 91 
Seelmann J eremias Kerooztely 90, fü 
Seelmann Keresztely Kri.st6f 91 
SeP1mann Keresztely Marton 91 

Seelmann Maria Zsuz,sanna 90 
Seelmann Peter T6dor 62, 76. 90, 91 
Segesvar 86, 
Seldt, Anna Cath. 7$) 
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Selmecbanya, 58, 63, 64, 66, 73, 7 4, 87, 
88 

Sempronium v. Sopron 
Se,erinus, Marc. 59 
Siderius Janos 54, 6, 
Silesius 63 
Simplicianus, Joh. Theodatus 62 
Sinapius, Mich. 64 
Sixt Mihaly 82 
Smrecani Peter 57 
Sohek György bar6 56 
Solnensis v. Zsolna 
Soltquella 70 
Sontag, Joh. 60 
Sonntag Mart-011 82 
Sonntag, Sophia 60 
Soos lstvan, polthari 57 
Sopr-0,n 69, 86, 90 
Sopran megye 77, 79 
Soravensis 80 
„Sortitione ... " 78 
S-0vvitschius, Christ. 86 

Spielenberge-r, David 58 
Spizelius, Theophil 96 
Spörensis 80 
Sprickelsen, Christ. 93 
Stasfurt 90, 91 
Stephani, J oh. Georg. 64 
Stephani, To,bias 64 
Stewonka 62 
Stockholm 88 
Stoorel, Mart. 67 
Stolberg, Balth. 76 
Strahlen, J oh. Sam. 85 
Str-ela 68 
Stromp L. 7, 12,, 26 
Süldorf, Süldorpiensis, Suellthor, 

Syllth, Syllthor 83, 84, 93 

Szab6 Geza 7, 20 
Szab6 Karoly (, Karl) 7', 12, 13, 16, 17, 

26, 27, 28, 29, 32, 38, 42, 46, 50, 51, 
54, 56, 57, 94, passim 

Szacolcensis 64 
Szambokreti, Georgius 64 
Szambokreti, Jacobus 63 

Szepe,s 1negye, l3 szepe~-,i hely 60, 61, 
70 

Szentgyörgy 81 
Szikszai 67 
Aziksz.ay Gergely 5, 

Szikszay György f>7 
Szilady Jeno 5f> 
Szlavik M. 7, 12, 27 
Szorös J anos 57 
Sztripszky HiadoT 1:3, 16, 1,, 29~ 82, 

33, 34, 35, 36, 37, 61 

':Uefooinus. Elias 63 
'rernava v. N agyszombat 
Teücheli 14 
.,THN ... '' 80 
Themiger, Erhardus 66 
Tholnensis 67 
Thorn 92 
Thoronaeus, Mattha,eu:3 66 
Thury, F. 19 
Thury, Matthias 66 
Thurz6 Imre (, Emericus) gr6f 7, 20 
Tiesenbacher 39 
Timpler, Clemens 67 
Tin6di Lantos Sebestyen 8, 20, 51 
Titius Clement 75 
Torgau 88, 93, 94 
Torkos 12-, 26 
Torna 66 
Totpronensis 64 
Trencsen 57 
Tugentlieb 58 
Turocensis 64 
Tübinga 85 
Türsch David 59, 60 

Utrata, Dobö, Andreas 64 
U yheliensis 64 

Vaida, Goorg. 57 
Varaliensis, V aralja, varalljai 60, 70, 

72, 78 
Varga Z-sigmond 17, 30 
Varhelia 71 
Vicianowitz, E-saias 64 
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Vienna v. Beos 
„Viro ... " 92 
Vittenberga 7, 8, 9, 20, 2·2, 52, 61. 

68-96, passim 
V oigt, LeQPQld 77 
V ossius, Gerh. J oh. 60 
Vratislavia v. Boroszl6 

Wagner Keresztely 14, 77 
Walther Mihäly 81 
Wankifwius, Nie. 88 
W anyeczi, Elias 65 
Waranay Andra;s 75 
Wielandt Farkas Andras 82 
Wien V. Becs 
Windisch Jaoos 58 
Winter David 81 
Wittenberg, Wittenbergensis v. 

Vittenberga 
Wittigau, J oh. 75 
Wocalius 57 
Wolfius 95 

Wörmlitz 90 
Wratislavia v. Borosz-16 
Wünsche, Elias 81 

Zabanius, Isaacus 59 
Zabanius, J ohannoo 85, 86 
Zechmeister 77, 78, 84, 86 
Zegedinus, Thomas 66 
Zeitler, Christoph 89 
Zentmihalinus, Balthasar 66 
Ziegenbein, J oh. Sig. 73, 76 
Ziegler J anos Adam 5-9 
Ziegra, Constantinus 74 
Zillin~rin, Martha 68 
Zittau 81 
Zerbst 91 
Zovanyi Jeno 96 
Zolyom 74 
Z ucher, Henr. 63 
Zuschrotter Marton 82 

Zsolna 57, 64, 89 



A KÖZEPDUNAI .. , 
PROTEST ANTIZMUS KONYVTA.RA 

Szerkeszti: Bucsay Mihäly. 

N~METNYELVü (B) SOROZAT: 

EISO KOTET: 

DAS EV ANGELISCH-fflEOLOGISCBE SCHRIFTTUl\I 
IN. UNGARN. 
(A magyar protestans hittudomanyi irodalom könyve.~zete 
es kritikai a tnezete.) 

1. lüzet: Die ·neuen K-irchengesetzbücher. 
(Az uj evang. es ref. egyhazi törvenykönyvek.) 
irtak: Bruckner Gyozo es Kovdts J. lstvdn. 

Soziologie und Weltanschauungsfragen. 
(A magyar prot. tarsadalomtudomanyi irodalom.) 
1rta: Kovdts J. lstvdn. 

50 oldal. Ara: 1.60 märka. 

Z. füzet: Die Wissenschaft vom Alten Testament. 
(öszövetsegtudomanyi irodalmunk.) 
trta: Pap Ldszl6. 

37 oldal. Ara: 1.40 marka. 

Ismerteteaekbiil: 

„Es ergeben sich ftir den deutschen Leser eine Fülle höchst intereasanter 
und anregender Vergleichsmöglichkeiten, die so bisher noch nicht erschlossen 
waren.." Deutsclu Theoloafe • 

.,Das ist ein dankenswertes Unternehmen. Nicht nur wir in Deutschland, 
auch der Norden Europas und der Westen (Schweiz!) hablln ein Interesse d'l.ran 
zu erfahren, was aus der seit 400 Jahren ausgestreuten theologischen Saat dort 
im Stidosten geworden ist." Die Evangelische Diaspora. 

A nemet sorozat maggarorszdgi f öbizomar,/J)osa: 

FBANKLIN TARSULAT, BUDAPEST, IV., EGYETEM-U. 4. 






